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U.b. Huuunopos (Mockea, Poccus)

«3204HO JKUBYIIHMI» repoil coBpeMeHHOro pomaHa: «KykouabHss» AHHBI MapKuHoOM

Annomayus: Ctathsi BBOAUT B HAYYHBIM 000pOT HOBEUIIMH NTUTEPATYpPHBIH MaTte-
puan — poman A. Mapkunoit «Kykombsas» (2023), rie B aTMocdepe «Marm4eckoro pea-
JM3May, Ha CTBIKE MPO3bI U MO33UH MPOUCXOAUT CpallleHUe KPUMHUHAJIBHON HCTOPUH U
COIIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKON ApaMbl. [ TaBHOE BHUMaHHE yAeleHo o0pa3y HEeHTpajb-
HOr'O Teposi — HE3ayPsTHOTO MPOBUHIHAIBHOIO MHTEJUIEKTyala U YHUBEPCUTETCKOTO
npernoiaBaress, KOTOPbIH Ha TpaHu O0e3yMHsl BAOXHOBHJICS aBaHTapAHBIM MPOEKTOM
TEJIECHOTO «BOCCTAHOBJICHUS» YMEPIIUX NeTel, MOAECTUPOBAHHEM HCKYCCTBEHHOH,
«KYKOJBHO» COLIMAIBbHON CPENbI, a B INTEPATYPHOM IIJIAHE OTYACTH CTAJI KIIOCIEN0Ba-
tesiem» Bomesa u3 «Kotiaoana» A. ITnaroHoBa.

Kanioueswvie cnosa: coBpeMeHHas pyccKas po3a, Marndeckui peaimsm,
MICUXOJIOTHYECKU AETEKTUB, MeTadopa KyKkJibl, AHapei [lnatonoB

L.B. Nichiporov (Moscow, Russia)

An Absent Live of the Hero
of Anna Markina’s Contemporary Novel “The Dollhouse”

Abstract: The article introduces into scientific circulation the latest literary material —
the novel by A. Markina “The Dollhouse” (2023), where in the atmosphere of “magical
realism”, at the junction of prose and poetry, a criminal story and a socio-psychological
drama merge. The main attention is paid to the image of the central character — an out-
standing provincial intellectual and university teacher, who, on the verge of madness,
was inspired by the avant-garde project of physical “restoration” of deceased children,
modeling an artificial, “doll” social environment, and in literary terms, partly became a
“follower” of Voshchev from A. Platonov’s “The Foundation Pit”.

Key words: contemporary Russian prose, magical realism, psychological detective,
doll metaphor, Andrey Platonov

[lecTprlii mepcOHAXKHBIM MUP HOBEHIIEro poMaHa Bce yaile (pOKyCupyeTcsi BOKPYT
JKCTPEMAJIbHBIX CIOXKETOB M ICUXOJOTMUYECKUX COCTOSIHUM, BIVISIBIBAHHUE B KOTOpbIE
paciupsieT TOpU30HTBl XyJ0KECTBEHHOIO MccieqoBaHus. JII0OOMBITEH B 3TOM IJIaHE
poman «KykonbHs» (2023)! Auner Heopesnwvt Mapkunoui (1989) — BeinmyckHuibl JINTHH-
CTUTYTa, M03Ta, Ipo3auka, uzgarens. B 2024 r. ee cOopHuk paccka3zoB «Ppiba Most

! Texer pomana mpuBOIUTCS 110 M3ganuio: Mapxuna A. Kykonsus. M.: ®opmacios, 2023.
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pb16ay» ObLT ynoctoeH nmpemun «Jluneit», a poman «KyKoiabHs», IO TOCTOUHCTBY Olie-
HEHHBII PEIIEH3eHTaMH 33 «Pa3HOIJIAHOBOCTD S3bIKa»', yMEHHE aBTOpa «H CO3/aBaTh
CIOJKET, U PUCOBATh XapaKTEPbhI»?, BOIIEIN B JIOHT-JIUCT MPeMuH «BosbIas KHUTa.

Coueranue snurpadon u3 «xonsr ais nypakosy Camm Cokonosa u necHu «Kyk-
nay» rpynnbl «MBanymku International», a Takxke TAroTeIINe K FOTUYECKOMY CTHU-
710 naHamadTHRIE U MOPTPETHBIE 3aCTaBOYHbIE MILTIOCTPAIMU K Kax Aol u3 34 rnaB
HACTPaMBaIOT Ha CTHJIEBOE OaJaHCUPOBAHME IMOBECTBOBAHUS MEXIY aOCypAMCTCKUM
MUCHMOM U MacCOBOU KYJIbTYpPOU.

KoMIo3unmoHHbI LEHTP NMPOU3BEICHHS COCTABISIET NMPUUYUIMBas, HalMUCaHHAs
CO MHOKECTBOM IIPOOENOB, IOPOH JoXOAsIIas 10 IPOTECKa UCTOPUS KCTPAHHOIO» Te-
posi, 6becceMeiHOro, KHUBYIIEro ¢ mpecrapenbiMu poauTensimMu Hwukonas MBanoBuua
3enenkuHa 1966 rona poxaeHus — AoLeHTa Kadeapsl pycckoil u 3apyOexHoil ¢uiio-
norun Huxeropoackoro rocyjapcTBEHHOTO neayHuBepcutera. HezaypsiaHblil spyauT,
OH IBITAETCS «PAa30rpeBaTh AyIIN CTYIEHUYECKHUE. .. HAYKAMHU U SI3bIKAMW», YUTAET JICK-
LIUU O KEJIBTCKOM 3I0CE, TepOosIX MPIAHJCKUX car U JPEeBHUX OOPSIAOBBIX TpaaWULIUsAX,
nyOIMKyeT B MECTHOM ra3ere 3aMeTKU O Hekponoauctuke Hupkeroponckoil obnacty,
YBJIIEKAETCA UCTOPUEH PYCCKOW HApPOJHOW KYKJIbI, KOJUIEKIIMOHUPYET <OKeMYyra Cio-
BECHOCTH», PACCHIMIAHHBIE B MOTUJILHBIX SMUTAPUAX, C XOAY IPUITOMHHAET Kacarollue-
csl ycTpoiicTBa Kianowir ykasel [letpa, Anusl MoanHoBHBI min Exarepunsl... Besaue
ctuis A. I1naToHOBa OLUyTUMO B YIOMHUHAHUU O TOM, KaK «BJAPYT HA COPOK ISATOM IOy
MIOJIb30BAHUS TEJIOM» MEPCOHAK «OOHAPYKHMID», UTO KHUKOTJA HE ObLI Ha IOTEY. ..

N3 OBITOBBIX MOAPOOHOCTEN M KOJOPUTHBIX PMU30J0B YHUBEPCUTETCKOW M TOPOI-
CKOM KHU3HU CKJIA/IBIBAETCS COLMATbHO-TICUXOJOTHYECKUI MOPTPET 3TOTO KaphEPHO HE
CJIMIIIKOM YCHEIIHOTO, HE MOJB3YIOMIET0Csi MOOUIBHBIM Tele(h)OHOM, BHIKPAUBAIOIIETO
CKyJHBIE CpeICTBa Ha 00€]] B CTOJIOBOM, OTHAKO CTPACTHO yBJIEYEHHOTO CBOUMH pa3bIC-
KaHUSIMH MPOBUHUUAIBHOTO JOLIEHTA, KOTOPOTO JAXe «KOE-KTO CUMUTAN... TEHUEM).
VY crynenToB, okpectuBLnx ero «IIpoapyunom», oH uMen penyTauuto JeKTopa-uyaaka,
KOTOPBIH, 3a4aCTYH0 CHJIBHO ONAa3/bIBasl, C TPA3HBIM PIOK3aKOM C OTOPBAHHOM JISIMKOM,
«mpuaeT u 00PMOYET YTO-TO MPO AMOCHI OecKkoHeuHbIe». OcTaBasiCh MapruHaIOM U Ha
kadenpe, 3eNeHKHH Bceraa «OblT TOJIBKO pajl, YTO B €T0 Jieja He 3alyCKaloT JUIMHHBIC
HOCBI». YHU3UTENIbHbIE 00BICHEHUSI B IeKaHATE U3-3a OMO3AaHUI MOATAIKHUBAIOT €T0 K
MPUBBIYHOMY MBICIEHHOMY MU(OTBOPUYECTBY O ce0e Kak 0e33aluTHOM peOeHKe, KOTO-
poMmy «ceiuac Obl MaMy Clofia U IaIly, ¥ IyCTh Obl OHM €70 3aluiainy. B kapTune Mupa
reposi 10 00JI€3HEHHOCTH UCTOHYAETCS TPaHb MEXKIy SMIIUPUYECKON MOBCETHEBHOCTHIO
u MaHsAwel ero cdepoit muctuueckoro onbitTa. C UPOHUYHON HAOIIONATEIBHOCTHIO, B
«OCTPAHHSIOUIEM» PaKypce OH CO3epLAET U COOCTBEHHYIO HEYCTPOEHHOCTb, U METAHUS
CTYAEHYECKOU MOJIOJIEKHU, U PUTYAJIbHBIE YCIOBHOCTH OBEPXHOCTHOM KOMMYHUKAIUU
B YHUBEPCUTETE, TJI€ «U3 ITOTOKA B HETO HECKOJIBKO pa3 METHYJIM PaBHOAYIIHOE “31pa-
CTH’», 3alIOMHHAET OTCTalOUlyto CTyAeHTKY FOmo MeTenbkoBy 10 «ee HOoraM B KOJ-
TOTKax B BYJIbFapHYyI0 ceTOuKy». He nuimenHoe cnenupuyeckoro apTUCTU3Ma YTeHUE
JEKLIMH O APEBHEN KYJIbTYype — C apXaUuuECKUMHU «3aUMHAMW», UHBEPCUSIMU, PUTMHU30-
BaHHBIM CHUHTaKcucoM («W ckazai... m BeJaau OHU...»), «KTYCTOH, COCPEIOTOYCHHON
Ha ceOe peubro», KOTOPYIO BCAKHH pa3 0e3:KalloCTHO o0pyOall 3BOHOK, — MOOYK/1aJI0
€ro «IEepPEKUHYThCS BHYTPEHHE B MUP IOTYCTOPOHHHUI», pAacCliO3HABaTh MUCTUYECKYIO
MOJIOIJIEKY BCEMHPHOM HCTOPUU, YKPEIUISAJIO B HEM YYBCTBO CONPUYACTHOCTU Oec-

' Xpomosa C. Obeperaem camoe xpynkoe: https://www.ng.ru/ng_exlibris/2024-04-10/13 1220 anna.html
(mata obpamenns: 21.10.2024).

2 bamanos C. Mup kak «KykomsHs»: https://voplit.ru/column-post/mir-kak-kukolnya/ (mara oGparieHust:
21.10.2024).




cMepTHOMY MHOOBITHIO: «M cKa3an: a cMepTh OblIa HE Ta, YTO U3BecTHA HaM. He ObL10
CMEPTHU y KeJIbTOB. bbun mepexon aymu BeuHoW. M ckazan: KeiabThl, KAK U €THNTSHE,
XOPOHUJIM CBOMX C MHILEH U NMpeAMETaMH, C OpPYyKUEM M JparoleHHocTsIMu. [loTomy
YTO 3HAJM, YTO CMEPTh HE 3aXBaThIBAET U HE KAPaeT, a €CTh OHA TOJBKO JOPOra B MUP
WHOW, MUP 3araJJOYHbId U HETOCTYITHBIN.

B 5Kcno3unuoHHON 4acTW poMaHa CUEHbl PETYISPHBIX MOCEHICHUN 3eJIE€HKUHBIM
MECTHBIX KJIaJ0HUI, B OCOOCHHOCTH JIETCKUX 3aXOPOHEHH, TOCTEIIEHHO HAIOIHSIOT-
csi MeTaU3UUYECKUM CMBICIIOM, EPEKIMKAIOTCS ¢ aBaHTapIHBIMU yTOIUSIMHU O BCEOO-
IeM HayYHOM BOCKpEIICHHH. [ epoil HEM3MEHHO MPUXOAUT Crofla ¢ OJIOKHOTOM, Kyaa
MEPEHOCUT 30JI0UCHBIE HAMICH, AKKYPATHO JO0AaBIsET UX «B CTOJIOUK MPOYUX UMEH U
nat». OH yJIaBIMBaeT UMITYJIbCHI IPUPOJHOTO MHpPA U BeCHOM Ha [IeHbKOBCKOM Kitaj-
owuie >xenan Obl «PACKHHYTh KOCTH Ha MaiiCKOW HEMpOTPETOil 3emie»; odeperaer oT
Yy’KaKOB CEMEMHYI0 MOTHIIY HE3HAKOMBIX eMy MOKpPSKOBBIX, BElb «kajako Obuto Hu-
KOJIal0 OCTaBJIATh MOKPSKOBBIX B KOMIAHUU MYXHKa MPOCIUPTOBAHHOTO, OCOOEHHO
Jamenpky». OH METOTUYHO COCTABISIET AJis ce0s KIIaOUIIIEHCKYIO «IIEPETUCHY, BUU-
THIBAETCS B HAJIUCH HA HAIIPOOHUSIX U BO3BPAIIACTCS K Pa3ayMbsM 00 OTPaKCHHBIX B
HUX «M3HAHOYHBIX» CTOPOHAX ucTopuu. Kak XyI0’)KHUK 110 HaType, 3eIeHKUH 00JIeKaeT
B 00pa3HyI0 TKaHb KIAJOUIIECHCKYIO HIITIO3UI0 OCTAaHOBKH BpeMeHH: « CKOJIBKO OH YXKe
B yTu? B necax u momnsix Bpems TepsieTCs: MOHEIESTbHUKA HE HACTYMAIOT, a XOIT 3a-
JTHUMU TPOTIAMU MEXAY KaMHEN U TOPOACKUX KOPOOOK; OT BTOPHUKOB TOJIBKO OT3BYKH
C TPOMOBBIM POKOTOM JOHOCSITCS; Cpelia pacTBOPEHA B OKPYKAIOIIEM U B YUCOHUKE 3a
BTOPOM KJIACC; B YETBEPI BETPEHO, YEPHO, BEUEPEET, YEPTAT XBOCTAMHU TPSACOTY3KH U
BepTATCS OeNKu. A 4TO B IATHUILY? MokeT i1 cerofHs ObITh nsaTHULIEH? OTYero ke He
MOXeT... Ho T0CTOBEPHO HE OTCUUTATh». 3EICHKUH BEIET BOOOpakaeMblil pa3roBoOp C
noxopoHeHHO# Ha [IeHpkoBCKOM Kitanouiie 8-netHeit Jlameirt MokpsiKoBOi — U BHE3aI-
HO pEYEBOM MOTOK Pa3MbIBAET PYCJIO JUHEWHOTO NTOBECTBOBAHUS, 3apSIKACTCS B INIaBE
«Ilmag Marepu» dHEPTHEH «POJEBOTO» MOITUUECKOTO CIIOBA, «TEKCT, CJIOBHO 320BIB O
TOM, YTO JOJKEH OBITH MPO30ii, CTAHOBUTCS YUCTOM MOI3UCH»!, a B caMOM aBTOpE, 110
€ro e NMPHU3HAHWIO, Pa3BOPAYNBACTCS «OOKCEPCKHM MOEIMHOK MMO3Ta U MPO3aHKan’.
TpanuuuoHHBIM KaHp IJaya MPEACTaeT B «HEO(POIBKIOPHOM» IMEPEOCMBICICHUH U
obopaunBaercst abCypaAUCTCKUM, TIPU TOM UCTOPUUYECKH JICTEPMUHUPOBAHHBIM Happa-
TUBOM O KOJUIEKTMBHOM PEITUTHO3HOM O€CCO3HATEIbHOM MOCTCOBETCKOM mophl: «IIpu-
XO/IMJI HaIll OaTIoIIKa, OpBI3rasl CBATON BOJUIIEH MO yTIiiaMm, IO KOMHATaM, Ha OJIOBULIBI
Jla Ha CTEHBI OyMa)kKKU MPUKIICHBAT, OOPOION CBOCH KyIpsIBOM MOTPSICHIBAI, YIIPEKAIl,
YTO MBI MEP30CTh B JIOM JOMYCTHJIH, TOTOMY YTO B O0€3BEpUH BBIPOCIH, TIOTOMY YTO
k ['ocrogy He MpHUCIYyMIMBAINCH, @ MBI YTO, MBI JIFOIM COBETCKHUE, BO JbIMax 3aBOJOB
BO3pOCIINE, TJI€ HaM BEPBI-TO Ja yma OBLIO HAOpaThCs, HO TENEPh-TO, KAK CMOXKEM,
MIPUIIOKUMCS, JIUIB Obl BCE B MIOKOE OCTaBUJIU, BCE OCTaBMIIU, Kpome ['ocrnonay.

KynomypHno-ucmopuueckue u xiadbuujeHckue «pekoHCMpyKyuu» 3anyckarom oo-
PamHblli Omcyem poMaHHOo20 8PEMEHU U NPUOMKDPBIEAIOM OA8HUE UCMOKU MEHMAlb-
HO20 paccmpoucmea yenmpanbho2o nepcouadxcda. «COBIETCTBO» 3allOMHHIIOCH €MY
YyexapAol HaBSI3YUBBIX, C TIEPEMEHHBIM YCIIEXOM CKPBIBAIOIIHUX CBOIO 3(PEMEPHOCTH
KOHIIETITOB M CJIOTAHOB TOM MOPHI, KOTJA «CEMBACCAT JACBATH HA KaJE€HIape COBETCKOM
noka emie xu3Hm»: «Bce Ha cOop MakynaTypsl... K HaM ckopo npuenetr B Mocky Oi-
TOH J[’)KOH, XOTh MBI-TO, KOHEUHO, €r0 HE YCIBIIIUM... HeAaBHO Kopadnpb “Coro3-33”

' Xpomosa C. Obeperaem camoe XpyIKoe.

2 Kytkas ucropusi. [Tucarens AHHa MapkuHa 0 POOJIEMHBIX YUCHUKAX U CIIOKHOCTSIX C TIOMOIIBIO TyIICB-
HOOONMBHBIM JrOIsIM [MHTEpBEIO A. MapkuHo# «Yuurenbckoil razere»|: https://ug.ru/zhutkaya-istoriya/
(mata obpamenns: 21.10.2024).
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MBITAJICS BO3JIeUb HA OPOUTY IIaHETHI (YBBI, HEYAAYHO)... CMOTPU-CMOTPHUTE, HE IPEM-
aem, Toapuul!..» T'ogamMu ychelsiBIIee pasyM MOHOTOHHOE «JIWHb-JOH... JJis 00Iie-
CTBEHHBIX HYXJ» HeoXuaaHHO oOpbiBaercs Juist 11-12-netHero Konum 3enenkuna ru-
6enpio OT ynapa Toka Hatamm Jla3oBoii — «KpacuBOi JEBOYKW» M3 MEPBOTO MOIBE3A.
BOnu3u yBuIeHHAs BIIEUATIIUTEILHBIM MTOAPOCTKOM OBITOBAas Tpareaus: yCyryosieTcs
(haHTacMaropuyecKuM MOMaJaHUEeM B «THUCKU YEPHOU CEKThI», IKOOBI «O0OpPYyUYUBIICH»
€ro ¢ MOKOWHHUIEH, U (GOPMHUPYET B €ro MOTPSICEHHOM BOOOpakeHWHu MH(] O «MepT-
BOIl HEBECTE», BhIpACTAaET B Oajuialy O TOM, KaKk «MepTBas [1€Ba MOBAJMUIIACH JIA3UTh
KO MHE 110 HouaM. bpoaniia mo KOMHare B CUTLEBOM IJIaTh€ C MSATHOM BOCKOBBIM, BCS
B JIBIMKE TATY4Yel, U MeCEHKH Iejia HeckaaaHo». O0pa3 moTyCTOPOHHEH «Marn4eckon
JEBb JUCKPEAUTUPYET B I71a3ax MEePCOHAka yTBEPKIAAEMYI0 COBETCKOM IIKOJION MaTe-
PHATHCTUYECKYIO MOJIENIb MHPA, TOCTEIIEHHO 00HAPYKUBAET MIATKOCTh CTA0UIIbHO-3a-
CTOMHOTO COILIMAJIBHOTO CTPOS, MPOBOIUPYET «OYyHHBINH pa3pbiB C APYTUMU JACTHMUY,
KOTOpPbIE€ BO3HEHABU/IEIN €r0 HHAKOBOCTh, IPa3HUIIN «KY-Ky» U mpo3Baiu KykonbHeil,
a OH, omlymias cebs Ha TpaHUIlE MUPOB, «IIpPE3UpaeM, Tep3aeM U MyuuMm Hararmieii. . .
0ecx03HO OoaTaNCA, KaK MPEXKIe YUTaT MHOTO-MHOTO, YUUJIICS.

[ToraeHHBII phIllaph MOrUOIIEH >KEHCTBEHHOCTH, 3€JICHKUH BHEIIHE HE BBIXOAUT W3
MPUBBIYHOTO aMILTya PEToiaBaTesisi U UCCIIeA0BaTelsA-KpaeBeia, HO BIIAJAaeT B FOPOACTRY-
I01l[ee CTUXOTBOPCTBO, M0/1 Mackoi «Hukomnas, yTemuTens MantoToK, 3eJIeHKMHA» COYMHS-
€T «KOJICHOMIPEKIIOHHYI0» MOJIbOY K «OpraHy OMeKm», yOeKaeT 3TOT OpraH U ceds caMmoro
B TOM, YTO «HAJIC)KHO U OJaroHaMEepeHHO TPYAOYCTPOECH... pa3HOOOpa3Hbl MOH TPYIOBHIE
3aHSTHS», MEUTAET UCITPABUTH OBPEXKICHHOE THOenbio HaTamm Mupo3nanue, «ynouepuThb
U 11eCTOBaTh FOPe-CUPOTKY», 3aKJIMHAET CBOETO BooOpaxkaeMoro aapecara: «/laiire peden-
Ka, THE3/I0 OTBPATUTEINILHBIX rapIiuii, / Bel He nMeeTe npaBa MJIa/ICHIICB IPHCBOUTH!»

Teoperndeckue M3BICKaHHS B 00JACTH TOXOPOHHBIX PUTYaJIOB Pa3HBIX HAPOIOB B
OTHEIUHEHHOM OT MHPa CO3HAHUU Tepos yCYTYOISIOT a1y aKTHBHOTO JACSHUS paau
MIPOTHUBIICHUSI UHEPIIUU BceoOImiero pacnaga. [Ipuiokenre CBOUM TyHICBHBIM CHUIaM
OH OTYACTH HAXOAMUT B OKpoBUTENLCTBE FOs1e MeTenbkoBOM — HE3aJauIMBOM CTYIEHT-
K€ TMeJla, Ybs ApaMaThyHas HCTOPUS C paHHEH moTepeil marepu, O€CpOCBETHBIM MPO-
3s10aHUeM C OTYMMOM B «OOIIApIIaHHON OJHYIIKe Ha ynuie [larpuoToB», OypHBIM U
OITYCTOIIAIOIINM POMAHOM C PEKTOPOM, OIIYLIEHUEM TOTO, YTO «HACTOSIIAs KU3Hb —
M0 APYTYI0 CTOPOHY CTEKJa, HA APYroM Oepery, 3a MeJeHOW», — BhIBEJIEHa B pOMaHe
C MCKJIIOUUTEJIbHBIMU COIIMAJIbHON JOCTOBEPHOCTHIO U TICHUXOJOTHUYECKON TIIyOHMHOM.
MupouyBCcTBHE ATOW TPaBMUPOBAHHOMW JICBYIIIKH, KOTOpas BCE OOJIbIIE U30JIUPYETCS
OT Ccpefibl U MOJIaraeT, YTO «BCE YMCTOE 3aBsi3alia B y3ell U yOpasa BO BHYTPEHHU Taii-
HUK», BXOJUT B YMOIIMOHAIIEHOE CO3BYYHE C YMCTBCHHBIMH OJTYKJTaHUSIMHU 3€JICHKUHA,
HECIOCOOHOT0, BIIPOYEM, MOJHOLEHHO PasMifleTh HHOE, HE N300peTeHHOE UM CaMHUM
«si». Ero B3MISI UMb «BBIXBATHIBANl YYACTKH €€ 00pasa... OH u3berana CMOTPETh €l B
JUI0», BO BPEMSI 3aHATUH € HEHM IIPE/ICTaBIIsI «APYroe, 4yTh HOBEPHYTOE BIEBO JIUIIO. ..
nopTpeT AeBOoYKH ¢ [IeHbKOBCKOTO Ki1ai0uIIay.

ABTOp pOMaHa TMBITAETCS MPOUYEPTUTH 3bIOKUE «TPAHUIIBI HOPMATHHOCTH M HEHOP-
MaJIbHOCTWY», MOTPY’KAET «3pUTENs (YUTATENsI) B paciiajl YeJI0BEUECKOro CO3HaAHUM» U,
xKenast «0epe’kHO MPOBECTH €ro «MEKy TEeMHOTAMHU YE€JIOBEYECKOTO YMay, CTaBUT XYy-
JI0’KECTBEHHOE HMCCJIEIOBAHUE CYMACIIECTBUS T€pOsi «HA PEIbChI YBIEKATEIBHOIO CIO-
xeray'. KOMIMO3UITMOHHBIN CTPOi MPOU3BEACHUS MECTAMHU YMBINUIEHHO 1e(hopMUpyeT-

' YKyTtkast ucropusi. [Tucarens AHHa MapkuHa 0 poOJIeMHBIX YYCHUKAX H CIIOKHOCTAX C HOMOLIBIO AyIICB-
HOOONMBHBIM JrOIsIM [MHTEpBEIO A. MapkuHo# «Yuurenbckoil razere»|: https://ug.ru/zhutkaya-istoriya/
(mata obpamenns: 21.10.2024).
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¢ nopoxaaeMoi [poapynnom xaoTuueckou, «OTMEHSAIOLIEH» MyHKTYAIUIO CIIOBECHOMN
MacCOM, KaCKaJIOM €ro aJIOTUYHBIX aCCOIMAIINH, TJIe 3aMBICTIOBATO, HO CTUIIUCTUYECKH
OpPUTHHAJTILHO BBICBETISIOTCS OCKOJIKH COOCTBEHHOTO «s1» TIEPCOHAXKa, €T0 PeIICKCHH O
YKUBBIX U 0COOCHHO YMEPIIIUX, YTO IOIOT MHE C Pa3HBIX KJIAJOUII MOJIAT O CIIACCHUM,
0 HayYHBIX MITYIUSAX, TYIIHBIX «aBI'YCTOBCKHX MPUTOPOIHBIX aBTOOYyCaxy WU OyIITyrO-
IEM MOpE Ha MoJoTHaxX ANWBa30BCKOIO...

N300pakeHre MOMPAaYeHHOTO CO3HAHUS TE€POsi M €r0 BHEITHE MaJIOCOOBITUIHON UCTO-
PUU HCKYCHO BCTPAUBAETCS B POMAHE B )KAHPOBYIO MOJIENb IICUXOJIOTHYECKOTO JETEKTUBA.

3aBcernarail knaaOuml U «coOeceqHUK» TMOXOPOHEHHBIX Ha HUX JETed, MepCOHaX
MapkHHOH BBICTYIIAE€T MJIEHHBIM «IIOCJIEN0BATEIEM) «3a04HO KUBYIEro» Bomesa u3
atoHoBckoro «Kotnosanay (1929-1930). Bomier 3agymancs «cpeau oOIIero Temria
Tpy/aa»' Ha MPOU3BOJCTBE, ObLIT YBOJIEH C «HEOOJIBIIIOTO0 MEXaHUIECKOTO 3aBO/Ia», C «Ha-
pacTaroIiei CUIION rOPIOIOIIEro yMay MeuTal «OTKPBITh BCEOOITUH, TOMTUIA CMBICT KHU3-
Hny. [IpenBapsst BceoOIIee BOCKpEIIeHHE, B CBOM MEIIOK OH «COOHMpas sl TaMsATH U
OTMIIEHHS BCAKYIO O€3BECTHOCTb. .. MO00paT OTCOXIINUNA TUCT U CHPATAI €ro B TallHOE
OTJIeJIEHUE MEIIKa, T7Ie OH cOeperaln BCAKKUE MPEAMEThl HECUYaCThsl U O€3BECTHOCTH. .. CO
CKYIIOCTBIO CKOTIMJI B MEIIOK BEIIECTBEHHBIE OCTATKH MOTEPSHHBIX Jtoaei». «CTpou-
TEIbCTBO HEM3BECTHOW eMy OalllHW» yBs3bIBaeTCs BOIIEBBIM ¢ BO3BpaIllEHUEM BCEOO-
el pajJloCcTu ASTCTBA, HAJICKIOM Ha TO, YTO «JIETCTBO BBIPACTET», PAJU YErO OH B3I
JIOTaTy U «CKaj ee pyKamH, TOYHO XOTell JOOBITh UCTUHY M3 3€MHOTO Ipaxa... Haudaj
PBITh [IOYBY BINIYObY, BITAJICS «IIPEBO3MOYB 3a0BEHHUEM U TPYIIOM 3TOT 3aJIETIIHIA MHP,
CTPATABIINN B CBOEH TEMHOTE HCTHHY BCETO CyllecTBOBaHMs». [Ipeacrasienne 006 nuctu-
HE COOTHOCHUTCS BOIIeBBIM C TOP>KECTBOM KEHCTBEHHO-/IETCKOM CTUXUU, TOTOMY OH OBLJI
TOTOB Ha JIF00ObIE KEPTBHI, I Obl AeBouka HacTs «Oblia 1enoii, TOTOBOM Ha )KH3HbY, a
€e CMepTh IPHBEJIA €T0 B COCTOSIHUE, KOT/Ia «OH YK€ HE 3HaJ, IJIe e Tenepb OyIeT KOM-
MYHHU3M Ha CBETE».

[Tono6HO Bomesy, repoit pomana MapKuHOW CBOMMH «CIa0OCUIBHOCTBIO» U «3a-
JTyMYHUBOCTHIO» BCE OOJiee BHIOMBACTCS U3 «OOIIEro TEMIIa» COBETCKOW M MOCTCOBET-
ckoit nevictBuTenbHOCTH. [Ipeomones 35-neTHuit pyOex, OH MBICIUT Ce0s TIOIIMOTbHBIM
CHHXEHEPOM» TI0 «BOCCTAHOBJICHUIO» TENl YMEPIIHNX JCTEH: SBIACTCS Ha KIaA0HINa C
JIOTIATOM U PIOK3aKOM, BBIKAINBIBAET UX OCTAHKHU, 3aKPEIUIICT «IMO0eay» Haa CMEPTHIO
BBI3BIBAIOIIMMH 3a4ePKUBAHUSAMH Ha MOTHJIBHBIX MaMATHHKAX, MyMHQUIUPYET Mpax
Y M3rOTABJIMBAET HA €0 OCHOBE POCTOBBIX KYKOJI, HACEJSIOMINX TENephb ero Bceraa 3a-
nepryto komHaTy. Kak moBenaeT 3eI€HKUH CIEACTBHUIO, OH «BOCKPECHII UX MOYTH TPH
JecsTKa», 3a aeciath jetT ¢ mas 2001 r. cmactepun 29 Kykoil, HAaUMHAsI ¢ TOM caMOM Mo-
rudiei ot ynapa toka Haramm Jla3oBoii, koTopast «J1BaJLaTh JET MpOoJIeKaa cama ke
BO Mpake r'yCTOM U XOJIOJHOM, KaK s PUXOJWII K HeH W crmaji Ha Moruiie». BeixBaueH-
HBbIE UM U3 MOTUJIBHOTO Mpaka JIeTH TpeOOoBaIl «TAJIOHYUKHU Ha BOCKPEIIEHBEY, MENH,
«Bepeulagu, TOIMUINCh Y CHOB MOUXY»... YyX/10i colUaibHON cpene 3eeHKUH Mpo-
THUBOIIOCTABHJI 3aHOBO OOPETEHHYIO HCKPEHHOCTh U OPraHU30BaHHYIO UM «IOJIJIMHHYIO
JEMOKPATHIO» KYKOIBHOTO «HErPOMKOTO OOIIeCTBa», I1e, Hampumep, «JlameHbkey,
U3PSITHO «pacTepsBIICI» CBOIO IJIOTh, «BMECTO TOJOBBI» JAPyeTCs Il HOBOM U yxkKe
0OECKOHEYHOM KU3HU «MYy3bIKallbHAsI IIKaTyIKa ¢ beTxoBeHOM», a TypHO Beayiiue ceds
Y HE BBIAEPKABLINE «UCIBITATEIbHBIN CPOK» NETU-KYKIIBI PUCKYIOT OKa3aThCsl BO3Bpa-
HICHHBIMUA UM «TIOJ] 3€MITIO».

' Texcr noBecTu «KoTinoBany npuBoAuTes 10 uznanuto: [Liamonos A. Coop. cou.: B 5 1. T.2. M.: Uudopm-
neyarb, 1998.
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PemecneHHbIN «00psT BOCKpEIIEHBS» 00CTABIACTCS FEPOEM 3CTETUUECKHU: JEBOYKH
C HIDKETOPOJICKUX KJIAJIOUI HAJIETSAIOTCS OYyXOTBOPEHHBIM UMEHEM, KOTOPOE «TaK...
XOPOIIO BOJIHOBAJIOCH, KAK MOPE TYT0€ MO IEHbE CUPEH», CBOJATCS B €JUHYIO «BCEOOB-
eMnoIyio Gurypy, B coinoBbeBckyto Coduro miu 61okoBckyto Ilpekpachyto Jlamy».
Kitan6unienckas «apxeosorus» nepcoHaxa oopactaeT yepTaMu aBaHTapJAHOTO MPOEK-
Ta B BUJIE HALEJCHHOIO Ha paJiMKaJIbHYI0 MepecOOpKy Tella U OTPULIAaHHUE ero KOHey-
HOCTH OyHTa «MaJCHHKOT0» YEJIOBEKAa — PyCCKOTO MHTEIJIEKTyajaa U (heHOMEHAIBLHOTO
KHUTOYEs, BEIHY)KJICHHOTO B yOOrOl MHCTHUTYTCKOM CTOJIOBOM BBIOMpaTh cede «mbo
JIBa MUpora ¢ yaem, Jubo 6opi 3a 44 pyOus ¢ TpeMsi KyckamMH xJjieba» U IOTUTHCS «B
CaMOM YTIIy, BO3JIE TPSA3HOM MOCY/IbI, Ky/la HUKTO CaAUThCS HE XOTEJ, IOTOMY YTO Tam
MOCTOSIHHO IIMBITAJIM M TOJKAJIUCH JIIOAU ¢ ogHocamu». KpacHopeunBas anmo3us Ha
aBaHTapHBIC YTOIUH O «IEJIOBEKOOOKECKOW) PelIurun', HOBOM IEMHYPIHYECKOM aKTe
U NPpeoOpakeHHON TENECHOCTH CUUTHIBACTCS B HEOJHOKPATHO BCIUIBIBAIONIEM YIIOMU-
HaHUU O TOM, KaK B OOILEHUU C IOHOH MOJONEYHON NOIEHT HETPUBUAJIBLHO BbIPA3UI
cebs, moJJapuB el «CTapyro KHIKKY MasikoBCKOT0» — TOHEHbKYIO OpOIIIOPKY C MOXKe-
TEBIIMMHU CTpaHULIaMM, aX 1925 rona nsznanus, ¢ NOANKUCHION.

KyxkonbHS Kak MOJiesIb CaM03aMKHYTOTO, IUKTATOPCKU YIPABISIEMOIrO COIIMyMa TauT
B ce0e 1 MolHyo MeTadopy 0o0I1IecTBEHHOTo perpecca, 3aumdpoBaHHy0 B U30paH-
HOM repoeM — MHUIMATOPOM 3KCIEPUMEHTA U KEPTBOM CBOETo O€3yMusi — CTpaTeruu
pPEaHUMHUPOBAHUS KaHYBILIUX B HCTOPUIO 0OPAa30B U UAEOJIOIEM, B OKPY>KEHUU ceOs o-
CIIyIUHBIMM MapUOHETKAaMH, MAaCKUPYIOIIMMH IYCTOTY BBIIOTPOLUIEHHBIX CMBICIOB, B
€ro CTPEeMJICHHH €IUHOJIMYHOHN BIACTHIO OTMEHHUTHh HEM30€KHOE paccTaBaHUE C MPO-
LIUIBIM, HACUJIBCTBEHHO «BOCKPECHUTH OT)KUBILEE, IIPEBPATUTh B KyKJIbl OJIM3KHUX JIHO-
nei», 10 OECKOHEYHOCTH «YIEPKHUBATh IPU ceOe TOro, KOro JTHOOUIIB) .

B cornacun ¢ 3akoHaMM JIE€TEKTHBHOTO KaHpa B I10JIE XYI0)KECTBEHHOI'O MCCIIENO0-
BaHMS MONAJAeT HE TOJBKO MPECTYNHUK — OCKBEPHUTEIb MOTHII, IPUTOBOPEHHBIN K
npeObIBAaHUIO B «IICUXHATPUYECKOM CTALMOHApE OOIIEro TUIa», HO M €ro aHTarOHUCT
Anppeii Pom6oB — onepynonnomoueHnsiii Llentpa «3O», el penbedHO BHIBEACHHBIN
XapakTep TakK€ MOYKHO CUMUTATh TBOPUYECKOM HAXOAKOM aBTOpa. DTOT ACKETHYECKH
HACTPOEHHBINA CIYKUTEJIb CBOEH KOPIOPALMU C «T€OMETPUUYECKO» (pamunueit cibul
y KOJIJIET «OKUBBIM T'yIJIOM», «JI€MCTBOBaJl KaK MalllMHa», MpOIIEN uepe3 AKaJeMHIO
MBI/, 661 dpanaruunbiM nmodopaukoM 30K U Ka3apMEHHOTO MOpPsJIKa, COTIACHO KO-
TOPOMY «IIE€PEABUHYTBIE NPEAMETHl 3aHUMAJIM PSAAOBBIE MO3ULIMH, Kak B apmuu». [lo
JIOJTY CITy>KOBI OH TOTPYXKAETCS B paccieoBaHUe «KIIAJAOUIIIEHCKOTO» JeNia Jaxe «B
JeHb JOXKJEH U OTIbIXa», CKPYIMYJE3HO BHUKAET B OOCTOSATENBCTBA JKU3HU U THOEIN
JI€BOYEK, IIOHEBOJIE TPUOTKPBIBAET NMPONBUIMBLIMECS 332 JABHOCTBIO JIET HEJpa Uy>KON
NaMATH, IOCTETNIEHHO BTATUBAIONINE B c€0sl U €ro JINYHYI0 UCTOpHI0. OH «HE BBIHOCHUII
Xaocay, I03TOMY arMocdepa NepexUToro OJIU3KUMH yMEPILIUX JeTeil rops, CIuIeTeH U
JIOMBICJIOB ITOTpsICaja ero, MoABOJANIA K «yCIIOBHOM IpaHULE MEXKy HOPMAJIBHOCTHIO
1 HEHOPMAJIbHOCTBIOY.

[TapanokcanbHbIM 00pa3oM MPECTYNMHUK U €ro M300JIMYUTENb CXOASTCS B CBOEH
paHHEH YS3BJIEHHOCTH OT COIPUKOCHOBEHMS C JKEHCKOM cTuxueil. KoMnozunuoHHO
3apudmMoBanbl Henenble cMeptr Haramu JlazoBoit u marepu PomOoBa — yuuTenbHU-
11bl, KOTOpasi OblJ1a 3aCTpesieHa CBOUM YUYEHHKOM, B3sBIIUM KJ1acc B 3aJ10KHUKH. [To3xke
CIyyailHOE co3epliaHue YyKoi Onm30cTH obepHeTcs A PoMOoBa THYHBIM YHUKEHU-

' Huyunopos U.b. «YenoBexoboxeckas» KOHIEIIHs B modmax B. Masikosckoro // Huuunopos U.B. Pyc-
ckas ymteparypa u [IpaBociaBue: MyTH AMANOra B HCTOPHHA W COBPEMEHHOCTH: y4eOHOEe mocodue. M.:
MAKC Ilpecc, 2022. C. 71-81.

2 bamanos C. Mup kak «KyKombHs».
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€M, BCJIEACTBUE YETO JAKE CIIYCTS TO/bI €r0 IIPECIIEI0BATIO0 OUIYIIEHNE, YTO U CTEHBI,
U JIFOJIU 3HAIOT PO HETO BCE, a OT JKEHIUIUH B KU3HU IPOUCXOSAT OAHU HENIPUATHOCTUY.
OH BezeT pacciieZJoBaHHE KaK IPOLECC CAMOMCIIBITaHUS U, O00HO ITITaBHOMY T'€polo,
co3/1aeT cOOCTBEHHYIO Bepcuio KyKoIbHU: CBOIO MAaIlIMHY OH Ha3BaJ KEHCKUM UMEHEM
bearpude, a mapannenpro K NOTa€HHONW KOMHATE C POCTOBBIMM KYKJIAaMH OKAa3bIBAE€TCS
€ro HeM3MEHHO 3arepTasi KOMHara, I7ie OH pa3Becui «Te (oTtorpaduu AeBOYEK, KOTO-
pBIe ynanoch pa3no0siTh». HagpeiBHas 0nmu3octs PomGoBa ¢ MeTenbKoBoO# BEICTpanBa-
€TCs B SIPKUU IICUXOJOTUYECKUH CIOKET APaMaTUYHOTO MPOTUBOCTOSHMS AYIIEBHO-TE-
JI€CHOW OPTaHUKH «POBHOMY OJIECKY» 3aKPBITBIX CTEPUIIbHBIX IPOCTPAHCTB U Oe3arnel-
JSALMOHHBIX CLIEHAPUEB caMOOOOPOHBI OT KOKEAaHA YEJIOBEUYECKOTO HEAIeKBaTay.

Konebanus noBecTBOBaTENIbHON MaHEPhl, BAPUATUBHOCTh KOMIIO3UIIMOHHBIX XOJ0B
HallpaBJI€Hbl B POMaHE Ha CONPSIKEHUE COLMAIbHOM XapaKTEPHOCTH, y3HABAEMOCTHU
UCTOPUYECKUX U OBITOBBIX OOCTOSITENILCTB — C IJIOTHOW acCOIMAaTUBHOCTBIO, pPa3HO-
oOpa3uem MeTaOpUUYECKUX IUIAHOB, 3aBJIEKAIOLIUX B JIAOUPUHTHI MHJIMBUIYAJIBHOTO
U KOJUIEKTUBHOTO Nojico3HaHusA. CTHIIEBBIM KOJOM ITPOU3BENEHUS CTAJIO B3aUMOIIEpe-
TEKaHHE PEATNCTHYECKON, MECTAMH HATypaJHCTUYECKOM 0O0pa3HOCTH U HKCIPECCHO-
HUCTCKOI'0, TPOTECKHO-()aHTAaCTUYECKOro MUuchMa: «Bpems ciuminock, Kak pa3orpersie
OpYyCKH IUTACTUIIMHA — B OJIUH KOM... Sl... ABUHYJAch HaBCTpeuy 3UMHEMY XOJofy, Oa-
I0Kasi YEPHYIO AbIPY BHYTPHU... TEMHOTA CXBaTuja ropoA 3a rpyaku»; «llocmne Buepari-
HEro JIOJs IIAzenu B Oproxaroe HeOO JIy)kKM B OKUIaHUM HOBOM BOabI»; «B ropoze
o0OocHoBasicst panHui Beuep. Co prkaBbIM HEOECHBIM MPHU3BYKOM OH pa3BEepHYJCS Hal
IJIOIIAIMU U YJIUIIAMH, IOCTPOUI apaJHbIMU purypamu obnaka, CKOMaH/I0BaJ MO/~
TAHYTHCS CTPOEBBIM IPHUIOPOKHBIM JEPEBBSAM, KOTOPHIE LIENECTENN B 3HAK NPUBET-
CTBUS U JIETKO MOKAaYMBAJIHCh, IPOBOXKAS TOPOXKAH C PaOOTHI.

Urak, «KykonsHs» A. MapknHOU 3anedarsena pa3HOJIMKAE KapTHHBI CETOIHSIIHETO
JHS ¥ HEaBHETO MPOLUIOTO B KAHPOBBIX KOOPAMHATaX COLMAIBHO-IICUXOJIOTHYECKO-
IO pOMaHa, JeTEeKTUBA, AHTUYTOMHUH. «3a0YHO >KMBYLIUN» LIEHTPAJIbHBINA EPCOHANK —
MHTEJUIEKTYall U MBICIUTENb, BHEIIHE HE NOPBIBasA C JOBEACHHBIMU 10 aBTOMAaTH3Ma
npo¢decCHOHAIBHBIMU U OBITOBBIMU (DYHKIIUSIMHU, 3aMbIKA€TCSl B OTUYKJIEHHOE OT Cpe-
IIbl CYIIECTBOBAHUE U MIPEJCTACT paJuKaIbHBIM yTonucToM. OH OpocaeT BBI30B BpaXkK-
J€OHBIM YEJI0OBEUECTBY MUPOBBIM CTUXUSAM U COOCTBEHHON YIIEMJIEHHOCTH, MBITACTCS
YIPa3aHUTh 3aKOHBI BPEMEHH U TEJIECHOIO €CTECTBA, B OTACJIBHO B35ATOM KOMHATE KOH-
CTPYHUPYET CYBEPEHHYIO JEHCTBUTEIBHOCTD, B KOTOPOM IIOMUMO €r0 BOJIA BCE OYEBU/I-
Hee MPOCTYIAeT I'POTECKOBBIM 00pa3 COBPEMEHHOCTH.
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JLA. Bunoxyposa (Mockesa, Poccus)

Hnocracu Jupnyeckoro cydbeKTa No3THYECKHUX IIUKJIOB
N.I. KpxoBckoro 1990-x rr. B KOHTeKCTe 3MOXH

Annomayus: B crarbe Ha Matepuase AIupuku 1990-x IT. COBpEMEHHOr0 YEUICKOro Mo-
ata .I. Kpxosckoro (p. 1960, Hacrosiee umsa — Upxu ['amnex) paccmarpuBaeTcs KaTero-
pUS TUPUYECKOTO CyOBEKTa, B KOTOPOH MPOSIBISETCS SK3UCTEHIIMATbHAS HEOIpeeieH-
HOCTb, UCIIBITBIBAEMAsi aBTOPOM B YCJIOBUSIX II€PEMEH, MPOUCXOIAIMNX B YexocaoBakuu
(mo3xe Yexun) mocie bapxatHoii peomtoruu 1989 1. OnpenensromuM sl CHCTEMBbI
UTIOCTACEH JIMPUYECKOTO CYOBEKTa CTAHOBUTCS 0apOYHOE MPOTHUBOIOCTABICHHE «JIYIITH
0e3 Tenma» («ImepcoHa HOH rparay) «Tely 0e3 Ay (MapruHaIbHbIE JHMIHOCTH), TTOTIBIT-
KM MPEOJI0JIETh KOTOPOE MpeNNpUHUMAIOT UITOCTacu «coBpeMeHHoro» Mucyca Xpucra,
pa3OuBaromero 3epkajo — HEOPOMAHTHYECKUI CUMBOJI pa3/IejeHHs IBYX MHUPOB, U TO-
9Ta-HEOAEKACHTa, B KOTOPOM COBMELIAIOTCS JIMYHOCTH aBTopa-TBopua (Mprxu ['ameka)
u BHyTpuTekcToBoro aBTopa (M.I. KpxoBckoro, «kiaaOuiieHckoro» mnodta). CioxHO
YCTpOCHHAsI CyOBEKTHAsI CTPYKTypa colmanbHO-KpuTHdeckor mupuku WU.I. KpxoBcko-
ro (aBTOpP-TBOpELl — BHYTPUTEKCTOBBIN aBTOP — JIMPUUYECKHI CyOBEKT — €ro MIOCTAaCH)
MIO3BOJISIET TOBOPUTH O MpeANnpruHITOM KpXOBCKUM HccieoBaHUH ITyOHH YeI0BeYecKoi
IYIITH, B €M OTpa’kaeTcs XapaKTepHas IJIsI YeIICKOH 1mo33uu 1990-X IT. KOHIICTIIIHS MHU-
HU-BCEJICHHOW B pa3yMe OTIEJIBHO B3SITOH JTUYHOCTH.

Kaniouesvle cnosa: cyObeKTHAA CTPYKTypa JIUPUUECKOTO TEKCTa, TNPUUECKII
CyOBEKT, COIMalIbHO-KPUTHYECKAsI MT033U S, YEIICKasl 0331, DK3UCTEHIINAIIA3M,
B3aMMOJICUCTBUE IYIIU U TEla

L.A. Vinokurova (Moscow, Russia)

Hypostases of the Lyrical Subject of the Poetic Cycles of J.H. Krchovsky
of the 1990s in the Context of the Epoch

Abstract: The article focuses on the lyrics of the 1990s written by the contemporary
Czech poet J.H. Krchovsky (b. 1960, real name — Jifi Hasek) and examines the cate-
gory of the lyrical subject, which manifests the existential uncertainty experienced by
the author in the conditions of changes taking place in Czechoslovakia (later the Czech
Republic) after the Velvet Revolution of 1989. The system of hypostases of the lyrical
subject is determined by the Baroque opposition of ‘soul without body’ (‘persona non
grata’) to ‘body without soul’ (different marginal individuals), which is attempted to
be overcome by the hypostase of the ‘modern’ Jesus Christ who breaks the mirror, a
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neo-romantic symbol of the separation of two worlds, and by the neo-decadent poet who
combines the author-creator (Jifi Hasek) and the intra-textual author (J.H. Krchovsky,
the ‘cemetery’ poet). The complex subject structure of Krchovsky’s social-critical po-
etry (author-creator — intra-textual author — lyrical subject — his hypostases) allows one
to speak of Krchovsky’s study of the depths of the human soul, which represents the
concept of a mini-universe in the mind of a single individual, that is quite representative
for the Czech poetry of the 1990s.

Key words: subject structure of lyric poetry, lyrical subject, social-critical poetry,
Czech poetry, existentialism, soul-body interaction

N.T. KpxoBckuii (p. 1960, nactosimee ums — Mpxu ["amiek) — coBpeMeHHBIN Yerl-
CKMI IOAT, BBIXOJELl U3 TPEThEW BOJIHBI YEXOCIOBALIKOIO aHJAErPayH/ia, B TBOPUECTBE
KOTOPOTO MEPEOCMBICIISIOTCS TPAJAUIIMHI €BPOINEHCKOro AeKagaHca, 0apoKKo U croppea-
nu3ma. HauaB myOnukoBarbest B camuznare B koHie 1970-x rr., KpXoBCKHil BBITYCTHII
6osee aBaanaTH COOPHUKOB CTUXOTBOPEHUH, cpenn KoTophix «Houu, mociae KoTopbix
He HactynaeT yTpo» («Noci, po nichZ nepfichazi rano», 1991), nonyuyusmue B 1992 r.
IIPECTUKHYIO JIMTEPATYPHYIO IPEMUIO YEIICKOTIO aHAerpayHIHOro KypHaiua «PeBonsep
PeBbroy.

B tBOpuecTBe KpXOBCKOrO OTpa3smiNCh MEPEMEHBI B ITIOITUKE YEIICKON JIMTEPaTypBhl,
npoucxonusime B 1980-2000-x rr. u o0ycrnoBleHHbIE U3MEHEHUIMH B oOmiecTBe Ye-
xocnoBakuu (rmoke Yexun). Tak, oqHON M3 OCHOBHBIX 0coOeHHOCTeH mor3un Kpxos-
CKOTIO SIBJSIETCS «II€PEMEHYNBAsi U HEONPEAEICHHAs UJICHTUYHOCTh JIUPUYECKOro CyOb-
€KTa, KOTOPBIHA IOCTOSHHO MEHSIET POJIM, HO HE HAaXOAUT CBOEW MCTUHHOW JKU3HEHHOMN
TIO3UIIMM»', YTO OTPaXKAET TBOPYECKUE METAHWs, UCTIBITHIBAEMbIC MHOTUMHU TIOATAMH B
MIepeIOMHBIE JJIs1 YeLICKON KynbTypbl 1990-€ IT., Koraa ureparypa, M0 BbIpaKeHHIO JIH-
teparypoBena M. TpaBHudeka, mepexoamia ot 3Tana «diidopun» nocne bapxarHoi pe-
Bomtoru 1989 1. k aTamy «pazoyapoBaHUs», TOCIIE YEro Ha pyOexke ThICSUETeTUH HaKo-
Hell HaCTyINuJja CTaJusl IIPUMHUPEHUS», 03HAMEHOBaBIask popMHUpOBaHHUE Oosiee-MeHee
YCTOIYHMBOW KapTUHBI AaJbHEHIIIEr0 Pa3BUTHUS JIUTEPATYPHI>.

Kak cienyet u3 pabot yemickux sureparyposenoB /1. [Tankosoii u Bi. Paiizunrepa’,
1990-€ rr. MOKHO CUUTATh IEPEXOAHBIM IIEPUOIOM HE TOJBKO JJIsl YEHICKON KYJIBTYpHI,
HO M JJI TBOpYECKOro myTu KpXOBCKOro, MOCKOJIBKY MMEHHO TOTJa HAadyajloCh H3Me-
HEHHME €ro MOJTUKU OT OCTPOH COLMAIBHO-KPUTHUUECKOM K IK3UCTCHUUAIBHOW, HaU-
6onee spko npossusleecs B 2000-X IT. ¥ BbI3BAHHOE YCHJIMBAIOIIMMCS OILLYIIEHHUEM
9K3UCTEHIMAJIBbHON HEONPEEICHHOCTH, BCE SICHEE MPONIAIBIBAIOIIEH CKBO3b dIaTax
aupudeckoro cyobekTa. Tak, ¢ SK3UCTEHIIMAIBHON HEONpeeIeHHOCThIO JINPHUUECKOTO
cyObeKkTa cBsi3aHa Tema JABOMHHYECTBa, peajusyemasi B mo33uu KpxoBckoro ¢ momo-
11b10 0aPOYHOI0 MOTHBA PACIIEIUICHUS TyIIU U Tela.

Eme B mukne «Tenbp moero uepema» («Mé lebky stiny, ctuxorBopenms 1989—
1991 rr.) nosiBiIsSIETCS MOTUB UY>KJI0CTU MUPY JUPUUECKOTO CyOBbEKTa, ONPEEIsieMOTro
KpXOBCKHM Kak «IepcoHa HOH rpara»’, KOTOPOro «HE 3HAeT HUKTO U3 OCTABIIMXCS
B XKHMBBIX»’. DTOT K€ MOTHUB TpojosnkaeTcs B mukie «Emie mraoBenbe» («Chci jesté

! Pilar* M.J. H.X: Noci, po nichZ nepfichazi rano // V soutadnicich volnosti. Ceska literatura devadesatych
let dvacatého stoleti v interpretacich / Red. P. Hruska. Praha, 2008. S. 95-99.

2 Travnicek J. Ve studenych vodach svobody: Ceska literatura 1989-2009 // Host. 2010. Ro¢. 26. Ne10. S. 33-38.
* Reisinger V1. Klisté klistéti // Tvar. 2010. Ro¢.21. Nel17. S. 21; Packova D. J.H. Krchovsky: Uz jen bezna-
dé&j mé trapné existence skytd mi nadéji // Mlada fronta Dnes. 1998. Ro¢.9. Ne280. S. 16.

* Krchovsky J.H. Basné sebrané. Brno, 2010. S. 95: «Persona non gratay.

3 Ibid. S. 98: «Mne nikdo z pozlstalych neznay.
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chvili», ctuxorBopenus 1992-1994 r.), rne nupuyeckuii cyObEKT, KOTOPOMY «ObITHE
Ka)KeTCsl HEJIOBKUM»', HE MOXKET BBIHECTH HE TOJBKO «B3IJISA HA YTO-IMO0 (M 3TO B3a-
MMHO)»?%, HO U «B3IJIs]T COOCTBEHHBIX TJIa3»°, OTPAKCHHBIX B 3epKajie, YTO CUMBOJIU3HU-
pyeT ero HecoCOOHOCTh K JAMAJIOTY C CAMHM COOOH.

Henpusitne nupuueckiuM cyOBeKTOM ce0si, OTTOPKEHHE JTUYHOCTU OT OOOJOYKH U
000JIOYKH OT TUYHOCTH MPUBOIUT K TOMY, YTO COOCTBEHHOE TENO OLIYIIAeTCs JTUPH-
YECKUM CYOBEKTOM KakK «4ykoe»’. XapaKTepeH MOTHB CaMOIOCIAaHMs: HAlpUMEp, B
nukie «Eme MrHoBeHbe» TUPUUYECKU CyOBEKT «C Ca(peTKON BOKPYT IIEH KYET CBOE
cepaue B TeMHOTe»’. OIlyIIeHne AaBJICHUs BHYTPH JIMPHUECKOTO cyObekTa MeTado-
pudecku cpaBHuBaeTcss KpXoBCkUM C AaBieHHEM o] Boaou: «YTpo win Beuep? He
3Hato... Bce eme B cymepkax / rimyO0Ko Ha THE MOpS B 00JIOMKax 3aTOHYBIIIETO KOpao-
751 / Mo BO3AYXOHEMPOHUIIAEMBbIM HEOOM s 3a)KaT JIEASHBIM CBOJIOM caM B cebe, Uiu
HA00OPOT, TPYAHO CKA3aTh»’.

«3aueM TepneTh?! — poIoKAET IUPUIECKUI CyObeKT. — MeHsl 4To, KTO-TO 3aCTaBIIs-
eT? —/ OIUH B IPyroM, B IIEPBOM BTOPOU — J10 ymMoriompaueHusi / OI1H B €TUHOM TEJIE MbI
00a 3a/1pIXaeMcsi OT yxKaca / B HATIHYTOH KOJKe KOCMHYECKOTO KiiaycTpododay’. AMOuBa-
JICHTHOCTB JYIIU U TeJIa, KOTOPHIE TO COSANHSIOTCS, TO Pa3beIUHSIOTCS, OTpakeHa B 00-
pase-CUMBOJIE «IBYX 3MEH, BICIUBIINXCS IPYT B Apyra»®, BOCXOIAIeM K ypobopocy —
CHUMBOJIY IIMKJIMYECKOTO YepeoBaHus KU3HU U cMepTH. 1o mbicin KpxoBcekoro, «aymia
0e3 Tena u Teao 0e3 AyIn»’, CYIIeCTBYIONKE BPoae Obl COO0IIA B OHOM JIHPUYECKOM
CyObeKTe, — 3TO «JIBe OOHAKEHHBIC KEPTBBI — J[BA OOHAKEHHBIX yOuip» ' (uk «Bce
Kak mpexzae» / «Vsechno je jako diiv», ctuxorBopenus 1995-1996 rr.).

C »TuMm ke cBs3aH aBTOoOMOrpaduyecKuil MOTUB pa3BOEHUS JIMYHOCTH, BOILIOLIA-
fomuiics B 1ukiaax Kpxosckoro 1990-x rr. B cuMBoJie Macku. Mackoil siBISIETCS 1axke
JEHCTBUTENBHOE JIUIIO JINPUIECKOTO cyObekTa: « oy CKBO3b OCEHHIOIO HOYb Ha KapHa-
Baj, — nmumeT KpXoBCKuii, — B caMOi )KEeCTOKOM M3 CBOMX MAacOK — TO €CTh 0e3 Heexn'!.
[Ipu 3TOM 32 Mackoii HET IMYHOCTH, TaM IyCTOTa, MOATOMY B 1HKJIE «Erie MrHOBEeHbE»
JUPUYECKUN CYOBEKT 3asBISET, YTO «OOATHCA [B TEMHOTE| HEYETro, 371eCh HUKOTO HET.
Hukoro, Bxiarouass MeHs»!'2. XOTsSI TUPUYECKUN CYOBEKT «CMEPTEIbHO YCTaa OT 3TOM
CKYYHOUH pOJIM UTpaTh caMoro ceds, — 4TO OH €CTh»'’, OH, ITOT, MO BhIpaXkeHUIO Biia-
nucnasa PaiisuHrepa, «rotnueckuii Mackapaaep»'?, Bce paBHO «CIEIIUT CTaTh KOPOJIEM
Ha Oane-mackapaae»'.

C «MackamMu» JTUPUYECKOTO CyObekTa KpXOBCKOTO COOTHOCUTCS LIETBIH psii Mapru-
HaJBHBIX JIMYHOCTEH — MIOCTAacel JTUPUUYECKOTO CyOBEKTa, MPU3BAHHBIX M300Pa3UTh

'bid. S. 129: «Tak zda se mi byt moje existence trapna.

2Ibid. S. 123: «Nesnesu pohled na nic (-coZ je oboustranné platné)».

3 Ibid. S. 130: «Nemohu snést ten pohled, pohled vlastnich o¢i».

*Ibid. 8. 237: «Ze beztak dlim tu v téle cizimy.

> 1bid. S. 137: «S ubrouskem kolem krku potmé zvykam svoje srdcey.

6 Ibid. S. 115: «<RANO, CI VECER? NEVIM... STALE ZA SOUMRAKU / hluboko na dn& mofte v poto-
peném vraku / pod neprodysnym nebem sevien klenbou ledu / sam v sobé, nebo naopak, fict nedovedu».
71bid.: «Pro¢ tohle snaset?! Coz mne k tomu nékdo nuti? / — jeden v druhém, v prvém druhy — do zblbnuti /
Sam v jediném téle dusime se hrtizou oba / v napjaté kazi vesmirného klaustrofobay.

$1bid. S. 160: «Dva v sebe vpleteni ustknuti plazi».

? Ibid. S. 168: «Duse bez t¢la a télo bez duse».

01bid. S. 160: «Dvé& nahé obéti — dva nazi vrazi».

Ibid. S. 112: «A dal podzimni noci kra¢im na karneval / v té nejkrutéjsi ze svych masek — totiz bez ni».
12 1bid. S. 136: «Ach, na¢ ten strach, nikdo tu neni. Nikdo, véetné mne».

13 Ibid. S. 126: KUNAVEN K SMRTI NUDNOU ROLI / sdm sebe hrat, — Ze jsemy.

14 Reisinger VI. K1isté klistéti // Tvar. 2010. Ro¢.21. Ne 17. S. 21.

15 Krchovsky J.H. 2010. S. 112: «Spécham stat se kralem na maskarnim bale».
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OTCYTCTBHE YL IPHU MPeOoOIaTaHUN TEECHBIX HYX/I, KOTOPBIE OHU CTPEMSTCS BCEMH
cwiamu ynoBieTBopuTh. [Ipu 3toMm, kak numer KpxoBckuii B nukie « TeHb MOero ye-
penay, «u3-3a MOMX MPeAaTeIbCKUX HAKIOHHOCTEH BEYHOCTh HAUMHAET TePSATh KO MHE
HHTEPEC»', 4TO JEMOHCTPUPYET OCO3HAHUE OJJHON UIOCTACHIO JIMPUUECKOTO CyOheKTa
(«mymioit 6e3 Tema») HPABCTBEHHOE MaJieHHE Npyrux («rem 6e3 mymmy). [Ipumepom
MOJYMHEHUS 9TUX UIIOCTACEH CBOEH TEIeCHOCTH MOXKET ObITh cTUXOTBOpeHue «Eie B
aBTOOYyCE IO JIopore TyJa OHAa 3aUHTEepecoBaja MEHs», Il ONMUCHIBAETCS BCTpeYa JIH-
pHUECKOTO CyOBhEKTa C TaKOH jke IPOTOMAHKOMU, KaK U OH, B MaBHJIbOHE 00e3bsiH”. bec-
MOPSIOYHOCTH CBSA3EH TUPUYECKOTO CyObheKTa CIIOCOOCTBYET U aJIKOToJb: «Ternepb-To
s 3Ha10, — TOBOPUT OH B OJJHOM M3 CTUXOTBOPEHHUH, — <...> YTO s HE JIOJDKEH OBbLIT HAIU-
BaThCs KaK MpeJiaT / ¥ YTO HEe HY>)KHO HUYETO COBATh Ty/a, Ky/la He HY>KHO / — 0COOEHHO
HE3HAKOMBIM JKEHIIHHAM»®,

Jlis mocTpoenust obpaza «rena 6e3 aymm» KpxoBckuii yacto oOpamaeTcst K mo3Th-
K€ Hyapa C ero 4epHOi UpoHuel 1 0OMaHYMBO CIIOKOWHBIMH KapTHHAMU, TTOBEPTaIOIIH-
MU yuTarens B yxac. [lo cnpaBennuBomMy 3aMe4aHUIO YEHICKOW MCCIEAOBATEIbHULIBI
OBl MapKkoBO#, HHOI/IA JOCTATOYHO IIPOCTO OCMOTPETHh HAa IPOUCXOASAIIEE [Ia3aMu
JUPUYECKOTO CyOheKTa, YTOOBI «I10 KOXKe MoOeskaan Mypainku»®. B kagecTBe nmpumepa
MapkoBa NpUBOAUT JTAKOHUYHOE CTUXOTBOpeHHE u3 Iukia «Eme MmraoBense»: «bec-
MOKOSICh, HE CJENAI0 JIU 51 4eT0-HUOYb CHOBA / 5 MOJIOIIEN K KPato IJIOIAH, TTOTOM K
€€ LEHTPY / U MOCTOSJI TaM HEMHOXKKO U CMOTpEJ Ha aKpoOaTok / UM ObLIO OKOJIO MST-
Haauaty. .. [loroM cpasy yimesn ToMoi»°.

B kauecTBe Unocracu JIMPUUECKOT0 CyObEeKTa «Tesl0 O€3 TyIIn» BHICTYNAIOT pa3ind-
Hble MaprUHaJbl: U3BpaIlEHEl, MbSHHIA, CKBEPHOCIOB, HACWJIBHUK, YPOTOMAH U T.II.
OObeanHseT UX TO, YTO OHU MOAYMHEHBI CBOUM TEJIECHBIM HYX/JaM, [Ipe/laBasich CTpa-
CTSIM, IOXOTH, pa3BpaTy. «Tena 0e3 qymn» NpoTUBONOCTaBIeHbl KpXOBCKUM «iylie
0e3 Tena» — TUPUIECKOMY CYOBEKTY, KOTOPBI HE 3a00TUTCS HH O Y€M, KPOME CBOETO
9K3UCTEHIIMATLHOTO CTaTyca, MpUYeM, CTpaaas OT pa3o0IIEHHOCTH Tela M AYIIH, He
JiellaeT POBHBIM CUETOM HMYEro JUIsl IPEOI0JIEHHs TpaHullbl, pazaenstoneil ux. Ho u
«ayma 0e3 Tenay, U «reno 0e3 Iyimu», Oyaydd IPOTHBOMOCTABIEHbI IPYT APYTY, BCE
e SIBJISIFOTCSL 4acThIO OHOW JIMYHOCTH, B Pa3HBIX CUTYyalUsAX OLIyLIAroLieil ceds To
«ymIoit 0e3 Tena», To «TeIoM 0e3 TYIIN.

[TonpiTKy ecnu He 0OBEAMHUTH TEJO C AYLION, pa3/ieJIeHHbIE 3epKalioM, TO XOTS Obl
NPUMHPUTECS C ITUM pasfielIeHueM MpEeANPUHUMAET elle OJUH JTUPUUECKHH CyObeKT,
TaK Ha3bIBaeMblil «coBpeMeHHbI» Nucyc Xpuctoc, ueir 00pa3, NOABISIONINIICS elle B
nukie « Tenb Moero uepenay, nepBoM nocie bapxaTHoil peBoIOINY, CKIIaIbIBACTCS U3
KPOILIEUHBIX, €/1Ba YIOBUMBIX JeTajneil. Cuas ¢ 6okaaoM mepes 3epKajoM «HAeAHHE C
coboii 1 caMm B cebe OMH»®, OH JIeNIaeT MOMBITKY MPUMUPHUTH ce0sl CO CBOUM OTpake-
HUEM — «IIOJHUMAET TSHKEIYIO Yally UCKYIUICHHs» ' (M0-YelICKH «usmifeni» B 3aBHCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa 3HAUUT U KIIPUMUPEHUECY», U KUCKYIUIeHUE»): «CTEKII0 3a3BEHEN0

'Ibid. S. 232: «A pravé pro mé sklony vérolomné / za¢ina vé¢nost ztracet zajem o mne»

2Ibid. S. 116: «V rozkroku mokra vysla z pavilonu opic»

3 Ibid. S. 149: «Ted’ to vim, co jsem mél, a co ne délat / ze jsem se nemusel ozrat jak prelat/ a ze jsem nemél
nic strkat, kam nemam / — pfedev§im hlavné ne nezndmym zendm»

* Markova E. Potmé zvykam svoje srdce: O lyrickych subjektech v dile J. H. Krchovského // Litenky. 2010.
Roc. 6. Ne6(44). S. 29-31.

S Krchovsky J. H., 2010. S. 143: «PLN OBAV, ZDALI ZASE NEKDE NECO NEPROVEDU / dosel jsem
na kraj nameésti, pak zvolna k jeho stfedu / a tam jsem chvili stal a pozoroval akrobatky / bylo jim kolem
patnacti... Hned potom Sel jsem zpatky»

¢Ibid. S. 97: «SE SEBOU SAM, A SAM IV SOBE SAMEM»

71bid.: «Pozdviham tézky pohar k usmifeni»
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0 CTEKJIO; OJIMH TepeJI MyCTOH paMoii / 51 TIbI0 CBOIO KPOBb M OCKOJIKH C aMajibIaMoi»!.
Takum oOpas3om, coBepiIaeTcsi Jecakpaln30BaHHAs €BXapUCTHS (BUHO CTAaHOBUTCS
KPOBBIO), a 3epKalio, CUMBOJI pa3AelIeHUs] TyIIH U Teaa, pa30uTo, 4TO JaeT HaJACK Iy Ha
BO3MO)XHO€ UX IPUMUDPEHUE.

Penurnosneie 1 XpUCTOIOTHYECKHUE MOTHBBI — BO MHOTOM B CBSI3U C MpHUOIIKATO-
muMcst pyOeKoM ThICSIYENeTH — 0COOCHHO CHIIbHBI B IUKIE «Bce kak mpexiae», B
KOTOPOM OTPaKEHbI OIIPEAEIICHHbIE CEMaHTUYECKUE CABUTH B TPAJAULIMOHHBIX XPUCTH-
AHCKHMX CUMBOJIaX, — Kak TOBOPUT «COBPEMEHHBIN» XPUCTOC, «BCE KaK MPEkK/IE; TOIBKO
4yTh-4yTh MO-Apyromy»>. Hampumep, kpect, He Tepsisi CBOero OMOIEeHCKOro 3HaYeHUs,
CTAHOBUTCSI B HOBBIX PEAJIUSIX UICTOYHUKOM HE TOJIBKO CTPAJaHU, HO U TeIlIa: OLyIIast
ce0st pacnAThIM, «COBpeMeHHbII» Uucyc «oOHMMaeT cBOi COOCTBEHHBIN KPECT B JKeJa-
HHUH COTPeThes»’. VI3MeHeHHs B BOCTIPUSTHH KAaCalOTCs HE TOJIBKO KPECTa, HO U TOIyOst
U OJIMBKOBOHM BETBH — CHUMBOJIa MHpa: B cTUXOTBopeHuu «Taiinas Beueps» («Posledni
vecete», OykBabHO «llocneqHuil y)KUH») «EIUHCTBEHHOE MEHIO» JIMPHYECKOTO CyOb-
€KTa U ero TeHU — «TOTyOUHBIC TPYIKH, FapHUD — BETBH»*. I3MEHEHUs MpeTeprieBaeT 1
TEPHOBBIN BEHEL], CHMBOJI KPECTHBIX MYK: «BBIHYTh TEpH U3 3aIHULIBI? — CApKACTHUYEC-
KU UHTEPECYeTCsl «COBpeMeHHbIi» Mucyc. — Ckopee yk 3aHHUILY U3 TEPHOBHUKA» .

Bnpouem, HecMOTps Ha Jecakpaln3alyio PEIUTHO3HBIX CUMBOJIOB, B KOTOPOM OT-
paxaercs HapacTrarouiee pazodapoBanue KpxoBckoro, Bce e, 10 CI0BaM «COBPEMEH-
Horo» Mucyca, «yxe ero o0peueHHOCTh TaeT eMy HaJekKay»® — Ha TO, 4TO ero Ouobiei-
CKasl )KepTBa HE OKAXETCsl HAPACHOM, U YEIIOBEYECTBO, C OJTHONH CTOPOHBI MOTps3IIee
B IpeXax, B TEJIECHOCTH, a C JPYToil — mpeAcTaBisonee codoil OyKBaIbHO 320y IIIyI0
Jy11y, TOTEePSBIILYIO TEJO, BCE ke Oy/1eT criocoOHO NepedopoTh TIEH U JYXOBHOE Pa3iio-
KeHue. BMecTe ¢ 3TUM B KOHTEKCTE B O0IIeM JAeKaJECHTCKOM, KJIaA0UIIEeHCKON TUPUKU
KpxoBckoro («krchov» — mo-denicku «kiiag0ouIie») Hajiexa 00ped4eHHOT0, JOCIOBHO
«0e3HaIeIKHOr0»’ «COBpeMEeHHOTO» Miucyca, BEpOsSTHO, MOXKET 3aKJIF0YAThCsl U TIPOCTO
B Onm3sitemcst n30aBJII€HUH OT KU3HHU.

«CoBpemennsiin» Mucyc B nostnueckoM Mupe 1ukios Kpxosckoro 1990-x rr. — enun-
CTBEHHAsl UTIOCTACh JINPHUUECKOTO CYOBEKTa, KOTOPAs 8 camom Oefe TIbITAeTCsl IPUMHUPHUTD
noyury ¢ TenoMm. «MeHs HeT? — clipallliBaeT TMpUYecKuil cyObeKkT B ukie «Bce kak mpe-
HKJ1e», CTOS IIepe]] IPECIIOBYTHIM 3€pKaJIoM, U TYT *ke oTBedaeT: — S ecte! U oHa... Ee Her,
M BCE )K€ OHA €CTh / B HEH 51 el JJ0Ka3aresibcTBO!»® DT0 KpyroBoe paccykIeHue, B KOTOPOM
OJTHA YacTh CChUIAETCS HA APYTYIO (€CIIM €CTh IyIa, TO B HEH €CTh «S1», €CIIU €CTh «s», TO
«sD» SBJISETCS I0KA3aTeNIbCTBOM JIYIH), TIO CUJIe CIOCOOHO MOOEIUTh BCETIOMIOMIAIOIITIIA
HUTWIN3M U JeKaJleHTCTBO KpXOBCKOro, MocKoiabKy caMa MBICIL O TOM, YTO €AMHEHUE
YU U Tella TOTEHIIMAIbHO BO3MOXKHO, TAeT YEIOBEUECTBY HA/IekK /Ay HA UCTIPABIICHHUE.

DTy Ke 1enb 00beTUHUTH AYILY U TEJO, CY/s 10 BCEMY, C IEPEMEHHBIM YCIIEXOM Ipe-
cienyet u [loaT, anprep aro KpxoBckoro, — elie oJHa UIOCTACh JUPUUYECKOTO CYyObeK-
Ta, B KOTOPOH oTpaxkaeTcst npuoTkpbiBaemast Mpxu ["amexoM n3HaHka co3ganus oopa-
3a «KJIAJOUIIEHCKOT0» M03Ta. HeoqHOKpaTHO MOAYEPKUBAETCS SK3UCTEHIUATHCTCKUI
xapakTep oOpas3a modTa: OH MUIIET CTUXH, & «CTUXH — 3TO... Bce n Huuero! Bricmiee

!'Ibid.: «Sklo tiesklo o sklo; sam pied prazdnym ramem / piju svou krev a stiepy s amalgamemy
21bid. S. 165: «Vsechno je jako diiv; jen trochu jiné»

3 Ibid.: «Objimam vlastni ktizZ v touze se ohtat»

41Ibid. S. 150: «Prsi¢ka holubic, obloha — ratolest»

> Ibid. S. 240: «Vyndat trn z prdele? Spi§ prdel z trni»

6 Ibid.: «UZ JEN MA BEZNADEJ SKYTA MI NADEJI»

7 Ibid.

8 Ibid. S. 168: «NEJSEM? — JSEM! I ONA.... NENi, A PRESTO JE / — v ni jsem ji ditkazem!»
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COCTOSTHHE JYIIH / IyIlIH, KOTOpas MpernapupyeT cama ceds BIoJb U nornepek»'. Baox-
HOBEHHE (OHO e MPOIECC IKIUCTUPOBAHUS, BHIXOA 32 MPEEIbI) MOATY MPUHOCHUT €r0
MepTBas Bo3to0seHHas, CMepTh, MOCie MPUX0/1a KOTOPOil «Be3Jie KPOBb, OCKOJIKHU, UC-
MACAHHBIC JIUCTHL... / [OpCTh OENBIX BONOC 51 BHITAIIMI U3 PACUECKH / MOYEPK y3HAI;
BOJIOCHI U ce0s1 — HeT»?. Ockonku u MeTadopa «CyaHOTO JHS B BAHHOW»® IMO3BOJISIFOT
HaM IIPOBECTH Mapasyenb Mex 1y oopa3zom [losra u obpazom «coBpemennoro» Mucyca
Xpucra. DK3UCTCHIIMAIUCTCKOE BOCTIPUATHE OBITHS, OCO3HAHUE KOHEYHOCTH YelIOBe-
YECKOW KWU3HU BBIpaXkaeTcs Takke B nceBaonnme [losta. «Moii iceBgoHumM? — crpa-
HIMBaeT IupUdYeckuii cyobekT B nukie «I[locnennee nucomo» («Posledni listy, ctuxot-
Bopenus 1997-2003 rr.). — Nomen omen! [MmMs — 310 cyapbal»*. B mepeBoae ¢ uer-
CKOTO, KaK yke ToBopuiock, «Krchovsky» o3nauaer «KnanOuieHckuii», T. €., HHBIMU
cinoBamH, ObiTHe [10o3Ta sBAsSETCSA SK3UCTEHUUATUCTCKUM Oblmuem-K-cMepmil.

U Bce xe — kto 1ot [1031? Best [Ipara kaxkeTcst eMy MIUTIO3UeH, «CEroiHs 0COOCHHO
yOeUTEIBHOM»’, 3TO JIMIIb JIMYHBIC OIIYIICHHUS OJHOTO YeI0BEKa, KOTOPHIH HILITIO3HIO
MOJKET PaCIIEHUTh KaK PeallbHOCTh, & PEAIbHOCTh — KaK Wil031i0. CKBO3b YblO MPH-
3MYy MBI BUJIUM PEaIbHOCTH (MJIH WIUTIO3UH ), KOTOpBIe HaM npenogHocsT? Eciu «raison
d’étre»®, kak BeIpakaeTcsi KpxoBckwii, — urpa, To KTo B Hee urpaer? OOpaiasch K
MOCTMOJIEPHUCTCKOMY MOTHBY BOCTIPUATHSI PEalIbHOCTH KaK TEKCTa, KOTOPBIN caM Cco3-
naet ce0e cozaarens, IMpHIecKuil cyObeKT — anbTep-3ro KpXoBckoro — cam npu3Haer-
Csl, YTO CKOHCTPYMPOBAH CBOEH MO33UEH:

«Mowu cTuxu»... Mory jb Ha3BaTh CBOM CTHXU CBOUMU?
HET, s UX HE MUcal; 1 ObUI HAMCaH UMH. ..’
«Eme mraoBensey (iep. Hamt. — J1.B.)

[To MHEHUIO COBPEMEHHOTO YEIICKOTO M03Ta U JUuTeparypHoro kputuka 1. ['pymikwy,
(heHOMEH TOCTMOJIEPHUCTCKON UTPHI CTal OJHUM M3 «HHCTPYMEHTOB JUIS JAEMOHTa)Xa
“eIMHCTBA BEIIMKUX UCTHH »®, IPUBE/IIETO KO BCEOOIIEMY «Pa304apOBaHHIO». DTa Urpa
OTpa3wiiach, IOMUMO MPOYETO, B TEHJAEHUMHU K MPEYBEIUYEHHON «CTUIM30BAHHOCTU»
1033UK’, T. €., B OTEUECTBEHHON TEPMUHOJIOTUH, TCHICHIIUU K COBITAICHUIO UJIM HECOBIIA-
JICHUIO aBTOpa-TBOpLA (HOCUTENS UACHHOIO COAEpKaHMs MPOU3BEACHUS), aBTOpa BHY-
TPUTEKCTOBOTO U JIUPHUECKOT0 cyOnhekTa. C MOMOIIBI0 TaKOW «CTUIH3AIUNY, TOMUMO
COOCTBEHHO CTHJIMCTUYECKOTO OOpalieHHsI K MPEIIICCTBYIONICH Tpaaulluu (aBaHTap,
HEOKJIACCULIM3M, JeKa/laHC), aBTOPhI, Kak cuutaeT [1. ['pyika, «MoryT miyoske 3arisiHy Th
camu B ceOs 1 ydiiie chOopMyIHPOBaTh CaMO€ BaKHOE, HE pa3pyIiuB ero»'’.

B onnom u3 unTepBBHIO Mpxku [Mamek ckazai, 4TO0 OH «TMIIEPMOHOTEMATUYHBIN aB-
Top»!!, uTO OH «BCE caupaet ¢ cebs»'?. LleHTpaabHOM TEMO# ero MUKIIOB ABJISETCS €ro
cobcTBeHHOE 1'%, Tomaroleecst ¢ pasHbIX paKypcoB. Ha pasHBIX ypOBHSAX B IMKJIaxX

"bid. S. 249: «Basei je... Nic, a vse! Vyssi stav ducha / ducha, jenz sam sebe skrz naskrz kuchay.

21bid. S. 146: «Vsude krev, stiepy a popsané listy... / hrst bilych vlasti jsem vytrhal z hiebene / rukopis pozna-
vam; vlasy a sebe ne».

3 Ibid. S. 161: «Soudnej den ve vanéy.

“1Ibid. S. 303: «MUj pseudonym? — Nomen omen!»

3 Ibid. S. 113: «Iluze Hrad¢an je dnes obzvlast’ pfesvéd¢ivar.

¢ Ibid. S. 254: «Hra — “raison d’étre”».

71bid. S. 124: <ME “RYMY”... —MOHU ZVAT SVE BASNE SVYMI?/ j4 jsem je nepsal; j4 byl napsan jimi».
8 Hruska P. Poezie // V soufadnicich volnosti. Ceska literatura devadesétych let dvacatého stoleti v interpre-
tacich / Red. P. Hruska. Praha, 2008. S. 70.

? Ibid. S. 68.

1 Tbid.

" Krchovsky J.H. Hypermonotematicky zombie. Rozmlouval Ondiej Horak // Tvar. 2005. Ro¢. 16. Ne4. S. 4.
12 Tbid.

13 Fdrber Vi. Vzkazy z nicoty // Literarni noviny. 1992. Ro¢.3. Ne23. S. 5.
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MOKHO 3aMETHUTh MPUCYTCTBUE U aBTOpa-TBopua (codbctBenno Wpxu ["ameka), u BHY-
TPUTEKCTOBOTO aBTOpa (co3naHHOro [amiekom «KiaaaOMILEHCKOro» MO03Ta-HeoJeKa-
nenta M.I. KpxoBckoro), u pasHooOpa3Hble UIIOCTACH JTUPUUYECKOro cyOBeKTa, «Oec-
YHCIICHHBIC HIMOCHHKpa3znueckue “s”'»'. B muunoctu KpxoBckoro, Takum o0pazom, B
pa3HoOe BpeMs COCYIIECTBYIOT U «Aylla 0e3 Tejla», MoTepsBIIasi CBOE MECTO B MUpE, U
«Teno 6e3 Ny, yJOBIETBOPAIONIEE CBOU HU3MEHHbBIE JKEJIaHHs, U «COBPEMEHHBIIN»
HNucyc, roTOBBIH TO JIM MOXXEPTBOBATH CO00 pajii 4eIoBeYeCTBa, TO JH MOKOPHO MPH-
HSTH CBOIO CybOY M OKa3aThcs Ha kianouiie (na krchove).

ITpu sTom Upxku 'amek kak aBTOp-TBOpEl, Habmonas 3a KpXxoBCKUM, BHYTpUTEK-
CTOBBIM aBTOPOM, KaK 3a dKCIIEPUMEHTOM, COXpaHAET IUCTAHLMIO MEXIY HUM U CO-
001, moJICMENBasICh HaJl €r0 METAHUSIMU OT OJHOM MacKH K npyroi. Ha stoii rpanu-
1€, OTMEUEHHON UpoHHUYeckuM oTHomeHueM Mpxu ['ameka k KpxoBckomy M Tparu-
YeCKHU-capKacTU4ecKUM — KpXOBCKOro K COOCTBEHHBIM MacKaM, IO CJIOBAM YEIICKOTO
nuteparypoesa I1. buneka, «pacTeT HECOOTBETCTBUE MEKAY TEMATU3UPOBAHHBIM ‘s
U MpejicTaBlIeHUuEM 00 aBTOpe, KOTOPOE MbI CO3/1a€M Ha OCHOBE TEKCTa. TakuMm oO6pazom
U poxaercs KpxoBckuiin?.

Cosmemas B tuuHoctu KpxoBckoro, nuunoctu Ilosta, BHyTpUTEKCTOBOTO aBTOpA,
JIBa BapMaHTa 0apOYHOr0 MOTHBA pACIICIJICHUS Tejla U JIyIIU — «JIylly 0e3 Teia» U
«Teno 6e3 qymuy» — U 3aBOpaunBas UX B JEKAJCHTCKYIO 00epTKYy BCEOOIIEro MOpaib-
Horo U (u3ndeckoro pasnoxenus, Upxu ['amek npu Bcem cBoem neccummusme («Beewm,
4yeM 51 ObLJI, JOBOJIEH HE OblI, — KaK OH TOBOPUT B Lukie «Eme Mraosenne». — Beemy,
4yeM He ObLI, ObLT 51 paj»’) BCE K€ HE OTKA3bIBACT B IPUMUPCHUU «IYLIH» U «TeJay HU
n3obpaxxkaemoit um JInunoctu, Hu coBpeMeHHO# mo33uun. Cpenu macok [losta ecTh TOT,
KTO, OIyIlas ce0sl «COBPEMEHHBIM» XPHCTOM, MbITAETCSI HAUTH KOMIIPOMUCC MEX]Y
JYUION M TEIIOM U «IOJAHMMAET TSDKEIYIO Yally MCKYIUIEHUs»!, oOpamiasch K CBOEMY
OTPaXXEHUIO B 3€pKaje, TOTOBbIN MOXKEPTBOBATH COOOW paju CraceHus MOTPS3IIEro B
rpexax 4ejJ0BeueCTBa.

W nmenno B nuynoctu I1osTa npoucxonut goiaroxkaanHoe equnenue Mpsxu ['ameka,
aBTOpa-TBOPIA, KAK opraHusyromero Hayana, M.I'. KpxoBckoro kak BHyTpUTEKCTOBOTO
aBTOpa M pa3IMYHBIX MIOCTACEH JUPUUYECKOTo CyOBEKTa, C MOMOIIBIO KOTOPBIX BHY-
Tpu ogHou tuuHocTH [losta Upsku ["amexkoM nmokasaH 1uanor HECKOIBKUX «CyOIMYHO-
CTEN», CHMBOJIN3UPYIOIUX MUHU-BCEIECHHYIO B pa3yMe OTIEIbHO B3STOIO YEJIOBEKA.
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O.C. Pymanyesa (Mockea, Poccus)

Penurnosno-npocserurensckoe nocodue s aerei «Modle si¢ do Ciebie»:
JIMHTBOCTHJIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH M (yHKIIMOHUPOBAaHNE TEOHUMOB

Annomayusi: PelTUrno3HO-IPOCBETUTENLCKAS JTUTEpATypa sl IeTel MpencTaBis-
eT co00ll MHTEPECHBIN MPUMEp COCYIIECTBOBAHUS B PaAMKaX OJJHOTO TEKCTa YepT pa3-
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Abstract: Religious and educational literature for children is an interesting example
of how different functional styles and genres can coexist within the same text. This
article focuses on the Polish manual “Modle si¢ do Ciebie”, written by M. Malinski,
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HecMoTpst Ha MHTEpeC COBPEMEHHOM HAYKH K PEIIMTHOBENYECKON U TEOJIUHIBUCTHU-
4YeCcKoll npobiaeMaTHKe, MPOU3BEACHUS PEIUTHO3HOM JIUTEPATyPhl IS IeTel monaaaoT
B 110JI€ BHUMAHUS MOJIbCKUX M POCCUHCKHUX YUEHBIX JOBOJIBHO PENKO (pa3HbIM aclek-
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TaM M3Y4YEeHHs 3TOH TeMbl MOCBAILIEHBI, HanpuMmep, padoTsl E.K. Makapenko [Maka-
penko 2015], X. Anmxkeituak [Andrzejczak 2013], [Andrzejczak 2017], I'. JleBanmo-
Buu-Hocans [Lewandowicz-Nosal 2014]).

E.K. MakapeHKO oTMedaeT BIMSHUE BO3pacTa agpecara peIuruo3Hou JIuTeparypsl
Ha BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJCTB: «B 3aBUCHMOCTH OT OPHEHTAIUU aBTOpa MPOU3BEICHUS
WIM COCTABUTENS KHUTU Ha OMpPEACNICHHYI0O BO3PACTHYIO TPYIIY JAETEeH JIuTeparypa
MMeEEeT B COJICPkKATEIILHOM IIaHe B B ohopMIIeHHH Oojee “NeTCKUi” Wi “B3POCIbIi”
XapakTep, paccMaTpUBaeT HauboJjiee akTyalbHbIN JIJIS1 ONPEIEICHHOTO MepHUoia KU3HU
pebeHKa Kpyr MCUXOJIOTHYECKUX M HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM U B COOTBETCTBUH C ITUM
OHa CO3/Ia€TCs B ONPEJEICHHON CTHIIMCTUYECKOU MaHepe» [Makapenko 2015: 157].

[{enbio cTaTby IBUJIOCH H3yUEHUE JIMHTBOCTUIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEHN MOIBCKOM
PENIUTHO3HO-IIPOCBETUTEIBCKOM JIUTEPATYPhl IS IeTei MIIaAlIero HIKOIbHOro Bo3pac-
Ta. B kauecTBe McTOYHMKA Marepuaia Obuia BeiOpaHa kHUTa «Modle si¢ do Ciebie»
kceHa3a Meunciiaea Manunabckoro [Malinski 1990].

[TocoOue mpenHa3HaYeHO I CaMOCTOSTENbHOro yTeHusl. Co CTpaHMIl KHUTHU K pe-
O0eHKy oOpaiaercst B3pOCIblid, KOTOPBIHA 3a/1a€T BOIPOCHI, TA€T COBETHI, YUHUT. B Hei
HET HU BOMPOCOB ISl KOHTPOJISl 3HAHU, HU CIIEIMAIbHO BBIACICHHOTO MaTepHaa Jist
3alIOMUHAHUS, HA YIIPOKHEHUH.

[IpousBenenne obOpaimeHo K peOeHKY, TOIBKO MPHOOIIAOMEMYCSI K XPUCTHAHCKON
JKU3HU: TJIaBHAS €TO0 1e]b — HAYYUTh MOJHUTHCS U BECTU ceOs 1I0CTOIHO XpUCTHAHUHY.
Hcnonb3yst TEpMUHOIOTHIO TIOTLCKOM uccaenoBarenbHullbl b. bunuikoii [Bilicka 2011:
167—-171], rnaBHBIC (PYHKIMH pacCMaTPUBAEMOTO y4eOHOTO MOCoOUsl — BOCITUTATEIb-
Has (GopMUpyeT MOpalibHbIE YCTAHOBKH YUTATENs) U MpaKTUYecKas (YUUT, UCTIOIb3Ys
MOJTyYEHHBIC 3HAHUS, y4acTBOBATh B *kHU3HU LlepkBu). IHTEpecHO, 4TO PH ITOM MTOUYTH
He 00BSCHSAIOTCSI OCHOBBI BEPHI, TOCOOME HE IPECTABISIET CUCTEMAaTU3HPOBAHHOTO pe-
JUTHO3HOTO 3HaHMS. Tak, B YaCTHOCTHU, peaKH 1uTaThl u3 bubnuu. [IpuBonas B xuure,
Harpumep, CTHXU «u00 ankain S, u Bel Janu MHe eCTh; JKaal, U Bbl HAOWIH MeHs;
OBLI CTPAaHHUKOM, W BbI MPpUHSUTH MeHs» (M. 25:35-36), M. ManuabCKuil 3aKt04aeT
UX B KaBBIYKH, HO HE YKa3bIBACT MX UCTOUYHUK M HE KOMMEHTUPYET WX 3HAUYCHHUS, 1aBast
JUIIH OY€Hb KPaTKUU KOHTEKCT: Pan Jezus powiedzial, Ze na koncu swiata zwroci sie do
zbawionych takimi stowami... [Malinski 1990: 79] (I'ocnonp Uucyc ckasan, 4ro, Koraa
npuaeT KoHel cBera, OH 00paTUTCS K CHACEHHBIM TaKUMHU CIOBaMHU. . ).

ABTOp HE CTAaBHT Iepe] COOO0H Lear HaydyuTh peOeHKa TeKCcTaM MOJIUTB. B mocoouu
MOJTHOCTBIO MJIM YaCTUYHO MPEJICTABICHBI TOJIBKO 6 u3 Hux: «Ojcze nasz» ‘Ortue Ham’;
«Aniele Bozy» ‘Anren boxuii’; k Caromy [lyxy nepexn yueboii u mocie y4eObl; Mo-
JUTBBI 10 1 TIociie enbl. M. MalnuHbCKUI Ha3bIBAaeT, HO HE MPHUBOAMUT TEKCTHI MOJIHTB
Litania Loretanska ‘Jloperanckast nmutanus’ (3)', «Zdrowas Maryjo» ‘Panyiicsi, Mapust’
(2), «Wierze w Boga» ‘CumBon BepbI’(1), «Aniot Panski» ‘Anren I'ocrionens’(1), Li-
tania do Serca Jezusa ‘Jluranus Cepany Mucyca’ (1). ABtop «Modle si¢ do Ciebie»
npeiaraeT peOeHKy MOJUTHCA CBOMMM CJI0BAMM, IPSAMO yTBEpXKAas: ...jeszcze le-
piej, gdy sie pomodlisz swoimi stowami [Malinski 1990: 15] (...eme mydie, eciiv ThI
MTOMOJIUIILCSI CBOUMU cI0BaMu). B kHure 45 MonuTB, U3 HUX 38 cOCTaBICHBI aBTOPOM.
Hanpuwmep: Nie daj, Zzebym na lekcji innym przeszkadzat, / ani nie rozsmieszat, / ani nie
gadat, / ani si¢ nie wygtupial, / ani nie ttukt krzestem, / ani nie jadtl drugiego sniada-
nia, / ani nie czytal innej ksigzki, / ani nie odpisywat, / ani nie pobit si¢ na przerwie, /
ani nie przezywat, / ani nie kopat, / ani nie pluf [Malinski 1990: 14] (He nait MmHe Ha
ypOKe Melarh IPYruM, WA CMEUIUTh, UKW 00JTaTh, UIU 1ypavyUuThCs, WIH OUThH CTY-

! 3nech 1 manee B KPyTIIBIX CKOOKAX YKa3aHO YHCIIO CIOBOYITOTPEOICHHUI JIEKCEMBI.
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JIOM, WJIM €CTh BTOPOM 3aBTpaK, WJIW YUTATh IPYTyI0 KHUTY, WU CIIUCHIBATH, WU TOJI-
paThCs Ha IIepeMeHe, WIH 003bIBAThCS, WM MMUHATHCS, WU TUICBATHCH ).

B npuBeseHHBIX MpUMepax MPOCIICKUBACTCS XapaKTepHasi 0COOCHHOCTh MPOU3BE-
JICHUSI — YACTOTHBI CJIOBA M BbIPa:KeHHsI PA3roBOPHOIO CTWJIA peuu: Ale juz wpa-
dasz w ciepte objecia mamy i beczysz na dobre. A mama cig¢ glaszcze po glowie, po
buzi... [Malinski 1990: 33] (Ho TbI y>ke mafjaemib B TEIUIble O0BATHUS MaMbl U PBIIACIIH
HaB3pbIA. A MaMa Te0sl TIIauT MO TOJIOBE, 10 JUYUKY); Nie bgdz mazgajem [Malinski
1990: 47] (He 6yns mnakcoii). Kpome otnenbHbIx JekceM, M. MaJMHbCKUN UCTIONB3Y-
€T XapaKTepHbIe [IJIsl PAa3roBOPHOI0 CTUJIS CJI0BOOOPa30BaTe/IbHbIe KOHCTPYKIHH:
Bo dom jest takim mini-swiatem [Malinski 1990: 60] (ITotromy 4T0 10M — TaKOW MH-
HU-MHUD).

OpuenTanus Ha aapecara-peOeHKa, CTPEMIICHHE TOBOPUTH C HUM Ha OJHOM SI3BIKE
00yCJIOBIMBAIOT YACTOTHOCTH AeMUHYTUBOB: On sprawia, ze stonko wschodzi i za-
chodzi <...>, kwiatki kwitng... [Malinski 1990: 7] (13-3a HEro COJHBIIIKO BCXOJIUT U
3aX0uUT <...>, IBETOYKHU LIBETYT); tatus z mamusiq skladajq sobie zyczenia [Malinski
1990: 53] (mana ¢ MmamMoii O3APaBIISIOT APYT Apyra). OTMeUeHbl KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
JIEMUHYTUBBI YIIOTPEOJISIOTCS B OTHOM PsIy C ayTMEHTATHBAMHM, BCTYIAs B SI3bIKOBYIO
urpy: Moze zbudzisz si¢ w nocy, siggniesz rekq pod poduszke albo nad poduszke, albo
obok poduszki i spotkasz pakiecik, paczuszke, paczke, pake [Malinski 1990: 30] (Mo-
KET, MPOCHEIILCSI HOUbIO, MMOUIICITh PYKOH MO/ MOMYIIKOW, WM HaJ| MOAYIIKOH, WU
OKOJIO MOAYIIKY U HAalJIeNTh CBEPTOK, MAKETHUK, MMAKET, TAKETHUIIIE).

HHTEepecHO OMHOBPEMEHHOE MPOSBICHUE 0COOEHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C OPHEHTAIIN-
el Ha MaJICHbKOTO YHMTATENsl U C IPUHAUICKHOCTBIO K PEIIMTHO3HOMY TUCKypcey. Tak,
Pa3roBopHbIE JIEKCEMBI COCYIIECTBYIOT B TEKCTE CO CJI0BAMHU BBICOKOI0 CTHJIS, Xa-
PaKTEPHBIMU ISl PETUTUO3HOM JIUTEPATYPHI: ...apostolowie w wieczerniku wraz z Mat-
kg Najswietszq trwajg na modlitwie [Malinski 1990: 56] (anmocTomnsl B rOpHUIIE BMECTE
¢ [IpecsiToit Matepbio npeObIBatOT B MOUTBE); Nie gardzit nikim — ani cigzko chorymi
na ciele, ani cigzko chorymi na duszy, ani tredowatymi, ani grzesznikami [Malinski
1990: 64] (Hukoro He mpe3upan — HU TsDKENO OONBHBIX TEIOM, HU TSAKEIO OONbHBIX
NyTIOHN, HU TIPOKAKEHHBIX, HU TPEIITHUKOB).

MHoroo0Opa3Hbl cpeIcTBa XyI0KeCTBEHHOI BbIPA3UTEJIbHOCTH. ABTOpP HCIIOJb-
3yeT CpaBHEHUS, KOTOPbIE MOTYT UMETh KaK MOITUYECKUI XapakTep, TaK U Pa3roBOp-
HYIO OKpacky: Bog jest rowniez w tobie. Jak promyk stonca w kropli wody, jak me-
lodia brzmigca w pokoju... [Malinski 1990: 6] (bor ectb u B Teb6e. Kak iyu conHiia B
KaIyIe BOJBI, KaKk MEJOMs, 3Byuamas B koMHate); Zebym nie grymasil jak francuski
piesek, nie byl jak rozzloszczona osa, nie byl ponury jak niediwied?, kiedy go zbudzq
w zimie... [Malinski 1990: 10] (UtoOsI s HE Kanmpu3HUYaJ, KaKk (GPaHIy3CKUH TECHK,
He ObUI, KaK pa303JIeHHas 0ca, He ObUI YrPIOMBIN, KaK Me/IBEb, KOTOPOro pa3Oyauiau
3UMOH...). Berpeuarorcs metadopser: 4 dzigki pomocy Bozej moze sie jalowa ziemia
twojej duszy zamieni¢ w ogrod szumigcy [Malinski 1990: 56] (C Boxbelt momMoIibio
OecrutofHasi 3eMJIsE TBOCH TyIIH MOXKET MPEBPATUTHCS B IIYMSIIITUH ca).

XapakTepHbIMU YepPTaMHU HIUOCTHIIS aBTOpA SIBISIOTCS CryHIeHHEe OTHOPOTHBIX
YJIEHOB MPeIJI0KeHUs1 U napueasiuuu: Pan Bog jest wszedzie. W ciszy poranka, w
zieleni traw, w bigkicie nieba, w bieli sniegu, w szumie lisci, w potedze gor, w falowaniu
morza. W pogodzie i w burzy, w deszczu i w mrozie... [Malinski 1990: 5] (I'ociogs bor
ecTh Be3ze. B TummHe yTpa, B 3¢JIeHN TpaB, B Jla3ypu HeOa, B OCJIM3HE CHEra, B IIyMe
JUCTHEB, B MOIIIU TOP, B BOJIHEHUH MOpsi. B Xoporeii morone u B Oype, B 10KJI€ U B MO-
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pose...). [IpocnexuBaercst u Apyras 0COOEHHOCTb — YaCTOTHOCTh CHHTAKCHY€ECKOI0
napaJjJjiean3ma.

Tema mocobusi 00yCIOBIUBAET MPUCYTCTBUE B TEKCTE PeJTUTHOHMMOB (II0 OIpe-
nenenuto FO.H. MuxaiinoBo#l, peIUTHOHUM — «CJIOBO WJIM COCTAaBHOE HAaMMEHOBAHUE
(ycToiunBOE COYETAaHME) PEIUTHO3HON chephbl yIoTpeOieH s, sBistomeecs 0003Ha-
YeHHueM KOH(ecCHOHATbHOTO MOoHTHS» [Muxaitnosa 2004: 4]): Msza §wigta ‘cBaras
mecca’, komunia ‘npudactue’, Najswietszy Sakrament ‘Csiteie Jlapsr’, tabernakulum
‘penukBapuii’, rezurekcja ‘macxanpHas nporeccus’, pasterka ‘poxaecTBeHckas mecca’
u 1p. OObsiICHEHHs] BBOAALIUMCS B TEKCT CJIOBaM, Ha3bIBAIOLIUM PN PEIUTHO3HOM
KU3HM, narotcs crnopaauuecku: Co fo jest rézaniec. To modlitwa polegajqca na od-
mawianiu jednego «Ojcze nasz» i dziesieciu «Zdrowas Marioy» [Malinski 1990: 76]
(Yo Takoe pozapuii. ITO MOIUTBA, OCHOBAaHHAS HA OJHOM MpoYTeHUU «OTYe HALD» U
necaru — «Panyiics, Mapusi»). Hamie aBTop ocTaBisieT MOHATUSA U TPYAHbIE clloBa 0e3
KoMMeHTapusi: Pan Jezus zdaje sobie sprawe z tego, ze swoimi naukami zaprzecza,
sprzeciwia sie temu, co gloszq faryzeusze [Malinski 1990: 42] (Tocoas Mucyc otnaer
cebe OTYET B TOM, UYTO CBOMM YYEHHEM IPOTHBOPEUYUT, BO3PAKAET TOMY, YTO IPOBO3-
ramaroT dapucen).

Peanusimu, KOTOpBIE 3aCIyKUBAIOT OCOOCHHOTO BHUMAaHUS, NMPEACTABISAIOTCS HMe-
Ha cOOCTBEHHBIE U IPyrue HOMHHAIMH NepcoHaxeii. BEIOOp eanHMIl peurno3Hoi
KapTUHBI MUPa, YACTOTHOCTh UMEH OMOJIEHCKUX EPCOHAXKEHN U CBATHIX B y4eOHOM TEK-
CT€ MO3BOJISIOT MPOCIEIUTH, YTO, 10 MHEHHIO aBTOPA, SBISETCS MEPBOCTEIEHHBIM IS
nproOIeHus: peOeHKa K PEIUTHH, a YTO HE MMEET 3HAYCHHS JIJISl TOH 1IeIH.

Haubonee yactotHsl B nmocobun umena Hmucyca (157 cnoBoynorpebnenuii). Cpe-
nu HomuHauumii: Pan Jezus ‘Tocnogs Uucyc’(91), Jezus ‘Uucyc’ (47), Syn ‘Cein’ (9),
Chrystus ‘Xpuctoc’ (4), Jezus Chrystus ‘Uucyc Xpuctoc’ (2), Chrystus Pan ‘Tocnoas
Xpucroc’ (2), Dziecigtko Jezus ‘Mnanenen Uucyc’ (1), Syn Bozy ‘Cein boxwuit’ (1).
HexoTopbie HOMUHAIMK BKITIOUAIOT SIUTETHI, TAIOIIHE CUTYallMOHHYIO XapaKTepUCTHKY:
Zigcz sie z Panem Jezusem umierajgcym [Malinski 1990: 50] (Coenunuce ¢ ['ociogom
HNucycom ymuparomum), Przez kolejne niedziele po Wielkanocy spotykasz sie z Panem Je-
zusem zmarwychwstalym [Malinski 1990: 54] (Cnenyromiue BockpeceHbs nocie [Tacxu
ThI BcTpeuaembes ¢ [ocmomom Mucycom Bockpecmmm). MimeHOBaHUST HEHTpaIbHBI, HE
00J1a1a10T AMOLIMOHAIBHON OKpackoi (kpome sekceMbl Dziecigtko ‘luts’, sBnsromeiics
JEMHHYTHBOM). XPUCTOC HE Ha3bIBAETCS IO OTHOIICHHIO K JIFOISIM — HE 3a(DUKCUPOBAHBI
HomuHaiuu Crnacutens, Mckynurens u ap. Jlume B MoauTBe kK Mucycy, cocTaBlieHHOM
aBTOpOM, oTMedeHa HomuHanuss Mistrz ‘Yuutens’: Klecze przed Tobg jak przed moim
Mistrzem, ktory mnie uczyt zy¢ [Malinski 1990: 52] (5 Bcraro Ha konenu nepen ToOoi
Kak repex MOMM Y4HuTeNeM, KOTOPBIN YUUII MEHS KHTh).

Yactoruel HomuHau bora (Bcero 128 crnoBoynorpebnenuii). Cpean HUX — Bog
‘bor’ (85), Pan Bog ‘T'ocnoas bor’ (16), Pan ‘T'ocnoas’ (3). llupoko mpeacraBieHb
MeTtadopudeckue onpeaenenus: Mitos¢ ‘JIro6oBp’ (6), Pokoj i Dawca pokoju ‘Mup u
Haputens Mupa’, Prawda ‘IIpasna’, Madros¢ ‘Mynpocts’, Pigkno ‘Kpacora’, Dobro
‘Ilo6pora’, Swiatlo ‘Cer’, Swictosé ‘Castocts’, Mitosierdzie ‘Munocepaue’.

Psn nexcem ykasbiBaeT Ha unocrack bora-Ortuna: Ojciec ‘Oren’ (5), Bog Ojciec
‘bor-Orerr’ (2). bonbmMHCTBO KOHTEKCTOB Ha3bIBaloT bora Ortuom Uucyca. Ten, ktory
odzszedl teraz do Ojca, przyjdzie w chwale w dzien ostateczny [Malinski 1990: 54]
(Tot, xotopoit ymen ceituac k OTiy, IpUAET BO cllaBe B MOCIEIHUH AeHb). [pyrue
KOHTEKCTHI IpeacTaBisitoT bora OTIOM Bcex JIO/ei, B TOM YUCIIE YUTATENsI-PEOCHKA:
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Ojcze mdj, czekam na spotkanie z Tobg [Malinski 1990: 55] (Oren Moii, s %1y BCTpeun
¢ Toboii).

MHuoroo0Opa3Hbl, HO 3HaUUTENIBHO Oosiee peaku HomuHau boropoaunsl (Bcero 37
cnoBoynotpebnenuit) — Matka ‘Mare’ (6), Matka Boza ‘Mareps boxbs’ (5), Matka
Pana Jezusa ‘Mareps [ocnona Uucyca’ (4), Matka Jezusa ‘Marp Mucyca’ (3), Matka
Boska ‘Mareps boxbs’ (3), Matka Najswietsza ‘IIpecsaras Mats’ (3), Maryja ‘Ma-
pus’ (3), Najswigtsza Maryja ‘IIpecssitas Mapus’ (3), Matka Boza Rézancowa ‘boxbst
Mareps Posapus’ (2), Maryja Panna ‘Mapus JleBa’ (1), Swigta Maryja ‘Cpstas Ma-
pust’ (1), Najswigtsza Maryja Panna ‘Ilpecssitas Jlea Mapus’ (1), Matka Syna Bozego
‘Matp boxbero Ceina’ (1). OTmeuena Taxke pa3roBopHas jekceMa Mama ‘Mama’:
Pomaga w domu swojej Mamie. Pomaga sw. Jozefowi w pracy ciesielskiej [Malinski
1990: 39] (ITomoraet noma cBoeit Mawme. [Tomoraer cB. Mocudy B pabore mioTHUKA).
Paznoob6pasue HomuHanuii Mapuu cBoauTCA K pazHooOpaszuio HomuHanui Hucyca.
NmMeHnoBanus mpenMyIecTBEHHO HEHTpalibHbI, OJTHAKO, pacckasbiBasg o JlopeTaHckoit
JUTAHUM, aBTOP NPUBOAMUT MeTadopuueckue TUTylsl Arka Przymierza ‘Xpanunuine
3aBeta’, Brama niebieska ‘/IBeps HeOecHas’, Gwiazda zaranna ‘3Be3zja yTpeHHsIs , HE
o0wscHssa ux: Niektore wezwania brzmig dziwnie, starodawnie, prawie niezrozumiale.
Ale to tak jak w poezji: nie wszystko trzeba od razu rozumie¢ [Malinski 1990: 58—59]
(HexoTopsie BO33BaHMS 3BydYaT CTPaHHO, IMO-CTAPUHHOMY, IMOYTH HEMOHITHO. Ho 3TO
KaK B MI033UHU: HE BCE HY)KHO Cpa3y MOHUMATh).

Penxu ynomunanus Cesitoro /lyxa — 3adukcupoBaHo J1uib 6 cI0BOynoTpedaeHui
somuHamua Duch Swiety. Otmeuen Taxke nepudpas: Okres Zielonych Swigt to czas
Ducha Swietego, naszego Uswieciciela [Malifski 1990: 58] (ITepuox 3enensix Ipas-
HUKOB — 3TO Bpems Csitoro Jlyxa, Hamero OcBsiTuTeNs). ABTOp HE ONPENENsET, KEM
apisierca Csiton [lyx, He rOoBOpUT O TpueauHCTBE bora.

He npencraBnensl BeTxo3aBeTHble MMeHa bora. He oTMeueHbI 1 ero CUMBOJINYECKUE
O6ubneiickue UMeHa U AMHUTETH (HanpuMep, Arnen boxxuit unu Croso).

Cpenn arHOHUMOB ¥ HOMUHAILIMM CBATHIX TaKkXe 3a(pUKCUPOBAHBI B OCHOBHOM HO-
Bo3aBeTHbIe. Camble yacTOoTHBIE U3 HUX — $W. Jozef ‘cB. Mocud’ (8) u nepudpa3zsl towa-
rzysz Matki Bozej ‘ToBapum boxxbeit Marepu’, opiekun Pana Jezusa ‘onekyn I'ocnioga
Nucyca’, patron rodziny ‘mokpoBuTenb ceMbl’ . OTMEUEeHA TaK)Ke HOMUHAIIUS, BKITIO-
yarommas ykasanue Ha npodeccuio Hocuda: I maja. Swieto Pracy. Symbolem sw. Jozef
ciesla [Malinski 1990: 60] (1 mas. [Ipazgauk Tpyna. CumBon — cB. Mocud-1ioTHHK).
Cpenu npyrux umeHn — $w. Elzbieta ‘cB. EnmzaBera’ (2); Maria Magdalena ‘Mapus
Marnanuna’ (2); Weronika ‘Beponnka’; Swiety Jan Chrzciciel ‘Cestoit Moann Kpe-
ctutens’ (2); Tomasz ‘@oma’ (3); Piotr ‘Iletp’ (1); $w. Jan (1) ‘Casitoii Moann’; Jozef z
Arymatei ‘Uocud Apumadetickuii’ (1); Nikodem ‘Huxomum’ (1). K aToit rpynme npu-
MbikaeT HoMuHanus Trzech Medrcow ‘Tpu mynpeua’ (2) u cuHonumuuHas et Trzech
Kroli “Tpu Koposnst® (2).

BeTxo3aBeTHOE MMSI peCTABIEHO JIUIIL OHO — Mojzesz ‘Mouceii’ (1).

OtMmeueHbl UMeHa CBATHIX HeOuOneiickux: §w. Franciszek ‘cB. ®pannuck’ (5) u
nepugpas biedaczyna z Asyzu ‘Oenusira u3 Accusu’, $w. Antoni ‘cB. AHToHMit’ (3),
$w. Mikotaj ‘cB. Hukonaii’ (3) u nepudpas swiety Biskup ‘cstoit Enuckon’ (1). Ho-
MUHAIMH 3TOW IPYHIBl yIOTPEOISIOTCS IPU OTIMCAHUU MTPA3THUKOB.

[Tpu ynnoMmuHaHuU CBATOTO aBTOP JUOO MPUBOJIUT OYEHb KPATKUN KOHTEKCT, JIN0O HE
KOMMEHTHUpYET UMsl BoBce: Panie Jezu, stoje pod Twoim krzyzem wraz z Twojg Matkg,
z Marig Magdaleng, z Twoim najmtodszym uczniem, sw. Janem [Malinski 1990: 50]
(T'ocmonp Mucyc, s croto mox Teoum kpectom BMecte ¢ TBoeit Matepwto, ¢ Mapueit
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MarnanuHoii, ¢ TBOUM caMbIM MIIAJIIIUM YY€HUKOM, cB. MoanHoMm); Jozef z Arymatei
z Nikodemem zdjeli Twoje ciato z krzyza [Malinski 1990: 51] (Mocud Apumadeiickuit
¢ Huxogumom cusimm TBoe Teno ¢ kpecta). Mubopmariy o )KU3HU CBATOTO WU O €T0
POJIU B ONUCHIBAEMBIX COOBITUSX aBTOP HE JACT.

Cpenu npyrux antpornonumoB — Pitat ‘Ilunat’ (2), Szymon Cyrenejczyk ‘Cumon
Kupunesnun’ (1). 3adukcupoBaHo Takxe NpeLeAeHTHOE UMsI, HE HMEIoIee HEeMoCpe -
CTBEHHOTO OTHOLICHHSI K paccMaTpuBaeMoil teme — Zawisza Czarny ‘3aBumia YepHsrit’,
WMl TIOJIBCKOTO PBILApsI, SIBISIOIIETOCS CUMBOJIOM Onaropoxactsa: Daj, zebym byt dla
niej <...> rycerzem nieztomnym, Zawiszq Czarnym [Malinski 1990: 63] ([laii, 4To0bI 5
CTaj JJid Hee <...> HENpPEeKJIOHHBIM pblllapeM, 3aBuiei YepHbIm).

Urak, ctis nocodus «Modle si¢ do Ciebiey» siBisieTcst oTpaxeHHeM CTPEMIICHHS Be-
CTH ¢ pebeHKoM pa3roBop o bore u penuruu npocTeiM A3bikoM. OpUeHTAIMs Ha MJIa-
LIET0 IIKOJIbHUKA TPUBOJIUT K UCIIOIB30BAHUIO PA3TOBOPHOM JIEKCUKU U JEMUHYTHBOB,
a TaKKe PsIZI0B OJHOPOJIHBIX YICHOB MPEIJI0KEHUS U TTOBTOPEHUH, a TeMa — KHUKHOM
JICKCUKHU U CPEACTB XY/I0KECTBEHHOH BBIPa3UTEIHHOCTH.

Peanuu, BpiOpaHHBIE aBTOPOM ISl OCBAIIEHUS B JUIAKTUYECKOM MOCOOHMH, OTHO-
cATCS K HOBO3aBeTHOM nctopuu. CTapo3aBeTHbIE CIOKETHI B MPOU3BEACHUH HE (pury-
PHUPYIOT, @ U3 IEPCOHAXKEN YIIOMUHAETCs JIUIIBb IPpOpok Mowuceit. Llens KHUTK — TOMOYb
pebeHKy HajlaJuTh KOHTAKT yuTaress ¢ borom, BHYyIIUTh 10Bepue K HEMY. DTHUM 00b-
SICHSIETCSl 4YacTOTHOCTh HOMUHanui Pan Jezus ‘T'ocnons Mucyc’ u Bog ‘bor’, a Takxke
MHOT0o00Opasue Meradopudeckux onpeneneuuii bora. O6pa3 boropoauiisl OTXOAUT Ha
BTOpOH IJIaH: ee UM YIIOoTpedseTcs peko, XoTst Mapuu u nocesiiieHa 1eias rjiasa 1no-
coOusi. DMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX HOMUHALIUNA MaJio, YTO PACXOIUTCA ¢ 001Iel CTH-
JIMCTUYECKOM OKpackol Tekcta. M. MalnHbCKMI HE KOMMEHTHUPYET YIIOMSHYTBIE UMe-
Ha, HE OOBSICHSAET KOHTEKCT — aBTOp HE CTaBUT 3aJlaul MPEI0CTaBUTh PEOCHKY LEeIbHOE
penuruo3Hoe 3Hanue. Co3aercs BIeyaTIeHUE, YTO MPEANoNaraeMblidi YuTaTenb 100
y’Ke 3HAKOM ¢ OMOJIEHCKUM TEKCTOM, JTUOO CIUIITKOM Mall, YTOOBI €T0 MOHSTH.
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CpaBHUTEIbHBIN AHATNU3 MOHOCYOBEKTHBIX CI10KHOCOYMHEHHBIX NPeIJI0KeHUH
B TA/UKMKCKOM U aHIVIMMCKOM SI3bIKAX

Annomayus: B TaHHOU CTaThe PacCMaTPHUBAIOTCS BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C COMOCTA-
BHUTEJILHBIM aHAJM30M MOHOCYOBEKTHBIX CJII0)KHOCOYMHEHHBIX TPEIJIOKCHUH B Taj-
JKUKCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKax. OTMe4YaeTcs, YTO OCHOBOM TAKOI'0 IMOJAXO0Aa SIBISETCS
OITMCaHue Pa3TUYHBIX JEHCTBUHN, COBEpIIaeMbIX OJJHUM cyObekToM. Kaxkmoe u3 ckasye-
MBIX JJA€T ONMMCAHNE OTAEIBHOT0 CETMEHTA AKCTPAIUHIBUCTHYECKOUN cuTyaruu. [Toato-
MY NPUMEHUTENBHO K TPEJIOKEHHUAM IAHHOTO THUIIA CIIelyeT TOBOPUTH O HECKOJIBKHX
MPEANKATUBHBIX MPU3HAKAX MOHOCYObEKTHBIX.

Kniouesvle cnosa: conocTaBUTEIbHbIN aHAIN3, MOHOCY ObEKTHBIC CJI0KHOCOUMHECHHBIC
NPEIIOKEHUSI, TAIKUKCKUN U aHTTTUHCKUHN S3bIKU

Z.H. Boboeva (Khujand, Republic of Tajikistan)

Comparative Analysis of Monosubjective Coordinative Compound Sentences
in Tajik and English

Abstract: The given article dwells on issues beset with the comparative analysis of
monosubjective coordinative compound sentences in Tajik and English. It is noted that
the basis for such an approach is the description of various actions performed by one
subject. Each of such predicates provides a description of a separate segment of the ex-
tralinguistic situation. Therefore, in sentences of this type, we should talk about several
predicative features of mono-subjective ones.

Key words: comparative analysis, monosubjective coordinative compound sentences,
Tajik and English

INTRODUCTION

It is common-knowledge that compound sentences and their status in syntax are de-
batable, because the relevant topic began to be studied theoretically, starting from the
50-ies of the 20" century. Therefore, some of its aspects are considered controversial or
in need of a more profound and more detailed consideration. Such aspects include such
sentences in which there are several predicates with their complements and their con-
stants with one subject. In reference to it, the status of such sentences is controversial

Stephanos #6 (68) http://stephanos.ru



one, certain scholars in linguistic studies consider them simple sentence, and others —
composite ones:

1) Ana baro-i hamin holo kassobon-i musulmon honvare-ro kushtani shavand, av-
val kord-ro ba gul-i on se bor molida megirand, fagat bad-i in dam-i kord-ro durustar
paxsh mekunand. Baro-i hamin ham dar in jo dar void-i muborak-i Mino dar se joy hai-
kal-i shayton-i lain-ro soxta mondaand, to ki musulmonon har sol yak bor jam’shuda,
se ruz intigom-i Halilullo va pisar-i on hazrat-ro bisitonand [4: 234].

2) In hama jarohatu zaxmho-i xunfishon-i dil-i mardum va xarobiho-i ruzgor-ro par-
ty-i dar nabardho-i shadid obutobyofta-i mo chun daho-i xushtadbir va tabib-i hozig
davo kard. Shikastaho-ro payvast, durho-ro nazdik namud, shahru dehot-i zebo bunyod
kard, hayot-ro farxundavu guvoro va diyor-i aziz-ro muattaru shahadbor namud, xalg-
ro ba murod rasond, zamin-i muqaddasu ruzirason-ro gulpushu obod gardond [5: 51].

1) Just such an evening, six years ago, he had walked the towing-path with Fleur,
had separated from her, waited to see her look back and wave her hand [15: 94].

2) Troy then came on towards his wife, stepped into the gig, took the reins from her
hand, and without making any observation whipped the horse into a trot [16: 261].

In the first Tajik example, with one subject “qassobon”, there are three predicates:
kushta meshavand, molida megirand, paxsh mekunad. And in the second example, the
predicates: “payvast namud, nazdik namud, bunyod kard, shahdbor namud, rasond, obod
gardond” do not even have a subject. Their subject is given in the previous sentence.

In the first English example, the single subject “he” has the predicates had worked,
had separated, and waited. In the second example, the subject “Troy” has four predi-
cates: came on, stepped, took, and whipped.

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

The article under consideration dwells on sentences of the category in English and
Tajik [3; 11; 12].

We have not found any information on the structural status of sentences of this type
in either English or Tajik grammars, or in relevant scientific works on Tajik and En-
glish. Sentences of this type are most likely considered simple, in which homogeneous
predicates are found. In particular, in the textbook English Grammar, the authors find
homogeneous predicates in the following two sentences.

We start our discussion with the following examples:

1) She took the vase of roses, and left the room (15).

2) At the edge of the wood the bluebells had flowed over into the field and stood there
like flood-water (17).

These sentences, consisting of one subject and two or more predicates, are called fused
by scientists. They dwell on such sentences in the chapter devoted to homogeneous mem-
bers of a sentence. Proceeding from the relevant assumption, it becomes clear that such
formations, according to the authors of the specified textbook are not compound sentences.

Exactly the same picture is observed in Tajik. In the sentence “Harchi boshad, dil-i
man tangt kard, yo yagon bazm kofta meravem va yo bargashta ba hujra mexobem”
(S. Aini) two homogeneous predicates are seen [3: 301].

Professor M.Ya. Blokh turned his attention to the status of such sentences. He ana-
lyzes sentences of the following type: Philip ignored the question and remained silent.
In such sentences M.Ya. Blokh [13: 302] sees compound sentences, although there is
one subject and two predicates. According to M.Ya. Blokh, such sentences cannot be
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analyzed as simple sentences, since they contain more than one predicative group, al-
though they are presented as one fused unit.

M.Ya. Blokh calls sentences of this type compound sentences with a simplified struc-
ture (concise composition), and CSSs (coordinative compound sentences) containing all the
necessary structural components — CSSs with a complete structure (complete composition).

As a rule, compound sentences are divided into two groups: compound sentences
with a complete structure and compound sentences with a defective structure. The for-
mer in question is classified by the following types of sentences as CSSs with a com-
plete structure:

1) She held the screen door open and the man came in... [18: 179];

2) There cracks in the cement on the main terrace, the winter garden is droughty, and
one comes disconcertingly upon derelict bathchairs in the Moorish Court [20: 106].

In the first two examples, there are two CSSs with a complete structure. In the exam-
ple numbered one, CSSs consists of two simple sentences, each of which has its own
subject (she, the man). These subjects have their own predicates (held, come in). In the
example numbered two, CSSs has three predicative units.

Each of them has its own subject and its own predicate (there... cracks + are; garden +
is droughty; one + comes).

The following syntactic formations can be attributed to the simplified structure of CSSs.

For example:

1) Mr. Chollop was a man of roving disposition; and in any less advanced communi-
ty, might have been mistaken for a violent vagabond [14: 116].

2) [ went at it — kitchen all upset, had to open at least twenty tins to get the coffee [17: 113].

In the second case, the first sentence consists of two predicative units.

The first predicative unit is Mr. Chollop was a man of aroving disposition, and the
second predicative unit is a non-subject sentence: might have been mistaken for a vio-
lent vagabond. Here the subject is elliptical, but it is implied by the previous sentence,
which has the subject Mr. Chollop. The predicates was a man... and might have been
mistaken cannot be considered homogeneous, since the first predicate (was a man...) is
nominal, and the second might have been mistaken is a verbal predicate.

In the second example, there are three predicative groups, two of which have an
elliptical structure. In the formation of kitchen allupset the linking verb was is ellipti-
cal kitchen was allupset, and in the following sentence the pronoun / is omitted before
the word had. The relevant sentence suggests the formation of the following structure:
I went at it, the kitchen was all upset, I had to open at least twenty tins to get the coffee.

Therefore, in the first examples, CSSs with a complete structure function, and in the
last two examples, one should see CSSs with a truncated structure.

The functioning of syntactic formations of this kind is also discussed in the disser-
tation research of L.V. Shubb [10: 6]. Studying this phenomenon on the material of the
French language, the author comes to the conclusion that such constructions have those
features that allow them to be considered as compound sentences. In such formations,
she finds structural incompleteness, manifested in the absence of a formally expressed
subject in the second and subsequent predicative components of this construction. Predi-
cates of such formations can be connected with the help of coordinating conjunctions
or without conjunctions. Predicative units of such formations have a uniform function.

T.V. Pankratova, studying the Russian conjunctions “a, i, no”, calls a sentence with
one subject and two or more predicates a mono-subject compound sentence with an
eliminated subject [6: 18].
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The provisions of M.Ya. Blokh’s theory are applicable to the material of the Tajik
language:

1) Shabtorik, barf meborid, loi, barf va yaxolud-i kuchahoi Dushanbe to miyon-i
aspu odam mebaroyad [1: 259].

2) Asiri ba’ze satrho-ro takrorkunon mexondu chehra-i Yusufxon eshon toraft tiratar
megardid [9: 212].

The first CSSs contains three simple sentences, each of them has its own subject and
predicate. In the second example, CSSs consist of two predicative units. Each of them
has its own subject and predicate. According to M.Ya. Blokh, they can be called CSSs
with a complete structure.

The following two examples show a different picture:

1) Yodgor aknun ozod shuda bud va ozodona ba har taraf megasht, ammo ba kujo
raftanash-ro namedonist... [1: 232].

2) Man bo yak-e az muovinonho-i director ba didani dastgoh-i avtomati raftam va
pas az in ba fabrika-i seyum-i kombinat omadam [9: 200].

Hence, with one subject Yodgor there are three predicates ozod shuda bud — freed,
ozodona megasht — walked freely, namedonist — did not know, and in the second exam-
ple with one subject there are two predicates raftam, omadam.

According to M.Ya. Blokh’s theory, these two sentences should be considered as
CSSs with a simplified structure.

Following Professor M.Ya. Blokh, we classify sentences of this type as compound
sentences. We support this idea with the following facts:

Firstly, each predicate can have different types of complements and circumstances.
Into the bargain, one predicate can have a direct complement and an adverbial clause of
place, while another predicate can have an indirect complement and an adverbial clause
of time. Or one predicate can have an adverbial clause of manner, while another can have
an adverbial clause of comparison. Given the different types of complements or circum-
stances in each predicate of sentences of this category, it is impossible to speak of their
homogeneity. We can speak of homogeneous predicates only in cases where the predi-
cates do not have their own complements. Or the complements of the predicates are of the
same type, 1.¢., both predicates have a direct complement or an adverbial clause of time.

For example: Piramard payola-i choi-ro ba dast giriftu pora-i non-e ba dahon kard
[7: 23], Ba oshxona meraftamu rah to rah xudo-xodo meguftam (8, 1. 246]; Arthur
signed the receipt, took his papers, and went out in dead silence [19: 71], Val nodded,
and sighed [15: 158].

In these two examples, in the comparative languages one can see homogeneous sub-
jects, but in the following two sentences one cannot speak of homogeneous subjects:
Enrico shrugged, his shoulders moved on again (E. Voynich, 70); Hidoyat aknun serkor
ast. Qishlog ba gishlog megardadu ba kasalho nigohubin mekunad [8, 11: 253].

Secondly, the time plan of the verbs-predicates related to one sentence can be het-
erogeneous and in such a case it is impossible to speak about homogeneous predicates,
since each predicate describes events that occur in different situational conditions. For
example: They have gone with the mistress to an evening party, and will not be back
till nearly twelve (E. Voynich, 73); Arbob Kamol ba shunidan-i in mojaro misl-i sher-i
daranda ghurridan girift va dar zer-i lab-i xud meguft [2: 13].

Thirdly, each predicate with its complements in mono-subject sentences serves
to describe a separate fragment of an extralinguistic situation. For example: Hazrat
kam ne, ziyod ham ne bistudu nafar zanu kaniz doshtand, to oxir-i umr az xizmat-i
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zanu kanizakho-i sershumor rozi budand, bo vujud-i in dar qonun va qgoidaho-i kash-
fkardaashon nazar ba jonvar-i oddi-i xonagi qadr-e balandtar guzoshtan-i martaba va
qadru gimmat-i zanho-ro joiz nadonistand. Xud-i hazrat ham az modar tavallud yofta-
and, ammo dar Quron-i sharif bo xat-i zarin navishtaand, ki “zan az jins-i past buda,
dar nazd-i ilohi qurbu manzalat-e naradad” [4: 273]; He sealed this up, addressed it
to her at Dorking, and, pulling on his boots, again stole out and posted it. When he got
back he felt so tired, that, wrapped in an old coat, he fell asleep in an armchair. The
moonlight played tricks through the half-drawn curtains, the old clock ticked, but Jon
slept, dreamless [15: 228].

The Tajik example indicates the following predicative peculiarities of the subject
hazrat meaning honorable: 1) Hazrat had twenty-two wives (servants). 2) He was con-
tent with serving his wives and the work of his servants. 3) He did not value the merit
and value of a woman higher than the price of animals.

If we take into account that the relevant sentence provides heterogeneous peculiar-
ities of the specified subject, then there is no reason to consider the syntactic forma-
tion in question as a simple sentence with homogeneous predicates. Here we have a
compound sentence, since each predicate invokes a separate predicative feature of the
subject hazrat.

At the same time, in English, four predicative peculiarities of mono-subject are pre-
sented, and one of them is expressed by dint of the participle I (pulling on his boots).
Each of these predicates characterizes the subject differently. Therefore, both English
and Tajik examples should be considered as compound sentences.

Fourthly, in sentences of the specified type, the process of elliptical subject occurs
due to the fact that elliptical subjects constitute the topic of the given utterance, and
predicates constitute its rheme, and each subsequent rheme-predicate is more relevant
than the previous one.

The following example can be given of the process of elliptical subject: 1) Troy
heard the dull determination in Boldwood s voice, looked at his stalwart frame, at the
thick cudgel he carried in his hand. He remembered it was past ten o’clock. It seemed
worthwhile to be civil to Boldwood [16: 227].

As we can see, in this sentence the subject 7roy has two predicates — heared and
looked, and in the third case there is also a predicate carried in, which has its own
subject he, which is in an anaphoric relationship with the subject 7roy. Therefore, it is
possible to put the same anaphoric subject before the predicate looked. Based on this,
we believe that in the second predicate (/ooked) the carrier of the predicative feature is
truncated due to its irrelevance.

In Tajik, there are numerous cases when a sentence with two or more predicates does
not have a subject at all. It can be restored from the previous context: Navbat ba taftish
va koftukov-i borho omad, kulvor va xurjinho-ro yagon-yagon kushodand, har mato-e,
ki ba nazarashon xubtar menamud, yake-ro-in savghoti-i mo, digare-ro-in ba janob-i
mir-i hokim munosib ast va on-i digar-ro-in baro-i begijon bisyor muvofiq ast gufta
megiriftand [2: 60].

There are several predicates in this sentence. Only the first predicate has a subject,
navbat (queue), while the predicates kushodan (to open) and giriftand (to take) lack a
subject. To find this subject, we had to read one and a half pages of text placed before
this sentence. It turned out to be the word zakotchi (collector of zakat) and navkaron
(assistant, military servant).
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The former in question indicates that the presence of a subject in Tajik poly-pred-
icative sentences is not a mandatory condition, since the inflection of the person and
number of the predicate verb informs about the bearer of the predicative feature.

CONCLUSION

Thus, we are inclined to expand the boundaries of compound sentences by such
sentences, which have two or more predicates with their complements with one subject
in the comparative languages or without any subject in Tajik. The basis for such an
approach is the description of various actions performed by one subject. Each of such
predicates provides a description of a separate segment of the extralinguistic situation.
Therefore, in sentences of this type, we should talk about several predicative features
of one subject.
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TpebnseTcs ¢ HECKOIbKUMH CEMaHTUYECKUMHU OTTeHKaMu. [lo MHEHHIO aBTOpa, MOX-
HO YTBEP)KJIaTh, YTO TAKHE JIEKCHUYECKUE €AMHHUIIBI BEIPAXKAIOT OT ABYX JI0 TPUHAAIATH
3HaueHNH. KOHeUHO, KOJIMUeCTBO TaKUX IIaroJIoB CO BCEMU 3HAUEHHUSIMH HE OTMHAKOBO:
[J1aroJioB, yOTpeOsseMbIX B IBYX 3HAUCHUSX, OOJIbIIE, a CJIOB, YIIOTPEOISIEMbIX B TPH-
HAJIIaTH 3HAYEHUIX, MEHBIIIE.

Kanroueswvie crnosa: cyppukcel, 00pazoBaHre MHOTO3HAYHBIX TJ1aroJioB, TaJAKHUKCKUN
JUTEPATypHBIH sA3bIK, «cTopus baiixaku»

O.T. Mirmukhamedov (Khujand, Republic of Tajikistan)

The Scope of Suffixes in the Formation of Poly-Semantic Verbs
in Tajik Literary Language Referring to the 11" Century

Abstract: The given article dwells on the scope of suffixes in the formation of po-
ly-semantic verbs in Tajik literary language referring to the 11" century. It is noted that
a group of verbs formed by means of suffixes are used with several semantic nuances. In
conformity with the author’s opinion one can assert that such lexical units express from
two to thirteen meanings. Of course, the number of such verbs with all meanings is not
identical: the number of verbs used in two meanings is greater, but words used in thirteen
meanings are lesser.

Key words: suffixes, poly-semantic verbs formation, Tajik literary language, “The
History of Baihaqi”

INTRODUCTION

In “The History of Baihaqi”, according to our observations, verb derivation by dint of
suffixes is not as active as prefixes ones. Perhaps this is due to the lack of a long history
of verb derivation by virtue of suffixes, because, as V.S. Rastorgueva and E.K. Molch-
anova underscored that [5: 108] the formation of verbs using the suffixes -id, -od, -ist
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was a new phenomenon in Middle Persian and was considered to be as foreign to the
language of its ancient period. A linguist D. Saimiddinov also emphasized that “the
emergence of nominal forms of verbs in the relevant form (denominational form and
conversion form. — M.Q.) is related to the evolution of the structure of Middle Persian.
This approach took shape in Middle Persian as a new form, and then found further
development in New Persian” [6: 159]. Another reason for the lack of development of
verb derivation using such prefixes in the works of the early period of the development
of the Tajik literary language, according to our assumption is related to the eventual
expansion of the use of compound nominal verbs [4; 8; 9].

In Baihaqi’s chronicle, among the three suffixes mentioned are considered as fre-
quently used the suffix -id + -an.

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

It is known that a group of verbs derived by the suffix -id + an are used with several
semantic nuances. According to our observations, such lexical units express from two
to thirteen meanings. Of course, the number of such verbs with all meanings is not iden-
tical: the number of verbs used in two meanings is greater, but words used in thirteen
meanings are lesser.

The verb “kushidan / to try” was used by Abul Fazl Baihaqi in the following meanings:

1) Sayu kushish namudan: Va in dah ghulom nazdiktar ghulomonand ba Horun, ba
chand bor kushidand, ki in kor tamom kunand va mumkin nashud [2, 11: 16514];

2) Munogisha va xusumat kardan: Har du lashkar nek bikushidand va dod bidodand
[2: V.11, 16514].

The author of the history under study also uses the word “andeshidan / to think™ in
two meanings:

1) Fikr kardan: Bidoned, ki agar dast nozada biravem, andeshad in podshoh, ki mo
bitarsidem va bigrextem va dum-i mo girad [2, 2: 3041);

2) Tarsidan, harosidan: Ahmadi Yanoltegin... az qozi nayandeshid [2, 2: 3041].

The lexical unit “angextan” also belongs to the list of ambiguous verbs in “The His-
tory of Baihaqi™:

1) Tahrik kardan, shuronidan: Abulhasan shafeon angezid, ki juz vai kas-e naradan
[2,3:3095];

2) Barpo namudan: Oltuntosh... turk-i xiradmand ast va pir shuda, naxohad, ki xe-
shtan-ro badnom kunad, vagarna bisyor balo angezad bar mo [2, 3: 3095].

In the historical production under consideration, the verb “baxshidan / to forgive”
was observed in the term of two meanings:

1) Ato namudan: Guft: “On hosil bad-u baxshidam hurmat-i piri-i tu-ro va haqqu
hurmat-i u-ro” [2, 3: 3823];

2) Afv Kardan, omurzidan: Ba hashmu istixfof guft: “Nabaxshidam va nabaxsham,
ki vai-ro amiralmu’minin ba man dodaast” [2, 3: 3824].

The author of the chronicle in question also used the verb “chashidan / to taste”: in
two meanings:

1) Ehsos kardan, daryoftan va dark namudan-i chis-e yo amr-e: Agar chunon korho
kard, kayfar karda chashida [2, 5: 7176];

2) Imtihon va ozmoish kardan: Dar xidmat-i vai garmu sard-i bisyor chashid [2, 5:
7176].

The word “garavidan / to denote” is also one of these lexical units:
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1) Bar dil muhabbatu itoat-i shaxse-ro gireh bastan: Nazdik-i 0zi-i Sheroz Bulhasan
omad va bad-u bigaravid [2, 11: 16865];

2) Paziruftan: Har ki... axbor-i guzashtagon bixonad va bigaravad va kor-1 zamona-i
xesh niz nigoh kunad [2, 11: 16865].

Some of the verbs in this historiography are used with three semantic shades, including
the lexical elements of nomidan / to name, molidan / tosmear, and shuridan / to rub.

Baihaqi used the word “molidan / to smear” in the following meanings:

1) Tanbeh dodan: Khoja in-ro saxt xohon bud, ki bahona mejust bar Hasiri, to vai-ro
bimoland [2, 12: 17653];

2) Nakuhish kardan, malomat namudan: Oghozidam arbada kardan va u-ro molidan,
to charo had-i adab nigoh nadosht pesh-i Khorazmshoh [2, 12: 17654];

3) Poymol kardan, lagadmol namudan: Va pil-i nar-ro az on-i mo, ki pesh-i kor bud,
ba tiru zubin afgoru ghamin kardand, ki az dard bargasht va rui ba mo nihod va har ki-
ro, ki yoft, memolid az mardumi mo [2, 12: 17654].

The conducted analysis and comparison of verbs formed by dint of the suffix id + -an
in “The History of Baihaqi” shows that among this group of lexical units, the word “rasi-
dan / to reach” has acquired the most semantic shades. The author of the chronicle under
study uses the relevant verb in the following nine meanings:

1) Omadan-i kas-e ba jo-e: Man nazdik-1 Busaxl-i Zavzani raftam, ba shahr u-ro
yoftam, kor-i roh mesoxt, ma-ro garm pursid va chand tan az on-i man rasida budand
hama piyoda [2, 7: 10623];

2) Paivastan-i shaxs-e ba shaxsi digar: Dast ba jang burdand va zanu bachavu chiz-e,
ki bad-on merasidand, gusel mekardand [2, 7: 10625];

3) Vusul-i chiz-e ba kas-e, ba dast omadan: Guftam: “Xabar-e narasidaast az Bust,
valekin chunon boyad, ki to ruz-e dah darrasad” [2, 7: 10625].

4) Tir ba hadaf rasidan: Tir-e rasida bud Xorazmshoh-or va korgar aftoda bar jo-e,
ki az sangho-i qal’ate, ki dar Hinduston ast, sang-e bar poi chapi u omada bud [2, 7:
10625];

5) Meros shudan, intiqol yoftan, guzashtan: Chun taxt ba xudovandi sulton-i a’zam
Ibrohim rasid, az Buhanifa pursid [2, 7: 10625];

6) Rui dodan, pesh omadan: Amir sajda gard... va guft: “To imruz har chi ba man
rasida bud, tamom ma-ro xush gasht” [2, 7: 10625].

7) Noil gardidan, muwaffaq shudan: Dar in ruzgor, ki amir Mas’ud bar taxti mulk
rasid, pas az padar in zan-ro saxt neku doshti [2, 7: 10626];

8) Ba kamol rasidan: Man, ki Bulfazlam, megyam: “Chun Ali mard kam rasad” (2,
7:10626];

9) Anjomidan, xatm shudan: Aknun kor ba shamsher rasid, fardo jang-i sa’b xohad
bud [2, 7: 10627].

The above-adduced examples indicate that the suffix -id + -an, not only participated
actively in the engendering new verbs, but the verbs formed with its help also expressed
multiple meanings referring to the second half of the 11" century.

The suffix -od + -an: Scholarly research has shown that verbs derived by means of
the suffix —od+-an “historically were an ancient verbal forming one with a in the root,
and later, perhaps, their decline occurred in analogy with the present tense” [7: 141].
V.S. Rastorgueva and E.K. Molchanova have assumed that the verbs derived by dint of
the suffix -od have a Portic (Parthian) origin [5: 108].
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In Baihaqi’s chronicle, the number of this group of verbs is not large, but each of
them differs from other ones semantically: some of them are limited to only one mean-
ing, while others have thirteen semantic nuances.

The verb “firistondan / to send” is one of the verbs that Abul Fazl Baihaqi used only
in one specific meaning being “gusel kardan / to send off”:

Abdusro bar asar-i vai bifiristodand va guftand: “Chand muhim-i digar ast nogufta
monad [2, 10: 15057].

The author of the historical production under study used the verb “gushodan / to
conquer’” in two meanings:

1) Fath kardan, tasarruf namudan: Jahon megushod va mutaghallibon-ro mebaran-
doxt va ojize-ro menavoxt [2, 11: 16913];

2) Ba ham zadan: In disti chunon muakkad gardad, ki zamonaro gushodani he xey
ta’sir namonad [2, 11: 16913].

The difference between the verb “aftodan / to fall” from the two above-mentioned
lexical units is in the wide range of its meaning. Baihaqi used the relevant word in
twelve meanings:

1) Ba zamin ghaltidan: Ba sher zaxm-e ustuvor karda, chunonki bad-on tamom shud
va biyaftod [2, 2: 2574];

2) Roh yoftan, zuhur kardan: Har kas-e... murakkab ast az chahor chiz... va har goh,
ki yak chiz az on-ro xalal aftad, tarozui rostnihoda bigasht [2, 2: 2574];

3) Dur shudan (az vatan): In fageh-i ozodmard az vatan-i xesh biyaftod [2, 2: 2574;

4) Iqomat kardan, sukunat doshtan: Az in gavm, ki man suxan xoham guft, yak-du
tan zindaand, dar gusha-e aftod [2, 2: 2575];

5) Voge’ shudan: Rus-e du-se rasulon omadandu shudand, to magar sulh-e aftad,
nayaftod [2, 2: 2575];

6) Hamla kardan: Saxt zajr shuda az favt shudan-i in fursat va dar xeshtan va mar-
dumon meaftad [2, 2: 2579];

7) Shurat yoftan: Va niz vai-ro on jo buzurg nom-e aftod va u-ro taboh gardonid [2,
2:2579];

8) Sado baromadan, ovoz baland shudan: Guft: “Fardo jang boshad ba hama hol,
ba joi xud bozraved, imshab neku pos dored va agar ovoz aftad, dil az xeshtan nabared
[2,2:2579];

9) Pahn gardidan, muntashir shudan: Va xabar-i marg aftoda bud dar miyon-i ghu-
lomonash [2, 2: 2579];

10) Ruy dodan, noxushi padid omadan: Jism-ro tabibonu muolijon ixtiyor kunand,
to har bemori, ki aftad, zudtar on-ro iloj kunand [2, 2: 2582];

11) Paido shudan, padid omadan: Ba farr-i davlat-i oli in jo hashamat-e buzurg bi-
yaftod, chunonki hej muxolifat qasd-i in jo nakunad [2, 2: 2585];

12) Qaror doshtan, mavgeiyat giriftan: Chun zaif-e aftod miyoni... tavon donist, ki
hol chun boshad [2, 2: 2585].

The analysis dealing with the shade of meanings of lexical units makes one to think
the fact that among such a series of verbs “nihodan / to put” has acquired the most ones,
and the former in question is used in thirteen meanings:

1) Chize-ro dar jo-e guzoshtan: Guft: “Dastor-e domgon-i dar baghal boyad nihod,
chun man az asb furud oyam, bar zin pushed” [2, 14: 20228];

2) Raho cardan, tark namudan: Har chi biduzdidai, bozdihi va tan vazorat az sar
binihi, kas-ro bo tu kor-e nest [1: 780];

3) Judo kardan: Hazor dinor az jihat-i Khoja Ahmad nisor binhodand [2, 2: 20229];
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4) Ba vukud ovardan: Miyon-i Somonienu Oli Buyavu Fanokhusrav munozaat-e
nihod [2, 14: 20229];

5) Taqdir kardan: xaris-ro rohat nest, zero wai chis-e talabad, ki shoyad vai-ro nani-
hodaand [2, 14: 20230];

6) Hukm kardan: In ayonu mugaddimon guheand, ki har chi eshon guftandu ni-
hodand,... dar shahru navohi on-ro farmonbardor boshand [2, 14: 20230];

7) Tayin kardani bok: Aknun agar Xudovand binad, ki viloyat bar banda nihododo-
rad va binhad on chi nihodani boshad, chunonki odil-i amiri buzurg bar padarash niho-
da bud [2, 14: 20230];

8) Talgin namudan: Az Khoja Busahol shunidam, ki Busahol dar sar-i sulton nihoda
bud [2, 14: 20230];

9) Qoil shudan: Ba hukm-i on ki xidmat-e pisandida kard... az haddi andoza afzun
binavoxtem va darakhae saxt buzurg binhodem [2, 14: 20230];

10) Karordod guzoshtan: Guftaand va nihoda, ki agar hazimat bar eshon aftad, sa-
voron az in mazoik bozgardand [2, 14: 20231];

11) Shart Kardan, ahd bastan: Az hailtoshonu devsavoron yake-ro nomzad kardand
va bo vai nihodand, ki dahruza ba Khorazm rawad [2, 14: 20231];

12) Nisbat dodan: Suxan-i muhol beads bigufta budand va Bulkosimi Akili-ro, ki
dar miyoni payhomi Altuntosh buda, hiyonatjo nihoda va ba gonbi Xorazmsho mansub
karda [2, 14: 20231];

13) Ittifoq kardan: Dar hilat istodand va bar vai nihodand, ki saxt hilate boyad kard,
ba’d Arek biyaftad [2, 14: 20232].

Thus, the author of the historical production in question resorted to the way less to
use borrowed elements in the use of verbs in different meanings. On the other hand, by
taking such a step, he wanted to show the unique assets of his mother tongue.

The suffix -ist + -an. The relevant group of verbs are specific to the Khurasan style,
and were observed in works written in Persian-Tajik for a certain period, and played
an important role in the formation of certain verbs, and in the following centuries ei-
ther became inactive or completely ceased to be used. Such grammatical phenomenon
was still observed in the Middle Persian language, and some of them could be formed
simultaneously with the endings -id and -ist (such as komidan and komistan) [6: 160].

Designing on the premise of the collected materials belonging to in the second half of the
11™ century one can assert that the derivation of verbs by means of the suffix -ist + an was
not common. In “The History of Baihaqi”, according to our observations, only four verbs
were formed by virtue of the suffix in question: poistan, grioristan, giristan and yoristan.

Seemingly, the majority of these verbs fell out of usage in later periods, and only a
very small part of them is still used today.

All the mentioned verbs were used by Baihaqi, only in one specific meaning. Even
those verbs, which are resorted to in several medieval texts are used in only as mono-se-
mantics ones in the corpus of our study. One of such verbs is “poistan”. The root of the
relevant verb is from pad (a) of ancient Iranian [3: 73].

Scholars in linguistic studies assumed the origin of the verb “yoristan / can” from
ancient Iranian hada-aya-iaha* [3: 275]. The meaning of the word — “tavonistan / to be
able, niru doshtan / to have strength, jurat namudan / to dare” and Abulfazli Bayhaqi
used it a lot in this sense:

Va hashamat-e buzurg aftod, ki besh-i Tosiyon su-i Nishoburiyon nayoristand nig-
arist [1: 554]; Ammo sohibdevon dam nayorist zadan, ki amir saxt dar xashm bud [1:
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570]; Va in marg... ham yak-e bud az ittifoq-i bad, ki digar kas nayorist guft u-ro, ki az
ob guzashtan savob nest [1: 748].

Sometimes, such kind of verbs have several meanings in the work. For example, the
verb “donistan / to know” is used in four meanings in the following sentences:

1) Fahmidan: Chun shukufa-i nihol-ro saxt tamom va ravshanu obdor binand, tavon
donist, ki meva bar chi oyad [2, 6: 9113];

2) Shinoxtan: Va mo chun korho-ro nekutar bozjustem pesu pasi on-ro bingaristem
va in mard-ro donista budem wa ozmuda... [2, 6: 9114];

3) Tasavvur kardan: Bistu se qabo bud u-ro, yakrangu yakson mepushidi va mardu-
mon chunon donistandi, ki yak qabost [2, 6: 9115];

4) Tavonistan: Chun kas-e podshoh-1 guzashta-ro chunin she’r donad guft, agar pod-
sho’e bar vai igbol kunad,... vai suxan-ro ba kadom daraja rasonad [2, 6: 9115].

CONCLUSION

Thus, the derivative verbs of “The History of Baihaqi” are interesting not only in
terms of special ways which are formed by dint of affixes, but in terms of their usage
in a specific meaning or a series of meanings either. The comparison shows that certain
suffixes were productive in verb derivation appertaining to the 10™ century became
less productive in the corpus of our study and, on the contrary, the less productive
verb-forming elements of the works belonging to the Somonian period participated
actively in engendering new verbs referring to the second half of the 11™ century.
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HexoTtopbie cooOpakennsi 00 0COOEHHOCTAX TAMKMKCKON JIEKCUKHU
B «Mykaaaumar-yJib-aaad» 3amaxmapu’

Annomayus: PaccMaTpuBaloTCs HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH Ta IKUKCKOHN JIEKCUKH «My-
KaIIUMAaT-yiIb-a/1a0» 3aMaxiapu — OJHOTO M3 apa0o-IEPCHICKUX JBYS3bIUHBIX CIIOBA-
pei, B KOTOPBIX TaPKUKCKAsI JICKCHKA BCTPEUYACTCs B 0COOOM 3HadeHUH. OTMEUaeTCs, 4TO
OOJBIIMHCTBO TAJKUKCKHUX CJIOB, TIOMABIINX B CIIOBAPH, IO CHX MOP COXPAaHUIINCH B pa3-
JUYHBIX TUAJEKTAaX COBPEMEHHOT0 TaJ)KUKCKOT0 SI3bIKa, ¥ 3TO, C OJHOM CTOPOHBI, CBU/IE-
TEIBCTBYET 00 OCBEIOMIICHHOCTH aBTOPA O KMBOM A3BbIKE HAPO/Ia, a C IPYTOil CTOPOHBI, O
TOM, YTO 3HAYUMOCTH 3TOTO CIOBApPS OMPEICISIIOT BOIPOCHI, CBI3aHHBIE C HCTOPUYECKON
JIMATICKTOJIOTHEH 1 (hOPMUPOBAHUEM KHUBOTO S3bIKA HAPOJAa BO BPEMEHA aBTOPA.

Kniouessie cnosa: apa60-Ta,Z[)X(I/IKCKI/IC ABYSA3BIYHBIC CJIOBApH, CJIOBAPh
«MyKa)IZ[I/IMaT-yJ'IB—aI[a(;» 3aMaxmapH, JICKCHKaA, ITPOU3BOJAHLIC CJIOBA, CIIOKHBIC
CJIOBa, MPOCTHIC MPCAJIOKCHU A, TOAUUHUTECIIBHBIC CIIOKHBIC MMPEATIOKCHU A

S.1. Nizomova (Khujand, Republic of Tajikistan)

Some Considerations Beset with Peculiarities of Tajik Lexicon
in “Muqaddimat-ul-adab” by Zamakhshari

Abstract: The article dwells on some peculiarities of Tajik lexicon of “Muqaddi-
mat-ul-adab” by Zamakhshari being one of the Arabic-Persian bilingual dictionaries, in
which Tajik lexicon is occurred in a special meaning and freshness ones. It is noted that
the majority of the Tajik words those ones included into the dictionary are still preserved
in various dialects of modern Tajik language, and from this point of view, on the one
hand, this indicates the author’s awareness of the live language of the people, and on the
other hand, the value of the relevant dictionary is determined by issues related to histori-
cal dialectology and formation of the live language of the people at the author’s time.

Key words: Arabic-Tajik bilingual dictionaries, dictionary “Muqaddimat-ul-adab”
by Zamakhshari, vocabulary, derivative words, compound words, simple sentences,
subordinating compound sentences
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INTRODUCTION

“Mugaddimat-ul-adab” is considered to be one of the prestigious bilingual Ara-
bic-Tajik dictionaries, and alongside with the usage of different Arabic, Tajik lexicons
can be encountered in it. Therefore, the consideration of the dictionary under study in
terms of its criteria and value in the streamline of Persian-Tajik formation, not only
from the side of the recognition of the Arabic words and lexicon and various aspects
of its usage in the former in question, but from the side of the interpreted language of
the dictionary, i. e., Persian-Tajik dictionary and standards of the author’s time are very
important either. As far as we are concerned, scholars in linguistic studies have not yet
resorted to the materials from bilingual dictionaries as research ones in this context.
The linguist researcher A.Hojiev also made an interesting reference to the relevant
point: “In our opinion, the comparison of the entries of these dictionaries (bilingual
Arabic-Tajik dictionary. — S.V.) with the lexicon of prosaic works belonging to the time
of its author (Somi fi-1 -assamese” is meant. — S.N.), such as “Safar-name” by Nosir
Khusraw, “Masudi’s History” by Abulfazli Bayhaqi or moral-mystical works, such as
“Kashf-ul-mahjub” and “Asror-ut-tawhid” provide the researcher a great deal of living
materials that are of immense importance for the study of the stages of development
and formation of the Persian-Tajik language appertaining to 11"—12" centuries [7: 105].

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

Into the bargain, Tajik lexicon in “Muqaddimat-ul-adab” by Zamakhshari can be con-
sidered from several points of view, because the former in question includes both simple,
derivative, compound words, phrases and sentences. For instance, in terms of morpholo-
gy, namely, independent and non-independent parts of speech, or word structure possess
the main role. In reference to it, the peculiarity of the usage of various phrases and sim-
ple sentences and sometimes two-complex sentences reflect the state of the Persian-Tajik
language of the time of the author. The issue of spoken compositions and proverbs and
sayings, the usage of verbs is not out of this scope and shows the stability of our language
in that era thoroughly. However, the words, compositions and expressions of the people,
which are used even in the present time in the context of different dialects and styles were
in circulation in the living language of that period and found through the researched dictio-
nary and show their value more in the history of the Tajik language.

It is worth mentioning that one of the important peculiarities of the Tajik lexicons
of the relevant dictionary and, in general, bilingual ones is revealed in this phenome-
non. For example: “Another feature of the lexicon of the materials of the dictionaries
(meaning bilingual dictionaries. — S.N.), which are being investigated is the closeness
of the language of common use and literary literature in them” [7: 115]. In other words,
the lexicographers used a language that has the intermediate character of the literary
language in order to oppose Arabic, which had a strong position in the world of Orien-
tal science and literature at the time of the formation of the dictionary, and due to the
religion of Islam had acquired a special feature of resorting to in all Muslim-populated
areas. It included books and living styles of Persian-Tajik. This kind of attitude of lex-
icographers can be understood in two ways. Firstly, they took this step to show all the
peculiarities of their mother tongue and used the living language of the people, which
has its own beauties, in this sense. Secondly, in the literary language of Zamakhshari
period which is considered to be one of the most fruitful periods in bilingual dictio-
nary, the influence of the Arabic language was greater, and almost 70—80 percent of the
words and expressions of the language were made up of modern words, and the authors
of the dictionaries therefore used mostly the living language of the people. However,
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in our opinion, perhaps the turning to the living language of the people by the authors
of dictionaries, especially Zamakhshari is due to another factor. Researcher Yu.A. Ru-
binchik underscores the influence of Arabic on Persian and observes that “the influence
of Arabic on Persian was so great that the Arabic words sometimes replaced the Persian
equivalents. As a result, not only short synonyms appeared in Persian, but sometimes
Arabic words completely replaced Persian ones...” [6: 77].

As it was stated above, it is these linguistic phenomena of the work that show the
real and scientific value of dictionaries, and a group of words of our language can be
normal, which are not visible in other works, and even if they are seen they are not as
inclusive. In this regard, “Muqaddimat-ul-adab” is very interesting. For example, the
words “cannab” [2: 14], ghoza” [2: 15] are mentioned in the same form and meaning
as they are in circulation today in dialects. Or the words “kashniz” [2: 16] and “bigiz”
[2: 17] are used in the meanings of greens. An example of the following type of Tajik
lexicons can be seen, such as: porsol [2: 3], fardoshab [2: 4], yakhcha [2: 7], yakhdon
[2: 12], tezob [2: 13], polezbon [2: 15], bediston [2: 17], poru, kaland, sambar, dos, ses-
hokha, seshofa, doskola, sarshoh [2: 18], kucha, bemoriston [2: 21], bemorxona [2: 21],
kaftar [2: 22], devorzan [2: 23], tanurxona, gezumxona, oghil [2: 24], novdon [2: 26],
taghora, kafgir, kafles [2: 27], xoshokdon [2: 30], kuza [2: 40], gurbachashm, shabkur
[2: 41], xusur [2: 45], mola, andova, kafshgar [2: 52], anbur [2: 54] bozicha [2: 55],
burma [2: 56], ustara, kunjora [2: 57], paitoba [2: 62] and so on. Some of these words,
such as bediston, polezbon, sarshox are not widely used in all Tajik dialects, but they
are still used in the dialects of distant and mountainous regions. The other words that
were listed with their meaning and form in the dictionary are still used in MTLL. As
well as, the usage of the words sarzoujcha (meaning the head of a small stream), yah-
cha (meaning hail), tezob (meaning a river or stream with fast water), bemorxona (in
today’s common sense), kunjora (in the sense of fodder taken from sheep) etc. shows
the awareness of the author of the dictionary about the living language of the people
and determines its value while determining many issues related to historical dialectolo-
gy and the formation of the living language of the people during the time of its author.

Words formed with prefixes are less frequently observed than words formed with
suffixes. In this context, it is worth stressing that the words formed by prefixes have two
peculiarities: nosudmand [2: 12], nobarovarda, nopirosta [2: 13], etc.

Compound words are used more often than derivative ones in the dictionary and are
a very important part of the dictionary’s language: kurob [2: 8], muhrafurush [2: 10],
takjoh, dulob, zharfjoh [2: 13], obkand, gandumfurush, boqilofurush [2: 14], seshofa,
seshona, giyobur, dosgiyo, [2: 17], pustinxona [2: 21], diramzan, sikkaxona, vairons-
huda [2: 22], dastos [2: 26], nimkosa, shirdush [2: 27], datshuy [2: 28], sepoya, gavora-
furush, dasband, pashshaxona [2: 29], juvolduz, bodvezan [2: 30], gushtfurush, zard-
ob [2: 33], haromamaghz [2: 37], turshruy, borikmiyon [2: 40], gurbachashm, ruzkur,
yakchashm, morbini [2: 41], dastafzor, kogil, hishtzan, muzaduz, astormuza [2: 52],
pustinduz, daspona [2: 53], hokangisht, barbatzan, changnavoz [2: 54], bodbara [2: 55],
dastarra, mehkub, ragzan, poband, muytarosh, oinador [2: 56], shikastaband, ustukhon-
band, duktarosh, punbazan [2: 57], gulshakar, tabgarm, dushob [2: 58], shirbirinj, sha-
karburrak [2: 60], nonpora [2: 61], kulohduz, zerjoma [2: 62], shalvorband, abruband
[2: 63], kuhnafurush, dusad [2: 64], seyak, chakhoryak, pangyak [2: 65], garonmoya
[2: 66], sapedsar, sapedpusht, sapeddast, sapeddunbol [2: 67], zinduz, chubzin [2: 68],
silagonon, nayzador, sipardor [2: 69], paikondarosis [2: 70], darozdoman [2: 71], hun-
baho[2: 80] etc., are included in the group of compound words. Alongside with many
compound words common and used in the dictionary, the author has taken steps to
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create and adduce certain words into the scope of usage. For example, the mentioned
words korob, takjoh, obkand, gegbur, sapeddunbol are less common-use. Or that the
words “morbini, shakarburra” and the like have roots in folk word-building.

A large considerable number of the Tajik lexicon is made up of syntactic expressions
in the relevant dictionary. Phrases can be a very important part of this dictionary and most
other bilingual ones, but it is worth mentioning that in this dictionary, more phrases are
used because of this factor, while paying attention to the topic explored, words and notions
of similar meaning by resorting to Persian phrases. For example, in another Arabic-Tajik
bilingual dictionary of Zamakhshari time, such as “as-Sami fi-l-asami” by Abulfazl Maido-
ni, the usage of expressions is also evident. In “Mugaddimat-ul-adab”, a lot of additional
expressions were also found: sang-i laghzon, sang-i narm, sang-i sust, tillo-i mexzada [2:
9], gavhar-i obgina, muhra-i mor [2: 10], payishoni-i roh [2: 11], ob-1 osonguvor, mohi-i
shimdaroz [2: 12], dahoon-i jui [2: 13], pust-1 gundum, xor-i xushk-1 gundum, jav-i sutur,
tuda-i xirman, tuda-i gundum [2: 14], xarbuza-i miyontihi, ghuza-i nashikofta, ghuncha-i
gul-i surx [2: 15], sar-i dux, kunda-i suz, kunda-i hezum [2: 17], jorub-i zamini, bel-i
chubin, dos-i bedandon, tesha-i xurd [2: 18], olu-i chini, shaftolu-i bemuy, nishemangoh-i
boghbon [2: 19], devor-i xorin, dukon-i bofandagi, joygoh-i gadoyon, gur-i bel ahad [ 2:
22], poin-i xona [2: 23], txta-i non, nova-i xamir [2: 26], pust-i xurmo-i tar [2: 29], tung-i
xurmo-i xushk [2: 30], sapusa-i sar, mu-1 modarzod [2: 29], sapedivu siyoh-i chashm, dan-
don-i xirad [2: 35], angusht-i nar, angusht-i tasbeh [2: 37], sag-i obi [2: 53], ruda-i barbat
[2: 54], paimona-i tir [2: 70], noxun-i ushtur [2: 72], murgh-i kofir [2: 79] are composed
in this way. Some of these phrases were used for the first time in the relevant dictionary,
which also increase the value of the Persian-Tajik part of the work in question. These
are expressions such as “paynishoni-i roh”, “mohi-i shimdaroz”, “kaliddor-i duzax” and
“murgh-1 kofir”. In reference to it, a number of phrases out of the corpus of our study are
formed by a different method of Tajik phrases building, which are less in number com-
pared to additional ones. For instance, the usage of the prepositions, such as “shox-e az
rud” [2: 13] and “xok-i buzurg dar tan” [2: 34], or by means of numerals, such as “gil-i
miyon-i du xisht” [2: 23], “dusad hazor” [2: 64], “du kanor-i lashkar” [2: 68] and so on.

Sentences are one of the other components representing the Persian-Tajik lexicon of
the dictionary under study. Although sentences are not as widely used as phrases, compo-
sitions and words specific to the style, they are used to explain some notions of the dictio-
nary. Simple two-component sentences are used in the corpus of our study as well: “On
chi dar sar atkanand” [2: 10]. In most cases, composite sentences are used, including: “On
sang, ki bad-u mushk soyand” [2: 9]; “Obe, ki oson ba gulu furu rawad” [2: 12]; “Rud-i
farox, ki dar on sangrezaho boshad” [2: 13]; “Daraxtest, otashash bisyor namonad” [2: 16].

CONCLUSION

Adducing the results of the conducted analysis beset with the theme explored one
can come the conclusion that the majority part of Persian-Tajik words of the dictionary
is made up of specific expressions of the people’s living language, this part of the Tajik
lexicon shows the enrichment of the language of the former in question and the author’s
time, and provides the material for stylistic researchers as well.

Word-building and the usage of compound words, which are among the most beau-
tiful phenomena of the language of the corpus of our study being recognized as the so
crucial linguistic peculiarities of the relevant work in its Tajik streamline. In this context,
adducing the common expressions and in the light of this creation of new unusual ones
possesses a prominent position. In reference to it, in this dictionary, although in a very
small capacity, the usage of expressions and linguistic compositions is also encountered.
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Sentences are also considered important interpretational elements of the dictionary,
and although they are not many in quantity, they are used more often than idioms and
some types of phrases. The sentences used by Zamakhshari are mostly simple ones, but
there are also composite subordinate sentences in the dictionary. In this regard, Tajik
lexicons include archaic words, terms, verbs and their forms, as well as the written as-
pect of the words, which appear in several forms.
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b.I1. Awpanoe (Xyoorcano, Pecnyoruxa Tadaxcuxucmarn)

CpaBHuTeILHBIH aHAJIN3 MOP(OJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEel
H CJIOBOOOPA30BaTEJILHOIO MOTEHIMAIA NPeuKca xam-
B Ta/LKHKCKOM JinTeparypHoM si3bike XVIII n XX BB.!

Annomayus: B cTatbe paccMaTpHUBaeTCsl COMMOCTABUTENBHBIN aHATU3 Mopdorornyec-
KHX OCOOCHHOCTEH W CJII0BOOOPA30BaTENIFHOrO MOTEHIMaNa npeduKca xam- B TaJKUK-
ckoM JuteparypHoM a3bike X VIII u XX BB. DaKTOJIOrHUECKUM MaTEPUAJIOM SIBJISIIOTCA
HUCTOPUYECKUE TPYABL, U JJs NPOBEACHUSI COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a MO U3ydaeMou
TeMe aBTopoM ObuIK Hcnoib3oBanbl «Tyxdat-yn-xanm» (XVIII B.), «Mctopus MaHTHIT-
ckux sMupoB byxapel. Boccranue MykanHb» U «IcTOpUsI HHTENIEKTYaIbHON PEBOIIO-
uuu B byxape» (XX B.).

[IpoBeneHHBIH aHANU3 JIGKCHYECKUX BO3MOXKHOCTEH CYLIECCTBHUTEIBHOTO, 00pa3o-
BaHHOTO C MOMOIIBI0 TIpeuKca Xam- B SI3BIKE PacCMAaTPUBAEMOTO MEPHOIA, MOKA3BI-
BAET, YTO CIEKTP CBA3EH ITHUX JIEKCUUECKHX IJIEMEHTOB C Pa3JIUYHBIMU JIEKCHUECKUMU
eMHUIIAMH 0oJiee NIMPOK, UMK MOTYT OBITh HE TOJIBKO CYyIECTBUTEIbHEIC, HO U IpyTHE
YaCTH PEeYH, 0COOCHHO NPHIaraTelbHbIE U TJIAT0JIBI, TAK)KE MOTYT MPUCOECTUHSITHCS JJI5
CO3/1aHUs HOBBIX IIPOU3BOJHBIX CIIOB.

Kniouesvie ciosa: mpeduKc, CIIOBOOOPa30BaTEILHBINA dJIEMEHT, COITOCTABUTEIIBHBIHN
aHanu3, MOpHOIIOTHIECKHUE OCOOSHHOCTH, TAIKUKCKUN JTUTEPATYPHBIH SI3bIK, YPOBEHB
yInoTpeObeHn s, HCTOPUYECKUE TPYIbI

B.P. Ashrapov (Tajikistan Republic, Khujand)

Comparative Analysis of Morphological Peculiarities
and word-building potentiality of the Prefix ham-
in Tajik Literary Language Referring to 18" and 20™ centuries

Abstract: The article dwells on comparative analysis of morphological peculiarities and
word-building potentiality of the prefix ham- in Tajik literary language referring to the 18"
and 20™ centuries. The factological material is the historical works and in order to con-
duct the comparative analysis beset with the topic under considerdation, the author used

! Jloxnan ObUT NpENCTaBIeH Ha MEXIYHAPOIHOW Hay4HO-TeopeTHueckoil koHdepeHumu «COBpeMEHHOE
BOCTOKOBEICHNE U TIEPCIICKTHBBI €T0 Pa3BUTHA: MPOOIEMBI S3BIKO3HAHHUS, TEKCTOJIOTHH H JIUTEPaTypHOTO
B3aMMOOTHOIICHISD» (XyMKaHICKUI TOCYIapCTBEHHBIA YHIBEPCUTET NMEeHH akaaemuka b. Iadyposa, 28-29
okTs0pst 2024 10).
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“Tukhfat-ul-khoni” (18" century), “The History of Manghit Emirs of Bukhara. Muganna’s
Rebellion”, “The History of Intellectual Revolution in Bukhara” (20 century).

It is concluded that the adduced analysis beset with lexical possibilities of the noun
forming prefix ham- in the language of the period in question shows that the range of
connection of these lexical elements with different lexical units is more widely-sued,
they could be not only nouns, but parts of speech, especially adjectives, infinitive and
verbs are added to create new derived words either.

Key words: prefix, word-building element, comparative analysis, morphological pe-
culiarities, Tajik literary language, level of usage, historical works

INTRODUCTION

It is common knowledge that “word-combination is considered to be one of the ways
to enrich the language word-stock. There are also several ways and methods target-
ed at word-combination in modern Tajik literary language, but the most productive is
the morphological one in the language of the comparative historical productions, like
MTLL many new lexical elements participate in the creation of a large considerable
new derivative words™ [11: 34; 12: 73; 3: 93].

It is worth mentioning that not all kind of words are mechanically connected to any
word-building elements to form new derivative words, but such combination of words
by virtue of prefixes or suffixes occurs in term of certain linguistic rules. Indeed, the
number of nominal suffixes are numerous those ones form the nouns denoting place and
temporal, personal and non-personal and material etc.

Literature review

The given article dwells on word-building potentiality and morphological peculiar-
ities of the noun forming prefix denoting person and non-person in Tajik literary lan-
guage on the example of “Tuhfat-ul-khoni” by Muhammadwafa Karminagi (2018) (18"
century), “The History of Emirs of Bukhara. Muqganna’s Rebellion” (1966) and “The
History of Intellectual Revolution in Bukhara” (2005) (20 century). Into the bargain,
we decided to canvass the relevant lexical element contributed to engendering new de-
rivative nouns in the corpus of our study upon the whole.

The purpose of the corpus of our study are:

— to consider morphological peculiarities and determine the level of usage of the
relevant word-building element in terms of its functions and meaning;

— to compare the relevance of the theme explored in the language of the historical
productions under comparison;

— to canvass certain distinctive peculiarities of the prefix ham- in Tajik literary lan-
guage referring to the centuries under comparison.

Methodology

While canvassing the distinctive peculiarities and the frequency of usage of the noun
forming prefix under study, we have resorted to the following visual methods, such as:
comparative and historical, synchronic and diachronic ones.

MAIN RESULTS AND DISCUSSION

Although noun-forming prefixes are very few in comparison with suffixes quantality aspect
[3: 152—153], despite their scarcity, they participate actively in engendering new derivative
words and possess the opportunity to connect with other ones and derive a great deal of new
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lexical elements. Such potentiality of the prefix in question in the formation of derivative words
is considered to be one of the very old elements, and for several thousand years it has always
occurred as word-combination, namely, its usage can also be found as ham-, *ham(a) in both
the Middle Persian language and in ancient Iranian [7: 75; 4: 89-95].

Even, “in the 13" century one of the great scholars in the sphere of three literary
sciences — Shamsi Qais Razi has analyzed a number of lexical and formative elements
in his work entitled as “al-Mujam” and adduced certain examples to strengthen his
thought. Professor, Sh. Rustamov spoke about the role and position of prefixes and
suffixes in word-combination and showed the level of their usage and denoted his con-
clusive evidence beset with the corpus of our study” [8: 177-198; 12: 72-76].

A researcher of the history of language, Prof. A.V. Livshits asserts the following
statement beset with word-building: “Word-building is considered to be one of the basic
means of word-stock enrichment. Changes to both word-building and formative elements
development and improvement occur in accordance with the requirements of the perma-
nent legality of the language and are of a very strong connection with the grammatical
structure of the language” [5: 87]. Since the 70-ies of the 20™ century, an outstanding
linguist S. Halimov underscored and mentioned the importance of the study of the issue
in question that “...in the field of Tajik word-building, there were not any works have been
created from written monuments and peculiarities of word-building in a separate period
proceeding from a researched and explored work™ [10: 283; 11: 33-38].

As a rule, in the language of the periods under comparison, only one prefix is re-
sorted to in engendering a series of new derivative nouns, which comes with different
parts of speech to express companionship, association, and mutual connection of both
persons and objects. According to our statistical method, it became clear that the prefix
in question participated to derive nouns [6] 134 instances and [1; 2] 63 instance, upon,
such as bistar [6: 50/96], boz [6: 53/102], bol [6: 146/289], vazn [6: 143/283], dast [6:
251/500], digar [6: 242 /482; 2: 175; 1: 155], dush [6: 242/481], inon [6: 262/522],
zur [6: 214/425], kor [6: 66/127], gishlog [2: 145], giron [6: 126/250], mazhab [2: 96],
maslak [2: 198], nafas [6: 81/159], ovard [6: 214/425], oghush [6: 88/173], pesha [6:
66/128; 2, 68], poy [6: 111/220], rafig [6: 71/137], rikob [6: 126/250; 1: 80], roh [2:
158], sang [6: 195/387], sar [6: 75/148], safar [2: 231], soya [2: 197; 1: 89], suhbat [1:
265], fikr [1: 218], xoba [6: 88/173], xona [6: 154/305; 1: 128], hamjusmon [6: 15/25],
shira [2: 230].

In the corpus of our study, words are derived by means of the mentioned prefix, some
of which were popular in all times, while others are rare in terms of form and mean-
ing, and are not always found in our ancestors’ works. For example, in most cases — is
attached to the words belonging to the noun, which leads to the formation of common
words of hamroh and hamdigar in every epoch: Ruz-i chahorshanbe ghurra-i ramazon-i
muborak chorsad xarvor ghalla ba jamoa-i Qaroqalpoq az Samarkand suyurghomishi
farmuda, badraqa bo eshon hamroh soxt [6: 204/406]; ...ba unvon-i duxtarxona taqriban
30 nafar duxtaron-i boligha-i raiya-ro hamroh-i xud ovard [2: 109]; Tabiist, ki takror va
davom-i in holat ba nafrat-i tarafain ba hamdigar sabab megardid [2: 42].

As we mentioned above, in the corpus of our study, the prefix in question is one of
the most productive word-building elements, which is resorted to only in the derivation
of nouns. Hereby, we make an endeavor to carry out the its position while engendering
word-combination and the level of its usage with different parts of speech:

a) Firstly, we can confidently express our own opinion that the relevant prefix par-
ticipates to form a series of new derivative nouns from nouns in most cases based on:
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— the model of concrete nouns + the prefix ham-: bistar [6: 50/96], qishloq [2: 145],
sang [6: 195/387], xona [6: 154/305; 1: 128];

— the model of abstract nouns + the prefix ham-: vazn [6: 143/283], dush [6: 242/481,
inon [6: 262/522], kor [6: 66/127], qiron [6: 126/250], nafas [6: 81/159], oghush [6:
88/173], rikob [6: 126/250; 1: 80], safar [2: 231], soya [2: 197; 1: 89], suhbat [1: 265],
fikr [1: 218], xoba [6: 88/173], roh [2: 158], shira [2: 230]: ...haminon-i umaro-i zavile-
him va hamrikob-i quzot va fuzalo-i voqibuletirom ba jonib ark-i oli az markaz-i igbol
mutavajjeh shuda... [6, 126/250, 174/346, 176/349, 177/3 51, 185/367];

— the model of nouns denoting person relations or any tenets + the prefix ham-:
mazhab [2: 96], dast [6: 251/500], jusmon [6: 15/25], pesha [6: 66/128; 2, 68], maslak
[2: 198], rafiq [6: 71/137], sar [6: 75/148]: ...na yak firqa az hammaslakon-i shumo
va az muftiyon-i shumo va az qozikalon-i shumo ba in tahqirot giriftor megardid...
[2, 253]; ...tamomi el-i arab-ro jam’ karda va kubkoritozonu murghbozon va kalik-
bozon-ro, ki hammaslakonash budand [1, 198]; ...bo guruhe besaranjom dar oghoz-i
jidolu mutoraha-i davlat-i ruzafzun hamdaston gardid [6, 251/500].

— the model of nouns denoting birds and its relations + the prefix ham-: boz [6:
53/102], bol [6: 146/289], poy [6: 111/220];

— the model of original adjective + the prefix ham-: zur [6: 214/425];

— the model of pronoun + the prefix ham-: digar [6: 242 /482; 2: 175; 1: 155];

— the model of verb + the prefix ham-: ovard [6: 214/425].

...xatti qabul bar hoshiya-i kitob-i savolu javob-i eshon nakashid va tumor-i mutav-
val va elchiyon-ro ba ragam-i istighno-1 madadu muovanat-i on toifa-i darhampechida
chashm-i tamanno-e nakushud [6: 52/100].

In the above-adduced sentence, the prefix under study is used as adjective forming
word-building.

The level of Usage of the prefix ham-
in the language of the periods under comparison

Sources Level of usage Percentage
XvIr 134 instances 68%
XX (1) 35 instances 18%
XX (2) 28 instances 14%
R — totally 197 instances
XX(2)
4% XVIII

' Muhammadvafoi Karminagi. Tuhfat-ul-khoni / Introduc., preparation of the text, copy, comment. and
lists by Jamshed Jurazoda and Nurullo Ghiyasov / I.U. Rahimov, B.P. Ashrapov. Khujand, 2018. 390 p. +
586 p. £. =976 p.

2 4ini S. The History of Emirs of Bukhara, Muganna’s Rebellion. Vol. 10. Dushanbe: Cognition, 1966. 243 p.
3 Aini S. The History of Intellectual Revolution in Bukhara. The collection of compositions. Vol. 14 /
Prepared by K.S. Aini. Dushanbe, 2005. 270 p.
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It is worth mentioning that in the historical production appertaining to the 18" cen-
tury, derivative words were used 134 instances by dint of the prefix ham-. It is known
that the mentioned word-building element in Karminaghi’s work is very productive and
made up 68 %.

CONCLUSION

To sum it up, due to the comparative analysis of morphological peculiarities of noun
forming prefix ham- of the language of the compared centuries we can come to the
conclusion that the word-building element under consideration is meaningful ones con-
tributed into engendering new derivative nouns, and in terms of its usage the former in
question is not identical some of them are productive and other are non-productive ones
in the corpus of our study. There are derivative words which are traced back to today’s
language word stock and are engendered according to Tajik word-building models, but
some of them are not in use.
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B. Moiicosa-Yenuwescka (Cronve, Pecnyonuxa Cegepras Makedonus)

«HenoBunoBenue» Anre — naprurypa k «l'osry6oii mosme» Anrte [lonoBckn

Annomayus: B naHHOM cTaThe aHAM3UPYIOTCS JABa ModTHYecKnX cOopHuka AHte [lo-
MOBCKOT'0, OMYOJITMKOBAaHHBIX C MHTEPBAJIOM B ABaJNaTh JieT: «HenmokopHocte» (1964) —
meCThaeCAT JeT Hazad, «[omybas moamay (1984) — copok. B HUX, Kak OBIJIO OTMEUYEHO
MHOTHMH HCCJIE0BATEISIMH, OTPAa3UINCh BAXKHBIE IS TUPUKHU TI0ATA YEPTHI, CBI3aHHBIC
C BOIIPOCOM HAITMOHATHHOU UJICHTUYHOCTHU, YyBCTBOM €IUHCTBA TIUYHOCTH U HApOJA.

Kniouesvie cnosa: MaKeJOHCKHI MOITHUECKHUI KAHOH, MO3Ma-KIISITBA,
MHCTU(PUIUPOBAHHBINA 00pa3 MakenoHuu

B. Mojcosa-Yenuwescra (Cronje, PC Maxeoonuja)
AnrteBuot «Henokop» maprurypa 3a AureBata «CruHa nmecHa»!

Ancmpaxm: 3aeMHaTa peLeniyja Mery JIMYHAOT U KOJIGKTUBHUOT UJCHTUTET BO TO-
e3njata Ha AHTe [lomoOBCKY ja McTakHyBaje MOBEKe KHMIKEBHU MPOydyBayn M Ha AH-
TEBOTO AEJI0 ¥ Ha COBPEMEHATa MAKEJOHCKA M0e3H1ja, a BO TO] KOHTEKCT U HA MECTOTO
Ha [1omoBcKM BO MAKEJOHCKHUOT MOETCKU KAHOH. «...[IOCTOU €/1Ha TIOMaJKy MUCTH()UIIH-

' OBoj Tpyx e mpormmpeHa Bep3uja o peuta Ha BecHa MojcoBa-UenuineBcka Mo moBOJ 00EICKYBambETO
Ha 60 roguuu ox 30upkara «Hernoxop» u 40 roaunu of 30upkara «Cuna niecHa» o Aute [Tonoscku, mpo-
yuTaHa Ha HacTaHOT «AHTeBO mepo 2024y. HactaHoT ce ofpxka 1o ceaMu mat Kako jei ox MeryHapoaHara
MOeTCKO-KynTypHa Manudecrauja «Anre [Tormoscku — AuteBo Ilepo». MiMeHo, cekoja roanHa MouHyBajKu
on 2018 roguHa, TpuwicHa JKupH-KOMHCHjaTa O[TydyBa 3a Harpamara «AHTEBO IEpo» Koja ce JONeiTyBa
3a HeoOjaBeHa cTuxo30mpka. Harpamara ce cocton Bo HENMpo(UTHO 00jaByBame HA MOETCKHOT PAKOITUC, CO
Ha3HAaKa HAa UMETO Ha HArpajaTa Ha KOpHIIATa O KHUTATa U CO OTCTaIyBame Ha KOMIUICTHHOT Tupax (300
npuMepolr) Ha aropot. OBaa roauHa JKupu-komucujara Bo cocran: npod. a-p Becna Mojcosa-Uenuries-
cka (nmpercenaren), A-p AtuHa [[Beranocka u XKop:x [lornoBcku (4ieHOBH) MMallle HABUCTHHA TeIlIKa 3aja4a
Jla HaIpaBH CEJICKIMja Ha TOSTCKHUTE MHCMa KOM CO CBOMTE KBAIMTETH M OJIMYEH M3pa3 ce m3ziBouja. Ha
CaMHOT KOHKYPC IPHCTHTHAa 75 CTUXO030MPKH, CO Hajpa3iIMyHa TPEHIOBCKA M >KaHPOBCKA Pa3HOJIMKOCT, O
KOM BO TIOTECEH M300p 32 Harpajara BJIeroa cexyM CTUX030upku: «MHu ce YMHN JIeKa HEKaJle CITyIIHaB JETe»
Ha Tonm Ilonos, «Cobpanu ocraroru ox ceetoT» Ha Ilemn CramkoB, «CHBKa: reoMeTpHja Ha OONKaTa» Ha
Wpena badamoa Crojuea, «My3ej Ha 3a0opaBot» Ha Camo Jlumocku «Ilapcku pe3 Ha HeGoTo» Ha [laHuena
AnnoHoBcka TpajkoBcka, KHUrara « AHaTOMHUja Ha CKpUeHa Oolika» JocTaBeHa 1moj mmdpara « CymruHay u
noeTckuoT pakoruc «Kaye mro ce paraar cenkute» Ha ArpoH YcenHu. [1o TemenHo pasmienyBame Ha Bpes-
HOCTHTE Ha CEKOja O] OBUE CELyM CTUXO30MPKH M I10 3aBPIIHUTE AUCKYCHH Ha wieHoBHTe, KoMmucujara exHo-
IJTacHO JIOHece oTyKa Harpanara «AHteBo [lepo» 3a 2024 roxguHa a i1 mpumnagHe Ha cTrxo30upkara «Mysej
Ha 3abopaBoT» on Cammo nmocku. UHaky, «IloeTcknor My3ej Ha JIMMOCKH, KOj € BEYCH IOM Ha JIUIHHUOT,
MHTHMEH 3200paB», KaKo IITO CTOM BO o0paznokennero Ha Komucujara, «e 60rarcTBo Ha MUTHOBEHOCTA, Ha
BPEMETO MUHATO, CEralllHO U UJHO, Ha BPEMETO KOE MOCTOU U HE [TOCTOH, Ha JbyOOBTa BO HAjeCCHIIMjaTHATA
CYILITECTBEHOCT BO KOja CE POJICHH, c€ paraar u Ke ce poaar 0e30poj MUKPOKOCMOCH (BKIIYYHTEITHO U CHTE
(opmu Ha JbyOOBTa 3a TATKOBMHATA, 32 TATKOBHOT 300p M KOBYET, 32 KIIy4OT M KaTeHIIOT, 38 MajUMHNOT ja3HK
1 O0JIKa, KaKo JIaJIeYHO €X0 Ha TI0ETCKATa CIMKa Ha ToieMHoT AHTe [TormoBCKI), MUKPOKOCMOCH M JbyOOBH 0Of]
KOH € COCTaBeH 4OBEKOT» (03Ha4deHo ox BecHa MojcoBa-UemnuieBcka).
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pana ciuka Ha Makenonujay, Benn Karuia KynaBkoBa, «BO KOJjallITo ce MPECINKYBaaT
OJIpEZICHN MUCIIOBHU M YYBCTBEHH MPEAMCIIO3UIINN Ha AHTE: J1a BOCIIEBA TPOTATEIHO,
MCAIMUYHO, BO3BUIIICHO U EIUIITUYHO, Jla TIPABH Off [IECHATA 3aBET, CBEYCHA 3aKJICTBAY.
Kako Bo «Hemokop». Kako u Bo «Cuna mecHa». 3a Ana lllemken, «Ante IlomoBcku
(xaxo u braxxe Koneckn) nMa uCKJIIyduTelIHa BepOa BO MOXHOCTUTE HA MaKEIOHCKHOT
ja3uK U HETOBOTO HEUCIPITHO JIEKCUYKO M U3pa3HO OorarcTBo». «Bo nenara u eceure,
Ha JIBajllaTa BpPBHU MaKEJIOHCKH MOCTH, CE peaju3upa 3ajaadata, opMyaupaHa yuITe oj
Kpcte MucupkoB Bo KHHATaTa “3a MaKeIOHIKHUTE pabOTH”, KaJe IITO MUIIyBa JcKa €
JIOJIT Ha MHTEJIETeHIM]jaTa a ce M300pu 32 OPUIMjaIHOTO MPU3HABAKE HA CBOJOT HAPOI
W J1a TH 3alITUTH HErOBUTE MHTepecu». OBOj TPY/l CE€ 3aHUMA CO UCUMTYBAaHbE Ha JIBE HE-
TOBU 30MPKH 110 TTOBOJ o0eeKyBameTo Ha 60 roquHu on 306upkara « Herrokop» (1964)
u 40 ronunam ox 30upkarta «CuHa niecHa» (1984).

Knyunu 360posu: MakeTOHCKH IMOSTCKU KaHOH, MIECHA 3aBET, MUCTH(HUIIMPaHa CIIHKa
Ha MakenoHuja

V. Mojsova Chepishevska (Skopje, RN Macedonia)
Ante’s “Disobedience” a Score for Ante’s “Blue Poem”

Abstract: The mutual reception between the personal and collective identity in Ante
Popovski’s poetry, has been emphasized by many literary scholars of Ante’s work and
contemporary Macedonian poetry, and in that context in the place of Popovski in the
Macedonian poetic canon. “...There is a less mystified image of Macedonia”, says Katica
Kulavkova, “in which certain mental and emotional predispositions of Ante are mir-
rored: to sing movingly, psalmically, sublimely and elliptically, to make the song / poem
a vow, solemn oath”. Like in “Disobedience” (“Hemokop”, 1964). Like in “Blue poem”
(“Cuna necua”, 1984). For Ala Sesken, “Ante Popovski (like Blaze Koneski) has an ex-
ceptional faith in the possibilities of the Macedonian language and its inexhaustible lexi-
cal and expressive treasure”. “In the works and essays, of both Macedonian top poets,
a task is realized, already formulated by Krste Misirkov in the book ‘On Macedonian
Matters’ (‘3a makemoncikute paboru’, 1903), where its written that it’s the intelligence
duty to fight for the official recognition of its people and protect their interests”. This
paper deals with reading two of his collections on the occasion of the 60" anniversary of
the collection “Disobedience” (1964) and 40 years of the collection “Blue poem” (1984).

Key words: Macedonian poetic canon, poem vow, mystified image of Macedonia

Bo oBaa 2024, xoja € Beke Ha CaMHOT Kpaj, M3MHHYBaaT TouHO 60 roguHu ox AHTe-
Buot «Hemokop» (1964) u 40 ronuau on AnteBara «Cuna necHa» (1984)'. A HeroBuot
HETOKOP IITO OJ MOETCKH CJIMKHU c€ TpaHCcHOpPMHUpPa BO CBETOJ IPUMEP HA MAKEIOHCKHU-
OT HEMOKOp BO MOETCKaTa ped MOXE J1a C€ YUTa KaKo MapTUTypara 3a Heropara CHHa
MecHa.

3aemHara pereniyja Mery JUYHHOT U KOJCKTUBHHOT HJICHTUTET BO TOE3WjaTa Ha
Amnrte [lomoBcku ja ncTakHyBajie MOBeke KHIKEBHH MPOYyUYBaYd U HA AHTEBOTO JEJIO0
Y Ha COBpeMeHaTa MaKeJOHCKa M0e31ja, a BO TOj KOHTEKCT U Ha MecToTo Ha [lomoBcku

' Anre Ilonoecku (JIazapomnone, 3 jyuu 1931 — Crkomje, 1 okromBpu 2003) ¢ MakeqOHCKH IMOET, €CEHCT,
npenejysad, myOoaunucT 1 nonutndap. Kako eeH oy HajucTakHaTHTE MAaKEJOHCKH TIOETH O] BTOpaTa reHe-
pamuja ce cMeTa M 3a BeJIMKaH Ha MaKeJJOHCKaTa KHIDKEBHOCT M KyNITypa.
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BO MAKEJOHCKHOT MOETCKU KAHOH. «...[IOCTOU €HA MOMAJIKy MUCTH(HIHPAHA CJIAUKA
Ha Maxkegonujay, senu Karura KynaskoBa, «Bo KOjallTo ce NPECIMKYBAaT OIPEICHH
MUCJIOBHU U YyBCTBEHH IMPEIUCIO3UIMHM HAa AHTE: Jja BOCIIEBA TPOraTejaHo, MCcaJIMuy-
HO, BO3BUIICHO ¥ CNIMIITHYHO, 12 IPABU OJ] [IECHATA 3aBeT, cBedeHa 3aKiernay ([Ky-
naBkoBa 2022: 7], o3naueHo og Becna MojcoBa-Uenumescka). Kako Bo ctuxo3zoupkara
«Hemnokop». Kako u Bo 30upkara «CrHa necHa.

«HeroBara mecHa ro nmpean3BUKyBa BPEMETO, IO 00€iexKyBa MPOCTOPOT, ja OCBOJY-
Ba JyIaTay, mumryBa KymaBkoBa BO TEKCTOT MOCBeTeH Ha AHTeBHTE «JIBe THIIMHID
(2003) ox 300pHUKOT HA TPYAOBH O MeryHapOJHUOT HaydeH CUMIIO3UYM «AHTEBO
nemnoy» (2022: 7). A Toj mpoCTOp € 0OHOj TaMy «JOJy IO peKaHay 3amTo Bapaap e ucro
mTo u camara MakenoHmja, 3amro Bapaap kako ga Ty MyHmITWI CBOUTE BOJIEHU KO-
penu Hu3 nena Makenonuja. Toj mpocTop € OHaa «IpocTa 3eMja O ABOJIMYEH KaMeH
U COHIIE», «IIPOCTa 3eMja O MajakKHMHA U BOAW». A BPEMETO € OHa IITO € OMEI'€HO OJ
«ILIPHO LIPHEEHE», HO U OHA BPEME LITO T'M HAYUYHU: «PYKHUTE PBEHUIIOTO CBOE HA 3eMja-
Ta Moja 1a 1 ro aapysaar / Co 3HaMHb-a HE0OTO J1a CH IO MOKPHE», KaKo MITO 1nee AHTE
[TonoBckwu.

A cera ¢punozoduja Ha AHTEBHOT HEIIOKOP KaKo J1a € CTHJIM3UPaH BO OBOJ CTHX:

VY Gora camo Tpu paboTu OuayBase — paraj, Hemaj U Heme;j.

«ITpocTopoT u BpeMeTo ce mpa3Hu 6e3 Makenonuja careHa Kako JyXOBHO OUTHE
¥ IUBUIN3ALMCKA TAPaIurMay, Kako mTo noentupa Kymaskosa [Kymaskosa 2022: 7].
BeymHocrt, «moe3ujara Ha AHte [TonoBcku e 3amTuTeHa 30Ha 32 MakenoHuja, arnosno-
ruja Ha Makenonuja, chareHa Kako MoKaszares 3a XpucTHjaHu3anujara Ha EBpomna, 3a
eKkJe3rjacTuykara ynorpeda Ha [lucmoTo (JlaTuHHMIATa, TIIaroiIMLarTa, Kupuiunara, aji-
(daberor), ma u 3a cakpanuzanujara Ha A30ykara (Imaronunara). TakBata MakenoHuja
€ cuMO00J1 Ha eBpoIICcKaTa KyJTypHa UCTOPH]ja, KOJIKY M J1a ce Opuiie o Hej3uHaTa opu-
uujanua Tekctypa» ([Kymaskosa 2022: 8], o3naueno ox Becna Mojcosa-Uenumescka).

* k%

3a Ana Illemken, «Anrte [lonoscku (kako u bnaxe KoHneckn) numa uckiyduTenHa
BepOa BO MOXHOCTHTE Ha MAKEIOHCKHOT ja3UK M HErOBOTO HEUCIPITHO JIEKCUYKO H
n3pasHo oorarctBo» [[llemken 2022: 134].

«Bo nenara u ecente, Ha 1BajllaTa BpPBHU MaKeIOHCKH MOETH, C€ pean3upa 3aaada-
Ta, hopmynupana ymre ox Kpcre MucupkoB Bo KHUTrara ‘“3a MakeJOHLIKHTE padoTu”,
KaJie IITO MHIITyBa JeKa € JOJT Ha WHTEJIETeHIMjaTa fa ce u300pu 3a oQUIIHMjaTHOTO
IpU3HaBambe Ha CBOJOT HAPOA M J1a TU 3allTUTH HEroBUTe UHTepeck». lllemken Beym-
HOCT C€ MOBUKYBa Ha MUCUPKOBHOT CTaB JieKa: «MHII0CTa KOH HAPOAHHUOT ja3HK € Hall
JIOJIT ¥ HAIlIe MPaBoy, MPaBO KOj TOj r0 KBaJIU(PUKyBa Kako «CBETO mpaBo». [Ipurtoa
UCTaKHyBa U jeka: «HapomoT koj ro u3ryOui cBOjOT ja3uK JHMYM HA U3ryOEH YOBEK»
[Mucupkos 1974: 172—-173]. A Ante [lonoBcku CkOpo co UCTUTE 300POBU KaKO U OHHE
Ha brnaxe Konecku, TBpau Jeka «HaMm eIMHCTBEHATa TaTKOBHHA K€ HU OUIE ja3UKOT.
Toj ke HE oOenuHyBa, HU3 HETO K€ MIeTaMe, HU3 HEero ke MmpornoBeaaMe, HU3 HEero ke
OTKpHBaMe HOBH CBETOBH, Ja3HUKOT 3HAYH, HA € HAM Taa TATKOBUHA» (IIUTHPAHO CIIOPE]
[[emken 2022: 14]).

3aroa u cBojoT noercku «Henokop», Toj o 1964 (3amTo HENOKOPOT KaKo MHCIIHpPA-
LlMja € HU3 1]eJ1aTa HeroBa MOeTHKa), o Tpajau HU3 TPH Neewa, IOCBETEHU Ha MajKaTa,
TaTKOBUHATa, pekara (Ha MakeoHMja BO IPBOTO MeeHE), HA TaTKOTO, HA OOpPELoT U
PEBOIYLIMOHEPOT, HA YUUTENOT U MUcauTenoT (Ha ['one JlenueB Bo BTopoTo u Ha Kpcre
MucupkoB Bo TpeTOTO neewme). Tpurte neewma Kako Ja ce HaJoBp3yBaar Ha [IpaudyeBoto
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on «Cepmapor» unu Ha JXXunzugposoro o «Kpsasa xomryna». Tpurte neema uzpacHaa
BO CBETO TPOjCTBO npes koe [lonoBcku ctoun ucnpaseH u npea koe AxTe riaroiu. Taka
KaKo LITO IIarojeuie U HeroBuotr nperxogHuk, Koncrantun Munanunos. A Bappap
KOJIKY IITO € METOHHUMHUCKaTa ciiuka Ha MakeJoHHja, TOJIKY MpepacHyBa U BO CUMOOT
Ha OHOJ ja3UK KOj HU IO OTKpPHBA HEMOKOPOT, OHOj ja3WK Ha KOj Ce Ilee CHHaTa MecHa.
AHTeBaTa mecHa BO KOja CO TBOPEUYKM HEIMOKOp pejalujara Moer-IecHa ce cMeTa 3a
CBETOCT, TOKMY THE TPHUjaTd MajKa-TaTKOBHHA-PEKa M TAaTKO-OOpEI-pPEBOIYIIHOHED CE
IIOCTOJaHO BO MPOCTOPOT Mely cTuxoBUTe. M Toram kora mpu npBOTO YUTamE HE '
3a0enexxyBame. 3aroa MTO MakeIoOHMja € BO CETO TBOPELITBO Ha AHTE, HCTO OHOJKY
KOJIKY IITO MOXE Jla Ce pede JeKa U ceTo TBopemTBo Ha AHTe e Makenonuja. Ho co
MOETHYKA IMMEH3HMOHUPAHOCT KOjallITo U camata MakeaoHuja, NpeKy AHTEBUOT CTUX
ja BO3JIUTHYBA OJ] TOIIOC CO MCTOPHja Jla CTaHE MOCEOHO MECTO Ha MOETCKaTa KapTa Ha
CBETOT U Ha HEJ3MHATa €CTEeTCKa BEepTHKAJIA.

* k%

Kora Benko AnnoHoBcku Benu aeka AHTe [IonoBcku HE € caMO MOAEPHUCT TyKy
Y TTOCTMOJECPHUCT, IPUTOA UCTAKHYBAjKW IO MHTEPTEKCTOT KAKO ajTKa CO Koja AHTE
pasroBapa cO MHOTY CBOM MPETXOJHHUIM, TOTALI TO] UHTEPTEKCT BO AHTEBOTO MHUCMO
TO]j TO TMOBP3yBa CO «ECEHIMjaTHOTO» CBOjCTBO Ha MEMOpPHjaTa Ha MUCMOTO, a HE CO He-
TOBOTO IPUMAJHUIITBO KOH €/I€H ONPEJEICH XPOHOJIONIKM OTCEYOK OJ1 Pa3BUTOKOT Ha
MaKeJOHCKaTa IMOeTCcKa IIKOJIa WM MPUNAJHOCT KOH e/lHa TeHepallrja. «...Moe3ujaTa Ha
AHTe e roieMa, Taa € CBeTCKa 1oe3uja, 3aToa MTo € eqHa roreMa Kunra Ha cekaBameTo
3a C¢ IITO MOCTOH, 3a MOJHOTHjaTa Ha OUTHUETO, 3a ceTo OuTHe...» [AHTOHOBCKHU 2022:
19-20]. 3amTo «eIHO TUTEPATYPHO AENO “TIOMHHM’ HE CaMO MPEKYy OHa LITO o KaxyBa,
(...) TYKy ¥ MpeKy cBojaTa CEMHUOTHYKA CYIICTAHIUja, MPEKYy OHA KaKO KaxyBa...» [AH-
moHoBcku 2022: 20].

Benuunero mim pakonmucHOCTa Ha eAHa moesuja (Kako IITO MCTaKHyBa AHJIIOHOB-
CKH), KaKBa IIITO € Taa Ha AHTE «CE COCTOM BO UyBamHETO HA “TCHETCKaTa MeMopwuja’”
Ha KHHKEBHOCTa». A mMeMopujara Ha Benukara KHmkeBHOCT € cekorar MUTCKa, To-
eHTupa AHIOHOBCKU [AHnoHOBCcKU 2022: 20]. Mutcka e u AnreBata «CHUHaA MeCHay.
Brpouem Taa ce 3aHMMaBa CO camara TecHa MOTOYHO CO pelanujara MmoeT — MecHa.
A Taa BocmocTaBeHaTa pelalija Ha HUBO Ha caMaTa IeCHa, BPIIU AOMOJIHUTENHA Moe-
TU3allija Ha TTOETCKUOT YMH, Nla Ha TOj Ha4YuH U AHTe [lonoBCkM cTaHyBa 3arOBOPHUK
Ha apTU3MOT KOj MmoJpa3dupa eMaHIUNaIKja Ha YMETHOCTA, 3aIlITUTEH 3HaK HA HEj3H-
HaTa aBTOHOMHOCT. U 3aroa 3a Hero moerute ce jareHapu. M axo 3a Illomos 360pot
u3nerysa o yrpobara Ha 3emjaTa, Of jaryIeHoT, Toram 3a [lomoBcku rmacort, 300poT
CKOpO ceKorami joara ojf Kaprure, o] KAMEHOT. A BO «KHUTaTa Bp3aHa CO CUHUIUPH», O
Ko0ja c€ ce 0cia000/1yBa U OJJIeTyBa KaKo CHHA MeCHa, OCTaHyBa caMo «300pOT OKOBaH.
Nmeno u [Tonoscku, kako u Konecku, kako u biiok, ce 3anara 3a cBOeBUHA XapMOHH]ja
Ha TBOpEYKaTa U TEXHUYKATa CTPaHa BO MPOILIECOT Ha CO3/1aBalbETO UM OTKPUBAKHETO
Ha MecHarTa, WK Kako mTo Benu KoHecku: «mecHara moBeke ce OTKpUBA OTKOJIKY IIITO
ce MUINYBa, a MOETOT € MEJNYM KOj CaMo ja IpeHecyBa MecHara ol HeKoj MpaoOIuK Ha
nocroemey». OBaa AeBU3a cTaHyBa sBe3/1a-BoAwIKa 1 3a [lonoBcku.

* k%

«OrpomHara KHWKEBHA KynTypa Ha [lomoBcku My 0BO3MOXKuIIa Toe3ujara Ja ja mno-
CTaBU BP3 €JI€H MHOTYCIJIOCH MaJMMIICECT KOj Kora Ke ce 3arpede, Mo Hero HasupaaT
IJIACTOBH HA UCTOpHjaTa, MUTOJIOTH]aTa, peiurhjaTa, TpaauiinjaTa, 3a4HHEeTH CO CUITHA
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emMonuja u amaboka mucna. VcrummByBaar 3anpeTaHd TajHU BO pa3HM 3HAIM, OyKBU —
OyKBUTE U KOTa C€ 0CII000IeHN 01 300POBUTE CIIOCTyBaaT 3HAYCHE, TMCMa, 3aIUCH,
3HAIIM 3allMIIaHu BP3 KaMmeme, Aalje, moroa Tparu BO 3eMmjaTra, Ta AypH M TParu IITO
6ocure TM ocTaBuie HU3 UcTopujatay [L{pBenkoBcka 2022: 48].

3aroa u «CuHa mecHa» ce 0TBopa co «[maronuia» ucrneaHa ¥ Kako MOJIUTBA U KaKO
oJla ¥ ToOa TOKMY Ha 00JiaTa IJIarojuiia, MpBOTO CJIOBEHCKO mucMo. O0ocTa Ha Toa MPBO
IUCMO € JOMUHAHTHA MIOETCKA CIMKAa BO HEroBaTa MecHa MPeKy CUMOOJIMTE Ha COHLIETO
1 jaboikoTo (00 BTKaCHHU M BO JCHENTHOTO JIPKABHO 3HAME), U TOA Pa3BUEHH KAKO CO-
ceMa CIyIITEeHO COHIIE U OBEHATO jaboNKo 3a00paBeHO Ha Tonuia (M JBeTe 000CHH BO
TEMHO I[PBEHOTO / PyMEHOTO M IMyPIIyPHOTO IITO aIyaupa Ha 3a0TameTo, YMUPAHETO,
3a0opaBameTo). CaMUOT MOET € BO OJIUCKOCT CO OCAMEHHOT MOHAX BO TEIITEPa, CAMHU-
OT MOET He Tee, TYKY eIHOCTBHO ITIaroJIiM UCTO OHAKa KaKo IITO IJaroyielie U HeTOBUTE
IPeTLH U TOa HeKoja IpHa raronuna. Kako mro maromnu u co Ilerpe M. AnapeeBcku
(oun B oun Bo mecHara «[lupej») u co bnaxe Konecku (npeky necnara «MajcTopor
¥ MOCTOT» KOja MOJKe Jia C€ YMTa KaKo JIaJieqHo exo Ha biaxesara moema « MoCTOT»).

Ho oBaa kaHOHCKa IMOETCKa KHUTA CE OTBOpa CO OBaa aHOJIOTUCKA TIECHA U 3aT0a IITO
IJ1aroJICHETO, TIarojullaTa U MPUBP3aHOCTA 33/KOH CPETHOBEKOBUETO KaKO BPEMEMpPO-
CTOp C€ MPUCYTHH 3aJ] MOETCKHOT TEKCT BO TOJIEM Jie]l 0] AHTEBO TBOPELITBO....

Bo nMIiepaTuBHATE TTOSTCKY CIIMKH O MPBOTO Teeke Ha [10rmoBCKH, BO OHUE CITUKU
KOTa BEJIU: CTUCHETE, HABaJIeTe Ce, CAMHETE Ce, JICTHETE, HE BOBIIEKYBa, HAC YUTATEIIH-
Te, BO pmio3odujaTa Ha MAaKEAOHCKOTO UCTpajyBame. KoKy mTo Moxe oBa Jja ce yuTa
caMO Kako €JeH MHHH IOPTPET WM KaKO €ICH BEIMYECCTBEH Tej3ax Ha MakemoHuja
(Tpeky TpeBKHUTE, KAMEHOT, pEKUTE, HOKTA) Pa3BUEH HU3 Tpajaluja, TOJIKY O] CeKoja
MoeTcKa clivka Onuka v efaHa jaiadoka Guino3zodurja Ha caMOTO MAKEJOHCKO OTICTOjY-
Bamke HU3 MTPU3MaTa Ha HEMOKOPOT.

3amTo Bo30ymyBa kora c(akare Jeka Taa OTCTOjyBa U BO MCIICICHUOT COK Ha TPEB-
KkuTe. 3amTo 60K Kora Ke ce MpouYuTa JIeKa ako ce HaBaJuMe/Te Ha KAMEHOT, UMETO Ke
M TO yyeme/Te (MCTO OHaKa Kako INTO CE YIITe My TO ciymame cpieTo Ha Haym kora
ke T0 MOJIOKUME YBOTO Ha HEroBHOT rpod Bo CB. Haym), ocoGeHo cera kora Toa ume,
MakeoHHja, OUUITIeIHO K€ OCTaHe caMO BO MOe3WjaTa, a M Toa JIeKa caMo MPEeKy Io-
e3ujara u ke omncrane. M 3amro pacTpenepyBa moMuciara JIeka Taa K€ Be HaJIOW U Ke
BE YCIIOKOU, HO M YIOKOH cO JbyOOB. W pacTpenepeHu mMpoaoKyBaMe J1a TH YUTamMe
U JIOKMBYBaMe IMOETCKUTE CIMKU Bp3aHH CO AHTEBOTO JIETCTBO, CO pacTpernepeHara
MajKa, co JABeTe cTebsa OiaryHu, o OpOTO BO JIBOPOT, U MTOCEOHO MOETCKUTE CIUKH O]
necuute «Ha usneryBame ox Conyn» u «ConyH. [lokpaj beas-Kyne» xou ru noxxuBy-
BaMe 3a BUCTMHCKA 3alITHTEHA 30HA 32 MakenoHuja.

3aroa, ©Ma yIiTe MHOTY IITO Jia c€ uyuTa W ucunurta u on «Hemokop» u on «CunHa
MeCHay.
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A.M. Anexceesa (Teepw, Poccust)

Poman «Iloptper lopnana I'pesi» kak KOCTIOMHBII MOPTPET 3MOXH:
0COOCHHOCTH IePeBO/I0B HA PYCCKHUI SI3bIK

Annomayus: Ilens HacTOSIIIEH CTaThbU COCTOUT B aHAJIU3€E MAPAMETPOB IPEACTABIICH-
Horo B pomane «Iloprper [lopuana ['pes» anrnuiickoro nosta u nucarens O. Yaiinbna
KOCTIOMHOI'O KOJIa C TOYKH 3PEHHUS NEPEBOAUMOCTH — HENEPEBOAUMOCTH BbBIJICIEHHBIX
MapaMeTPOB, a TAKKE BO3MOXHOCTH COXPAHEHUSI KOCTIOMHOI'O KOJla IPHU MEPEBOJE Ha
pycckuii s3p1k. O. Yalinp/ noka3slBaeT MpeAcTaBUTENEH pa3HbIX COI[MAJIBHBIX KJIACCOB
aAHTIIUICKOTO oOmecTBa KoHIA XIX B., TOATOMY IUISI UX OMUCAHUS KOCTIOM HJTH €T0
SJIEMEHTHI CTAHOBSITCSA Ba)KHOW XYIO0KECTBEHHOM HeTanbio. MartepuaaoM MOCTYKUIU
JecsaTb nepeBoaos pomana «lloptper Hopuana ['pes» Ha pycckuil A3bIK, BHIIIOJTHEHHBIE
B Pa3HbIE KyJIBTYPHO-UCTOPHYECKHE ITOXH. AHAJIN3 TEKCTa pOMaHa MOKa3a, YTO B HEM
MPUCYTCTBYIOT YEThIPE THIA KOCTIOMHBIX KOJOB, @ UMEHHO COBPEMEHHBIN, HCTOPUYE-
CKUM, T€aTpaJIbHbIN U PEIUTHO3HBIN. B cTarbe OCHOBHOE BHUMaHHUE yJEISIETCA COBPE-
MEHHOMY JUISL aBTOPa MYKCKOMY KOCTIOMHOMY Koay. IIpoBeneHHbIN aHanu3 mokas3all,
YTO NEPEBOAUYMKHU HE BCETJa MPUIACPKUBAIOTCS TOTO KOCTIOMHOTO KONa, C MOMOIIBIO
KOTOPOT'0 aBTOP pOMaHa KOHCTPYHUPYET 00pa3bl cCBOMX repoes. [lomHoe i yacTHIHOe
MpeHeOpeKeHNe TapaMeTpaMu KOCTIOMHOTO KO/Ia Kak JeTalIblo 00pasa repoes crocoo-
HO NPUBECTHU K HAPYIIEHUIO BOCIPUATHS aBTOPCKON CHCTEMBI CMBICIOB YNTATENIEM M3
CUCTEMbI IPUHUMAIOLLETO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

Kniouegvie cnoga: O. Yailnpg, KynbTypa, KOABI KYJIBTYPbl, JUHIBOKYJIBTYPa, KOABI
JIMHTBOKYJIBTYPBI, MOHUMaHUE, TIEPEBOJ], HHTEPIpEeTaLlUs

A.M. Alekseeva (Tver, Russia)

The Novel “The Picture of Dorian Gray” as a Costume Code of Its Time:
How to Render Features of Victorian Dress into Russian

Abstract: The purpose of this article is to analyse the parameters of the costume
code presented in the novel “The Picture of Dorian Gray” written by the English poet
and writer O. Wilde. The author tries to analyse different aspects of ways how to render
features of Victorian dress when translating the novel into Russian. O. Wilde portrays
representatives of different social classes of English society at the end of the 19" century.
Thus, the characters’ costumes are considered an important detail specifically used for
their characterisation. Ten Russian translations of the novel are made in different cultural
and historical epochs. There are four basic types of costume codes, namely modern cos-
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tume, historical costume, theatrical costume, and religious costume. The article focuses
on the male costume code in fashion contemporary to the author. Translators do not al-
ways follow the costume code. As a result, the images of characters may be misleading
for readers belonging to the target language and culture.

Key words: O. Wilde, culture, codes of culture, linguaculture, codes of
linguaculture, understanding, translation, interpretation

Ileuatnass ucropusi pomana «Iloprper Jdopumana I'pes». 3HaMEHUTBHI poMaH
«The Picture of Dorian Gray» / «Iloprper Hopuana I'pesi» aHmmiickoro nucarenis u
nosta O. Yaitnpna / Oscar Wilde (1854—1900) Obu1 BiepBble onmy6nnkoBan B 1890 r.
B m3naBaemoM B Dumanenshum xypHaie «Lippincott’s Monthly Magazine» [Wilde
1890] u mmeer HeckonbKo pemakiuii. [lepBas myOnuKanus HacCUMUTHIBAET TOJIBKO 13
rmaB. B ampene 1891 r. nonnonckoe uznarensctBo «Ward, Lock & Co.» Bbimyckaet
HOBBIM TEKCT pOMaHa, JAOMOJHEHHBIA U paclIupeHHsbli camum aBropom [Wilde 18911,
K KOTOphIM OH ao0aBmi npenucioBue («The Preface»), rae chopmynupoBan coOCTBEH-
HYIO 3CT€THYECKYI0 KOHLENIINIO TOHUMAaHMs UCKYCCTBA U JIUTeparypsl, massl Il n 'V,
a taxxe paznaenun raBy XIII Ha aBe, craBimme, Takum oopazom, raBamu XIX u XX.
Kpome storo, O. Yaitnsa n1o0aBui Auaioru, BBEN JOTOJHUTEIbHBIE CIIEHBI U HOBBIN
TePCOHAX, KOTOPBIM cTas Opar miaBHOUM repounu [[xeiiMc Baiin. B urore poman Ha-
cuntbiBaeT 20 mas. iMeHHO 3Ty Bepcuto nepeusgaet B 1910 r, T.e. k aecATHiIeTHIO
Tparndyeckoir cMeptu nucatens, Y. Keppunrrown, snssmuiics Ha pyoexe XIX—XX BB.
OJIHUM M3 KPYITHBIX €BPONEUCKUX U3IATEJIEH SPOTUUECKON JIUTEPATYPHI.

Poman «Iloptper Jdopuana I'pess» Ha pycckoM si3bike. AHAJIN3 PYCCKOS3bIYHBIX
MEePEeBOAOB pOMaHa U UX 0COOCHHOCTEN TpeOyeT 0OpaTUTHCS K UCTOPUU MX TOSBICHHUS,
TaK KakK 3a KaKJbIM U3 HUX CTOUT MEPEBOAUYMK C (POPMHUPOBABILIUMHUCS y HETO B3IJIsAIA-
MU KaK Ha COOCTBEHHO TEKCT poMaHa, Tak U Ha TBopuecTBo O. Yaiiiabaa B 1EIOM.

[lepBBie 1Ba mepeBoja poMaHa Ha PYyCCKUH S3BIK, BBHIOJHEHHBIE ¢ (DpaHITy3CKOTO
A3bIKa KaK S3bIKA-MOCPEIHNKAa aHOHUMHBIMH M€PEBOUYNKAMU, BBILIUIM OJIHOBPEMEHHO
B 1905 ., T.e. cmycts 15 et mociie myOnuKauy Tpou3BeCHUSI Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE
u gepes3 5 jer mocie cMepTu aBropa. O6a mepeBoAurnKa UCTIOIB30BAIH (HPaHITYy3CKUI
niepeBos pomana «Le Portrait de Dorian Gray» (1891). IIpuunsbl, 10 KOTOPBIM TEpe-
BOIUUKH «crparanuch» 3a uaumuanamu A.T. [Vaitnea 1905a] u C.3. [Vaitnpa19056],
HNOHATHBIL. Bo-miepBbIX, 3TO 0OBMHEHUsI aBTOpa B OOTOXYJIbCTBE, CKAHJAN U CyneOHbIe
MpeCIIeI0BAHMS, BBIHYIMBIINE €r0 NOKUHYTh AHIINIO. BO-BTOpBIX, 3TO IE€HMCTBYIOIINE
B Poccuiickoii Mnepun neHsypHele orpanndeHus. CBoll NepeBol, HaCUUThIBAKOLIUI
78 crpanun, A.T. uzgan B «HoBoMm xypHaze auTeparypsl, HCKyccTBa U Hayku». C Tex
MOp JTaHHBIN MepeBO HEe nepensaaBaics. Bropoit aHoHMMHBIN niepeBor poMana «Ilop-
tpet Jopuana I'pesi» Bomien B nmomHoe codpanue counnenuit O. Yailnbaa u3 § ToMOB,
BBINMYIIEHHBIX n3aaTenbcTBOM B.M. Cabnuna. Otmerum, yto C.3. Takke MepeBOAIII
cKa3ku u pacckazbl O. Yalinpaa, KOTOpbIE, B OTJIMYKE OT IEPEBOAA POMaHa, MPOAOIIKa-
0T IEPEU3/1aBaThCs AJIsl CUX IO B COCTABE €r0 Pa3HBIX aBTOPCKUX COOPHHUKOB.

CoOCTBEHHO, IEPBBIM «HACTOSIIIUMY» nepeBojioM pomaHa «Iloptper Jopuana I'pes»
Ha PYCCKUH SI3bIK C aHITIMMCKOIO 53bIKa, @ HE C S3bIKA-NMOCPEJHUKA CTAJI IEPEBO, HAJl
KOTOpBIM paboTana u3BecTHas OKKynbTucTKa A.P. MunIpiosa (1865-7?). IlepeBon, BbI-
meamuil B kHuroumsaatenasctBe «[pud» mon 3armaBuem «lloprper Hopmana I'pas»
[Vaitnea 1906], ObL1 BRITOJIHEH C paHHEH BEpCUU pOMaHa, HO JOTIOJHEH MPEUCIOBUEM
13 BTOPOr0 pacuIMpeHHoro uinanus. MmmocrparopoM kHury Beictynuin Monect lyp-

63



HOBO (1867-1928), co3naBmuii 1s Hee 28 uepHO-OenbIx wnTocTpanuii. Hecomuenno,
BBIOOp /JIs1 IEpeBO/Ia MMEHHO 3TOM KHMIH, TJi€ aBTOp 3aTparuBaeT Borpockl [JoOpa u
31a ¥ TOBOPUT O PEUHKAPHAIIMH IyIIH U BEYHOU >KU3HU, ObUI B 3HAUUTEIHHOMN CTeTIeHU
oOycioBieH caMoil TMUHOCTRI0 A.P. MUHIUIOBO#, KOTOpasi, KCTaTH, NepeBeia Ha pyc-
CKHMH SI3bIK HEKOTOpPbIE PabOThI M3BECTHOIO aBCTPUMCKOrO Teocoda M OCHOBOIMOIOXK-
Huka antponocodpuu Pynonsda IlTeitnepa (1861-1925). IMocne 1910 roga o cyanbe
A.P. MuHIpioBoit Hu4ero He u3BecTHO. [1o oHON U3 Bepcuil cunTaercs, 4To OHA MO-
KOHUMJIA ¢ COOOM.

W3narenscTtBo A.®. Mapkca uznano 4eTBepThiii nepesos poMana «lloptper dopu-
aHa I'pes» B Bue npuiioxkeHue K xxypHaiy «Husa». Penakropom Beictynun K.M. Uy-
koBckuii (1882—1969), a mepeBomunkoM o603HavueH Hekuit M. Puguapac. UmenHo sTot
IICEBIOHUM HCIIONIb30Bal KypHalIucT U nepeBoquuk M.®D. Jlukmapponyno (1882—
1925), craBmuii B Hauasne XX B. OAHUM U3 OCHOBHBIX IE€PEBOJYMKOB MPOU3BEACHUI
O. VYaiinpna Ha pyccKui s3bIK. Ero mepeBobl, myOJIMKOBaBIIHECS KaK MO/ €r0 HACTOs-
LIUM UMEHEM, TaK U 0] NCEBAOHUMOM M. Puuapaca, UMEIOT cTaTyc aBTOPpU3MPOBAH-
HbIX niepeBoJoB («Beep myau Yunnepmep», «Canomes», «OIopeHTUHCKAs Tpareaus,
«neanpubiii Myx», «De Profundis: Epistola: in carcere et vinculis» u ap.). OTaeabHbIM
n3nanueM poMat «lloprper Hopuana I'pes» B nepesone M.®. JIukuapaomyo BbILIEI
tosibko B 1927 1. B m3narensctBe B.M. Cabnuna [Yainsg 1927]. M.®. Jlukuapaomyno,
oJI03peBaeMbIii B paboTe Ha aHIIIUKUCKYIO Pa3BE/IKY, 3aKOHYIII CBOU THU B BennkoOpu-
TaHWUH, Yb€ I'PAKJAHCTBO OH B UTOTE U MOJTYYHII.

B 1909 r. npaktudeckn ogHoBpeMeHHO ¢ nepeBogoM M.®D. Jlukuapaonyiao pomMaH
«lToprper opuana I'pes» BBIXOAUT B KHUTOM3JAaTeabCcTBE «3aps» [Yainba 1928] B
nepesojie C.A. bepasera (1860—1914), pazaensiBiiero B3MIsAbI PyCCKUX PEBOTIOLIMOH-
HbIX KpyroB. U3BectHo, uto C.A. bepases, cTpagaBuInii TsSHKEIbIM TyHIEBHBIM 3a0071e-
BaHUEM, padoTal HaJ MEePeBOIOM POMaHa aHTIMIICKOTO MUCATENs B ICUXUATPUIECKOM
KIIMHUKE, TJIE COJEePIKAJICS Ha CPEJICTBA CBOCTO MJIAIIIETro Opara — H3BECTHOTO PYCCKO-
ro ¢unocoda H.A. bepusieBa (1874—1948). Ero nepeBox Obu1 mepeusnan cmycts 112
JeT coBpeMeHHbIM u3aarenbcTBoM «C3KD0» [Vaitnsg 2021].

Crnenyroumii stan cymectsoBanus pomana «Iloprper Jlopuana I'pes» Ha pycckom
a3bIke HacTynaer uepe3 50 jet, korga B 1960 r. «['ocynapcTBEHHOE M3IATENBCTBO XYy-
JI0KECTBEHHOH JINTEpaTypbl» U3AaeT NepeBo/, BbIMoHEeHHbIH M.D. AOkuHoit (1892-7),
SIBJISIBILICICS] yUEHULIEH BCEMUPHO M3BECTHOIO TEOPETUKA U IpakTHKa nepesona M. Kam-
kuHa (1899—-1963), pa3BuBaBIero ujaeu nepeBorIeckoro peasmsma. [1lo qaHabIM cepBuca
«Fantlab.ruy», nanusiii nepeson Boiaepxkan 111 uzgannii [Yaiinsa 2018 u ap.], cras, Ta-
KHM 00pa3oM, CaMbIM TUPAKUPYEMBbIM.

B camom kon1e XX B. cBOM mepeBojl MyOIUKyeT NepeBOAUYHUK U TOKIOHHHUK TBOpYE-
CTBa aHIIMICKOro nucarels v nosta B. Uyxuo [Yainea 1999], conpoBoguBminii TeKCT
OPOOHBIMU KOMMEHTAPHUSMU B MOCTPAHUYHBIX CHOCKAX.

B XXI B. B pyCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE OKA3bIBAIOTCS MPAKTUYECKHU
OJJHOBPEMEHHO TPH MEPEBOAA: BHIIIOJHEHHBIN COBMECTHO nepeBol A. I'pbI3yHOBOH U
M. Hewmrona [Yaitnea 2010], a Takke nepeosst J. [lenoBansuukoBoii [ Yaitnsa 2017]
u H. XKytosckoit [Yaiinen 2023].

B nenowm, npezacrasisercs BO3MOKHBIM FOBOPUTH O JIMYHOCTU IIEPEBOIYMKOB pOMa-
Ha O. Yaiinpjaa, cTosmuX 3a TeM WK UHBIM NEPEBOIOM, KaX/IbIil U3 KOTOPBIX SBISETCS
BTOPUYHBIM OIOCPEAOBAHHBIM TEKCTOM, UCIIBITABIIMM BIUSHUE JIMYHOCTU NEPEBOTUMKA
Y SII0XU MEPEBOJIA, @ UMEHHO UMEIOIINXCS B HEM ATUUECKUX U 3CTETUUECKUX B3IVISIOM,
W3MEHEHUH B s3bIKe U T.J. Tak, OKa3bIBa€TCA, YTO MEPBbIE MEPEBOAUMKH (€CTECTBEHHO,
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3a UCKIJII0OYEHHEM paboTaBIInX ¢ (hpaHiry3ckuM TekcToM aHoHuMoB A.T. u C.3.) sBHO uc-
KaJIi B POMAaHE HEKYI0 MUCTHYECKYIO cocTapiisaonyto. M.®. Jlukuapaomnyio, Henocpe-
CTBEHHO BXOJIMBIIUI B KPYT 3HAKOMBIX U JPY3€il CaMOro mucatess, pa3aessil MPUHIIUITBI
eBporeiickoro aenausma. B cBoeii pabore M.E. AOkuHa npuaepKuBaiachk TEOPUU Tie-
PEBOUECKOTO peayin3ma, papadoranHoi ee yuutenem. CoBMecTHBIN mepeBoa A. [poI-
3yHOBOM 1 M. HeMmIroBa oTiinyaeTcsi CBOe0Opa3HbIMU «CKauKaMm», KOTJa TIePEeBOIYNKH,
HalpuMep, MbITAIOTCS «UIPaTh» ¢ TEKCTOM, CMEIIUBAs BO3BBIILIEHHBIN CTUJIb U [TO3THYE-
CKHUH S3BIK C COBPEMEHHBIM UM MOJIOJCKHBIM ciieHroM. H. JKyToBckas siBisieTcs: AoLeH-
TOM Kadepbl aHIHMHCKON prtonorur MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

KocTtiomublii kox pomana «Iloptper Jdopuana I'pesi». Pazuble kinaccudukanuu
MpeAiaraloT pa3Hoe KOJIMYeCTBO KOAOB KylnbTyphl: oT 6 [Kpacubix 2003] no 14 [Mac-
noBa, ITumenosa 2016] wim naxe Oonpmre 25 [JopmumonToa 2009: 202]. Yacteio
MPEIMETHOTO KOJIa SIBJSIETCSI KOCTIOMHBIM KO/, YbM COCTABJISIONINE OMPEACISIIOT WIIN
3aTPYIHSIOT TPOYUTHIBaHKE (MTOJTHOE WMJIM YaCTUYHO) BepOabHOTO M HEBEPOATHLHOTO
3Haka aaHHoro konaa [Kosmosa 2015], ¢ momMoIb0 KOTOPOro aBTOp MPUIAET CBOEMY
TEKCTY BPEMEHHYI0 ayTeHTUYHOCTb. B 3TOM OTHOIIEHUHU HA3BIBAIOT CIIEAYIONIUE CIO-
COOBI penpe3eHTaAlNH KYIBTYPHON HH(GOPMAIIUK Yepe3 KOCTIOMHBIN KO/ IIBET U3EITH,
MaTepual KOCTIOMA, CIOCcO0 HOMIEHUS, CIIOCO0 U3TOTOBIICHUS U DCTETHUECKHE TPUOPH-
teThl [ bankoBa, BacunbkoBckas 2019].

Amnanu3 Tekcta pomana «lloptper Jlopuana ['pesi» mokaszaii, 4To B HEM MPUCYTCTBY-
IOT YeThIpe THUIA KOCTIOMHBIX KOJIOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh Ha3BaHbI CIEIYIOIINM 00-
pa3oM: COBPEMEHHBIN, HCTOPUUYECKHUM, TeaTpaIbHbI U peIMrHo3HbIi. Kpome 3Toro,
3TU KOCTIOMHBIE KO/l MOTYT OBITh pa3felieHbl M0 FeHAEPHOMY MPHU3HAKY («MYKCKOM
KOCTIOM» — «GKEHCKHUI KOCTIOM»), a B Xy[I0’)KECTBEHHOM TEKCTE «crelu(uKa reH1epHoi
KOJMPYEMOCTHU XY/I0)KECTBEHHOI'0 00pa3a 4acTO YCUJIIMBAETCS HE CTOJBKO yKa3aHHEM
Ha OMOJIOTUYECKHH TI0JT 00BEKTA, CKOJIBLKO MOKa3aHHOW M/WJTW U30PaHHOM ISl HETO aB-
TOPOM COLMANIBHOU poabio» [MacnennukoBa 2019a: 118]. Yepes koctiom O. Yailnba
nepesaeT B TOM YKCIIe TeHIEPHO-MapKUPYEeMble TTOBEICHUECKHUE U PEUEBBIE CTEPEOTH-
Ibl, a TAKXKE CIOXHUBIINECS B BUKTOPHAHCKOM o01iecTBe koHIa XIX B. TUHTBOKYIIb-
TYpPHBIE TUMTAXHU («KECHTIBMEHY, «XYIOKHHUKY, «OJIaropogHast MaThy, «aKTPUCAY, «Ma-
TPOC», «CoJiepKaresib MPUTOHa» U T.1.). B cBoem pomane «Iloptper Jopuana I'pes»
O. Vaiinpa noka3bIBaeT MpeAcTaBUTENEH pa3HbIX KJIACCOB aHIIIMHCKOTO OOIIECTBa, B
OTNUCAHUSAX KOTOPBIX KOCTIOM CTAaHOBUTCS BAXKHOU XYy 0’KECTBEHHOU JI€TANIBIO.

B nacrosmei crarbe paccCMOTpPUM MOAPOOHEE COBPEMEHHBIA aBTOPY MYKCKOU KO-
CTIOMHBIH KOJI «JI€HJIN», KOTOPBI OB 0COOCHHO aKTyalbHBIM Ha pyOexe XIX—XX BB.,
MOCKOJbKY UMEHHO JICHJIU3M OCTaBaJICAd M MPOJOJDKAET OCTABATHCS OT/ACIbHBIM MO/JI-
HBIM TEUYCHHEM B aHTJIOSA3BIYHOM MHUpPE, a U3 AHIIIMHU ObUT YCBOCH U B JPYTUX JIMHTBO-
KyJIbTypax, B TOM yucie u B Poccun. B atom otHomenun poman «lloprper [Jopuana
I'pes» mpusHatoT oOpasioM MomHOro pomana uian «fashionable novel» [Baiinmreitn
2005], NOCKOIBKY €ro riaBHbIE T€POU — JACH/IU.

O6pa3 raBHoro repost [lopuana I'pes siBasieTCs TMHAMHYECKUM: HE TOJIBKO CaM re-
poi MeHsieTCs OT IJIaBbl K IJIaBe, HO BMECTE C HUM MEHsETCs U ero koctiom. [lepBoe
ONMCAHMUE JTUYHOU OJECKIbl repos mosiBisgeTcs auiib B VI rmase. Mtak, B 31O 171aBe
Hopuan I'peit, yToO6bI COOOLIUTH O CBOEH moMouBKe ¢ akTpucoit Cubui Baitn, npuxo-
IUT K CBOMM JIPYy3bsiM, cOpachiBas Ha XOIy ¢ ce0s HaKHIKy 0e3 pyKaBOB Ha aTIaCHOMN
nonkiaake (evening cape with its satin-lined wings): ...said the lad, throwing off his
evening cape with its satin-lined wings. Cam O. Yaiinpa, Oyayuu IeHIU U 3aKOHOIaTe-
JIEM MOJIbI, «CUMTAJI OYEHB MOJE3HOW BEPXHEU OACKION 1T MYKUMHBI ITUPOKUH T
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WM HaKUJKY 0e3 pyKaBOB, O3BOJISBIIYIO HE TOJIBKO YOepeubcst OT HEMOTObl, HO U Jie-
MOHCTPHUPOBATH UTPY CBETA U JUHUN» B KUBOMUCHBIX CKiIagkax» [Balnmreiin 2005:
462]. IIpakTu4yHbIN TEMHBIN [IBET TAKOTO IIAIa KOMIIEHCUPOBAJICS APKOU MOJIKIAKOM.
[lepeBogunKH MpEAJIOKUIN pa3Hble BapuaHThl iepeBogoB. C.A. bepases, E.M. AOku-
Ha u B. UyxHo nepeBenu evening cape Kaxk niauy, T.€. KaK BEPXHIOI IIHPOKYIO OJie-
K1y 6e3 pykaBoB miM Hakuaky [Oxeros 1986]: ...npozcosopun ronowa, copacwigas c
ceos dopoeou naaw (C.A. bepnses), ...ckazan [Jopuan, copocus noooumwlii uweaKom
niaw (E.M. AGkuHa), ...06L1U nepsvie crosa [lopuana; copocus ¢ cebsi noooumwlil wien-
kom naaw (B. Yyxno). ng M.®. Jlukuapaonyso, cape — 3T0 naismo, T.€. OHSKIa C
PYKaBaMH: ...80CKIUKHY] IOHOWA, cOpAchias ¢ cebs ceoe noobumoe uleikom naibmo
(M.®. Jluxkunapnomnyio). IlepeBox H. XKyToBckoit 6osiee moapoOHBIA, TOMUMO CaMOTO
geuepHe20 niauja OHa YIIOMUHAET €ro JAeTalb — nellepuHy: CKA3ajl oHoud, copocus ae-
yepnul niaw ¢ noooumot amaacom nerepurou (H. Xyrosckas). C.A. bepuses, nporry-
CTUBIIUHI MOAPOOHOCTH O MOAKIAAKE, OCYIIECTBUII JEKCUUECKYIO 3aMEHY, OCHOBAHHYIO
Ha IPUYMHHO-CJIEJACTBEHHBIX OTHOILIEHUIX, OJITHAKO ONMMCAHUE CTAHOBUTCS COBEPUICH-
HO OE3JIMKHMM W HE HAIISAIHBIM: dopoeou niauw. B mepeBogax M.®D. Jlukuapmorryio,
E.M. A6kuna 1 B. UyxHO Hcmonb3yeTcsl MpUeM TeHepaau3aluu, a TKaHb amidc 3ame-
HEHA Ha JAPYTYI0 TKaHb wielK, HO U3 IIeJIKa MOJKIaJAKy HE M3TOTaBIUBAIOT.

B rage XII lopuan ['peid, onetslii B nanbmo, omoenannoe msicenvim mexom (furs),
MENIKOM BO3BpaIaeTcs AOMOM XOJOIHBIM BeuepoM 9 HOsOps, B A€Hb CBOETO TPHUIIA-
TUBOCHMIIICTHHS (Wrapped in heavy furs). B BUKTOpHAHCKYIO ATIOXY HE HOCHIIH I1y0
B HallleM MPUBBIYHOM NOHUMAHUU, @ B MY>KCKOM KOCTIOME MEX MCIO0JIb30BaJICs KaK OT-
JIeJIKa 3UMHEN BEpXHEH 0J1eXkIbl, HO PyCCKUE ACHIU OBLIU BBIHYK/I€HBI HOCUTh UMEHHO
wybbl N3-3a TIOTOIHBIX YCIIOBHH, 4T0 oTMevan ¢panmy3 Teopuns [oTee [BaiinmTeitn
2005]. KoneuHo, B cBoeM OOJBIIMHCTBE MEPEBOJUMKHU MEPENAIOT furs KaK uyoy, ycu-
JUBas MpHU 3TOM aTMocepy XoJjoJa Ha JIOHJOHCKUX YIHIAX: 00 21a3 3aKymMAaHHbll 8
wyoby (E.M. AOkuHa), niomrno 3axymaswucs ¢ utyoy (B. UyxHo), 3axymannwiii 6 me-
xosyto wyoy (H. Kyrtosckas). C.A. bepnseB Bocnoyib30Balicsi IPUEMOM KaJbKHUPOBa-
HUS, COXPAHUB M3HAYAIBHBIA CMBICI 0€3 YTOUHCHHUS: 3aKYMAHHbIU 8 mAdcenble Mexd.
M.®. JIuknapAaonysio UHTEPIPETUPOBAT HEKOTOPBIE AETANN MO YATATENSA, POKUBA-
romero B Poccun: 3akymasuwiucey 6 maoicenyro wyoy. Keraru, B tnase XIV npyr Hopu-
aHa I'pes AnaH, TakXe NMPUHAMIICKABIIUN K «30J0TOM MOJIOACKU», OAET B NANLIMNO,
omoenannoe kapaxynem (Astrakhan coat). YtoObl HE MPUBETCTBOBATH IJIABHOTO TE€POSI,
OH JICMOHCTPATHUBHO JCPKHUT PYKH B KapMaHax: ...kept his hands in the pockets of his
Astrakhan coat. Ecnin MHEHUs! TOPEBOMIOLMOHHBIX MepeBounKkoB M.®. Jlukuapaormy-
1o u C.A. bepasieBa coBnaiay OTHOCUTEIBHO KAPAK)/1€6020 NAlbMO, TO MEPEBOAUN-
ku XX B. E.M. AOkuHa, u B. UyxHO HE cTaimu COCpPeaOTavYnBaAThCS HA TAKOW JETaJHU.
B «wkenckom» nepesozie H. XKyToBckoit nansmo cTaHOBUTCS wiyboti: Pyku on 0eporcan 6
Kapmauax kapaxyneeou utyowl. [10100HBIE 3aMEHBI 110 IPUYMHE HETOYHOM nepeBoIye-
CKOM cellekuu, KiaccuuKanuy napaMeTpoB TEKCTOBOTO KOJIa U UX OLIEHKa W/WJH Tie-
PEOLIEHKA YacTO MPUBOJAT K «UCKPUBJIECHUIO» TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA U MPEICTAB-
JIEHHBIX B TEKCTE MapaMeTPOB MHOKYJIbTYPHOTO Mupa. PernoHanbHble eAMHUIIBI —pea-
JUU TUMA wyOa — 9acTo IPUBHOCATCS MEPEBOAYMKAMH B Pa3HbIE TUIIBI TEKCTOB, CIIO-
coOCTBYsl UBMEHEHHOW KyJIbTYPHON HIEHTUYHOCTH opurnHana [Macinennukosa 20196;
20198], koraa, Hanpumep, repoit 3. Jlupa u3z numepuka «There was an Old Person of
Mold», kynuBIIui 175 caceHus oT X0Jioa Mexa (furs), B IepeBoJaX Ha PyCCKHI A3BIK
HOJIy4YaeT myayn, ulyby, 00Xy Ha nyxy.
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B ominume oT MOIHBIX IEHAM XYIOKHUK B33ui mpeamoyuTaer yrnoOHYIO OIEXKIY.
B mase XII mpu BcTpeue ¢ JJopuanom I'peem TeM ke HOSOPHCKUM BEUYEPOM IEpE]
noe3nkoit B [lapux oH HOCUT onvcmep (ulster), T.€. U3TOTOBIGHHOE U3 TPyOOrO MHIEp-
CTSIHOTO CyKHa JJIMHHOE MPOCTOPHOE MaJbTO, KOTOPOE OOBIYHO UMEJIO TMOSIC U MHOTAA
KamiomoH. [ epoii-IeH1n MPUBETCTBYET ero, HO perutnka (What a way for a fashionable
painter to travel!) 3By4UT HECKOIBKO MPEHEOPEKUTEITHHO: MOTHBIN XyTOKHUK HE JT0J]-
KEH Tak ozeBarbcs. COBPEMEHHHUKH aBTOPA OCTABJISAIOT PEajiuio KaK MapKep MMEHHO
aHruickot Monbl yascmep (A.P. Munmiiosa) u orvcmep (C.A. bepases). M.®. Jlu-
KHap/I0MyJo SIBHO MCXOJWII U3 TOTO, YTO Jopora Bo dpaHiuio OyeT NpoXoJuTh yepes
nposus Jla-Maw, /i uero Tpedyercs Henpomokaemoe naibmo, a COBpeMeHHbIE Iepe-
BOJIUMKH, CKOpEE BCEro, OMUPAIKNCh HAa TOH BBHICKA3bIBAaHUS U MPEHEOPEKUTENHHOE OT-
HOIICHHE reposi K OBIBIIEMY JPYTY, TOITOMY XYAOKHHUK MOIYYaeT OCeHHee NaNbIMUUKO
(E.M. AOkuHa) u He 110 Ce30HY s1eckoe ocennee narbmo (B. Uyxno). H. XKyTtoBckas uc-
M0JIb3YEeT MPUEM T'eHepaInu3aliy U MPOCTO HA3bIBAET MPEIMET BEpXHEH OACKIbI: nalb-
mo. B neficTBUTENBbHOCTH 0/1bCcmep TPENCTaBIsT co00i «ABYyOOPTHOE 3UMHEE MaJIbTO
u3 OaiikoBoil mMarepum» [Kubamosa u nap. 1987: 948]. Takum oOpa3om, BBISICHSETCS,
YTO OAHOW M3 MPUYUH, BIUSAIOIMIUX HAa BHECEHHE U3MEHEHHI B KOCTIOMHBIM KOJ WU
€ro KOPpEeKIHUIO B MPOLecce MEePeBOAUYECKON 1eATeIbHOCTH, OKa3bIBACTCS BPEMEHHOM
Oapbep, pa3IeSIONINi aBTOpa TEKCTA U €T0 YATATEIS U MPETISITCTBY O TOHUMAaHUIO
TEKCTa, a MePEeBOAYHK SIBISICTCS IEPBUYHBIM YUTATENIEM OPUTHHATIA, HO OTHOCUTCS MIPU
9TOM K JIpyroil MpUHUMAIOIIEeH OPUTHHAI JTUHTBOKYIBTYpe (cM. moapobHee [MacineH-
HukoBa 2022]).

BoiBoabl. AHan3 TEKCTa poMaHa Mmokasall, YTO B HEM KOCTIOMHBIN KOl peaJIn3yeTcs
B TPEX aCMEKTax, Kbl U3 KOTOPBIX CIY>KUT 0C000H aBTOpCcKoii 3anade. Bee mepe-
BOJTYHMKH HCIIOJIH30BAJIN Pa3HbIE TIEPEBOAYECKHUE TPHUEMBI M METOJIbI, YTOOBI OOBSICHUTD
CBOMM YMTATEISIM-COBPEMEHHUKAM, OKA3aBIIMMCS OTAEJICHHBIMH OT OPUTMHAJIA MPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIM 0apbepoM U, COOTBETCTBEHHO, B TOH MJIM HHOW CTETIEHU He-
3HAKOMBIMU C TapaMeTpaMu MPEACTaBICHHOTO B POMaHe KOCTIOMHOTO KOJIa, €0 CIELU-
¢uxoii. [TapamMeTpbl KOCTIOMHOTO KOJ]a KaK 0CO00T0 KYJIbTYPHO-3bIKOBOTO (peHOMEHA
TpeOyeT TMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS B BUJI€ O0BSICHEHUM, TaK KaK
B HEKOTOPBIX CIIy4asiX OHHU 3aTParuBaioT TEPMUHOJIOTHUUECKYIO CUCTEMY, 00pa3yIolly1o,
HampuMep, TO, YTO MOKHO YCJIIOBHO Ha3BaTh «A3bIKOM JeHAW» [Balinmreiin 2006].

[IpoBenennslif aHaM3 MOKa3aj, YTO MEPEBOIUYMKHU HE BCETIa MPUAEPKUBAIOTCS TOTO
KOCTIOMHOTI'O KOZia, C MOMOILbI0 KOTOPOTO aBTOpP poMaHa KOHCTPYUpPYET 00pa3bl CBOUX
repoeB. K coxkaneHuto, TOIbKO B HEKOTOPBIX CIIy4asiX ObLIT HCIOJIB30BaH MEPEBOIYEC-
Kkuii koMMeHTapuii. HeoOxoauma TimarensHast paboTa ¢ JeKcuko-oubnuorpadpuiecku-
MU U SHUUKJIONEIUYECKUMH UCTOYHUKAMHU ISl TIOMCKA SKBUBAJIEHTOB B SI3BIKE IEpe-
Bona. [lomHoe min yacTHYHOE MpeHeOpekeHHe mapamMeTpamMu KOCTIOMHOTO KO/a Kak
neTanpio o0pa3a repoeB CIOCOOHO MPUBECTH K HAPYIICHHUIO BOCHPUATHS aBTOPCKOM
CHUCTEMBI CMBICJIOB YMTATEIEM U3 CUCTEMBI IPUHUMAIOIIETO S3bIKA U KYJIBTYPHI.
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Hcrounuxkn raassl «O liczbie a wywodzie Sybil»
xponukn M. Beabckoro «Kronika to jest historia swiata»

AHHOTanus: B TaHHOH cTaThe paccMaTpuBaeTCsi BOMPOC UCTOUHUKOB Ti1aBbl «O liczbie
a wywodzie Sybil» xponuku M. Benbckoro, KOTOPBIH A0 CHUX MOP OCTAE€TCS OTKPBITHIM.
B xome mcciienoBaHus HaM yAaJIOCh ONMPEACINUTh HEKOTOphle u3 HuX: Jlakranmuii «Di-
vinae institutiones», @. baporepu «Sibyllarum de Christo vaticinia, ex vetustiss, codice
descripta», CB. ABryctun «De civitate Dei», rmaBa «De vita beatay. MbI Takke poBeiu
COTIOCTABUTEIIbHBIN aHAIIN3 JIBYX IIEPKOBHOCIABSIHCKIX IEPEBOJIOB JIAHHOMW TIIABBI, IIPH-
Hajnexanux H. Cnadgapuio u HEM3BECTHOMY aBTOPY, KOTOPbIe Takke OOHAPYIKHUBAIOT
npeeMCcTBeHHOCTh. BepositHee Bcero, H. Cniahapuii Opasi 3a 0CHOBY cBOel pabOThI HMEH-
HO TIOJIBCKHH TEKCT, HECMOTPSI HA TO YTO HUTJIC B TEKCTE HE YIIOMHHAJ O HEM.

Kniouegvie cnoea: VIcTOUHUKOBENEHHE, UCTOPUS PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA,
«Kronika to jest historia $wiata»

Z.V. Valter (Moscow, Russia)

Sources of the Chapter “O liczbie a wywodzie Sybil”
of M. Bielski’s Chronicle “Kronika to jest historia Swiata”

Abstract: This article deals with the question of the sources of the chapter “O liczbie a
wywodzie Sybil” of M. Bielski’s chronicle, which has not yet been fully resolved. In the
course of the research, we managed to identify some of them: Lactantius “Divinae insti-
tutiones”, F. Barbieri “Sibyllarum de Christo vaticinia, ex vetustiss, codice descripta”,
St. Augustine “De civitate Dei”, chapter “De vita beata”. We have also made a compar-
ative analysis of two Church Slavonic translations of this chapter, belonging to N. Spa-
farius and an unknown author, which also reveal continuity; most likely, N. Spafarius
took the Polish text as the basis of his work, despite the fact that he did not mention it
anywhere in the text.

Key words: Source study, history of Russian literary language, “Kronika to jest
historia $wiata”

Hamre wccnenoBaHue MOCBSIIEHO HM3YYCHHIO TepeBonoB TaBbl «O CuBMILIAXY,
BKJIIOUeHHOH B XpoHHKY M. Benbckoro «Kronika to jest historia §wiata». {ns G6onee
JETAJBLHOTO M3yYCHHS MPEICTABICHHON TeMbl HEOOXOIUMO MOAPOOHEe U3YIUTh IPO-
[[eCC CO3JIaHus MOJIBCKOTO TeKCTa — BBIIBUTh HCTOUHHKH T71aBbl «O liczbie a wywodzie
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Sybily», a Takke npocieTuTh NPUHIUIIBI 3aMMCTBOBAHHS KaXkI0TO UCTOYHHKA: TTOCIIOB-
HBII NIEPEBOI, Nepeckas U np. JJaHHBIA BOIPOC OCTAETCA 0 CHUX IOP OTKPBITHIM: B pa-
6ote N.A. becconosa «“CUBUIUTMHO MPOPOYECTBO O CYTHOM JHHU B CTAPOOOPSTIECKOI
kHKHOCTH X VIII-XIX BB.» (2014) ynomunaercst 00 0JHOM HCTOYHUKE, KOTOPBIM MOT
noab3oBarsesa M. benbekuii — Jlakranauuii «Divinae institutionesy.

Ha nanHbII MOMEHT HaM ya10Ch HATH OoJIbIlIee KOJTMYECTBO UCTOYHUKOB, O KOTO-
pBIX OyleT cKa3aHo JaJiee.

1. JakTannuii «Divinae institutiones»

Kax Buaum B Tabnune Hmwke (1-3), M. benbckuii 1eiCTBUTEIHLHO 3aMMCTBOBAI He-
KOTOpbIe pparMeHThl JIakTaHIKs, HO Yalle BCero nepeckasbiBai ux. OCHOBHOM muTaT-
HBIH nacT JlakTaHIusa NPUXOAUTCS HA 3aKIIOUYUTENbHYI0 YacTh 0 CyaHOM JHE, KOTO-
past Obuta cocramieHa Ha ocHOBe 17 kuHuru «Divinae institutiones» «De vita beatay:
«Laktancyus od Sybille o sgdnym dniu tak pisze» [Bielski: 135 06.]. Hagano natuncko-
ro TekcTa (4) mocnoBHO MEPEBOAUTCS Ha MONbCKuit: «Propinquante igitur huius saeculi
termino — Gdy ma przys$¢ skonecznie $wiata», manee aBTOp XpOHHKH COKpAmlaeT U
repeieibIBaeT JJATUHCKUIM MCTOYHUK, OCTAaBJISsS JIUIIb OAWH acIleKT — 3apOKIEHHUE 10-
POKOB, KOTOPBIX €111e He OBbLIO JI0 3TOT0 BPEMEHHU.

Tabruya 1

JlakTaHuui

M. beabckuii

(1) sed appellari uno nomine Sibyllinos quod
omnes foeminae vates Sibyllae, sint a veteribus
nuncupatae, vel ab unius Delphidis nomine,
vel a consiliis deorum enuntiandis. 61o0¢ enim
deos, non 0eovg, et consilium non ooy, sed
Bulnv appellabant' Aeolico genere sermonis:
itaque Sibyllam dictam esse quasi tofoArnv
[Lactantius]

Sybilla rzeczona jest tym stowem Greckim
prorokini bo nie jest wlasne imi¢ niewiescie
jedno od tajemnosci Bozej rzeczone tak. Sybilla
albo Teobulin wszytko to jedno wyktada si¢
rada albo wola Boza a to je k temu sprawowalo
iz miaty stuch serdeczng ku Bogu a czystos¢
mitowaty chocia poganki byly jo jest niewiasty
ktorych serce Boga przyjeto [132]

(2) M. Varro, quo nemo umquam doctior, ne
apud graecos quidem nedum apud latinos
vixit, in libris rerum divinarum <...> caeterum
Sibyllas decem numero fuisse [Lactantius]

Markus Warro wielkiego uczenia cztowiek
poganski ktory byt na $§wiecie dobrze pirwej niz
Pan Hrystus przyszedt ten ich wylicza dziesie¢ u
Laktancyusa [132]

(3) secundam Lybissam, cujus meminit
Euripides in Lamiae prologo [Lactantius]

Przeto to byta Libika / iz byta z Libjej z Afryki /
tegoz czasu kiedy Persyka / ktora mianuje Poeta
Ewrypides [13200.]

“)

Propinquante igitur huius saeculi termino,
humanarum rerum statum commutari necesse
est, et in deterius nequitia invalescente prolabi;
ut iam nostra haec tempora, quibus iniquitas

et malitia usque ad summum gradum crevit,

in illius tamen insanabilis mali comparatione,
felicia et prope aurea possint iudicari

Gdy ma przys¢ skonecznie $wiata /

beda w ludziech wielkie strachy / ktore przed
tym nigdy nie bywaty / wszytek rod ztosci ukaze
sie w ludziech

[13500.]

! KypcHBOM BBIIEIICHBI COOTBETCTBHS C MTOJIBCKUM TEKCTOM. — 3.5.

72




2. ®. bapobepu “Sibyllarum de Christo vaticinia, ex vetustiss,
codice descripta”

Bornee ToyHOE, HO HE MOCIOBHOE CIICIOBAaHHE TEKCTY-UCTOUYHHUKY BBISBICHO TPH I1e-
peBoOjie TATUHCKUX CTUXOB, PsII KOTOPHIX BMECTE C OMMCAHWEM BHELIHETO BHJA CHBUILI
cootHocutcs ¢ TpakratomM @. bapoeepu «Sibyllarum de Christo vaticinia, ex vetustiss,
codice descripta». Hekotopsie pparments padotsl ®. bap6epu coBmanaror ¢ JlakraHu-
eM, Harpumep, B onrcanuu Hukanopa: «cujus mentionem fecerit Nicanor, qui res gestas
Alexandri Macedonis scripsit» [Lactantius; Barbieri: 56], Takue COOTBETCTBHS YKa3bIBa-
IOT Ha TIPEEMCTBEHHOCTD TeKCcTa JIakTaHIHsI.

[Tonbckuii BapuaHT CTUXOTBOPEHUM, MPEACTABICHHBIN B cienyomeil Tabnuue, co-
JIep)KaTeIbHO COBIA/IAeT C JATHHCKUM (HO HE MJIEHTHYEH €MY), YTO Mbl MOXEM BH-
IeTh B mpuMepax Hike. Kak Buaum, M. Benbckuii B HEKOTOPBIX Clydasx JOMOJHS-
€T, B HEKOTOPbIX COKpAIllaeT JaTMHCKHUH TeKcT;, Hampumep, B (1) mepBbIii JaTUHCKHMA
ctux nepenaercsa M. benbckum Tpems: «Virgine matre satus; pando residebit asello»
(PokieHHBINT HEBUHHOW Marephlo; byner cumets Ha cropOiieHHOM oclie) — «Z panny
si¢ czystej narodzi / A nas z Bogiem ojcem zgodzi. / Na Osle k miastu przyjedzie».
[Tonsckuii aBTOp TepenaeT KOHCTPYKIMIO C NMPUYACTHEM Satus (est) Taarojiom Oymy-
IIETO BPEMEHH narodzi, BCTpauBas TAKUM 00pa30M MOMEHT POXKIEHUS B OOIIYIO IO-
cleoBaTeNbHOCTD AeiicTBUil. [lanee npoucxonut gobasnenue ctuxa «A nas z Bogiem
ojcem zgodzi» (A Hac ¢ borom OTIOM TPUMHUPHUT), aHAIOT KOTOPOTO OTCYTCTBYET B
JaTHUHCKOM TeKCTe. B TpeTbeM CTHXe OT JIATUHCKOTO MCTOYHUKA COXPAHSAETCS JIUIIb
ynomuHaHue ocna (asello), mpu aTom camo conepkanue mensiercs: «Na Osle k miastu
przyjedzie» (Ilpuenet B ropoxn Ha ocne) cp. «pando residebit asello» (Bymer cumersb
Ha cropOsieHHOM ocie). B cnenyromux ctuxax M. benbckuii 3HaUNTENBHO OTXOAUT OT
TEKCTa NCTOUYHUKA: HE YIIOMHHAET O «EIUHCTBEHHOM MHJIOM MPHHIIE, KOTOPBIA CMOKET
npuHecTu 61aro» (Iucundus princeps unus qui ferre salutem), a Takxe 0 «CJIOBE OpaKy-
J0B, cMoTpsieM Bpeneny (Solo sed satis est oracula provere verbo).

Tabnuya 2
®@. Bapobepu M. Beabckuid
(1) <.>
Virgine matre satus; pando residebit asello; Z panny si¢ czystej narodzi
Tucundus princeps unus qui ferre salutem Rite | A nas z Bogiem ojcem zgodzi.
queat lapsis: tamen illis forte diebus Na Osle k miastu przyjedzie;
Multi multa ferent immensi fata laboris. Z ciemnosci ojce wywiedzie
Solo sed satis est oracula provere verbo: Upadek ludzki naprawi
Ille Deus casta nascetur virgine magnus Bo si¢ za wszystki zastawi.
[56] $wigty to czas przydzie na nie
Ktdre na $wiecie zastanie.
Pirwy im grzech nie zaszkodzi
Szkode wierzacym nagrodzi
[13206.]

B (2) nepBas wacth ctuxa «Ecce dies venienty (M HacTynmsT AHM) MepeBOAMTCS
OnMu3Ko K JlaTUHCKOMY BapuaHTy «Oto przydzie dzien $wiattosci» (M Hacraner cBer-
JBIA JICHB / IGHb CBETAa), HO MEHSAIOTCS TPAMMAaTHYEeCKUE MTOKa3aTeNId Yiclia MH. 4. dies
venient — ex.4. przydzie dzien n no6asnsercs cyul. swiatlos¢ (cBet), KOTopoe, Bepo-
ATHO, MOTJIO OBITH B3ATO M3 TpeThero cruxa: «Lumine clarescet... recenti» (cBeXuUM
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CBETOM BoccHsIeT). BTopasi 4acTh TaTHHCKOTO CTUXA C MOCIEAYIOIMIUM TPOAOTIKCHIEM
«quo aeternus tempore princeps <...> viris sua crimina tollet» (Bo Bpems korna Beu-
HBIM MpUHIL... MykaM npocTuT (tollet) ux rpexu) mepeckaspiBaeTCs JBYMsI CTUXAMH:
«Ktoérego czasu wieczny Pan / Dla wszech btedu begdzie postan» (B To Bpems Beunsrii
loctions / bynet oTmpaBieH 3a BceMU ONTUOKaMM ).

B crenyrommx cruxax oOHapyXuBaeTcsi OOJBbIIE COBNAJCHUN JIATHHCKOTO H IOJIb-
CKOTO TEKCTOB MO cpaBHeHHUIo ¢ (1); Hampumep, yeTBepThiid cTuX «Sordida qui solus
reserabit labra reorum» (OH 0MH, KTO OTKPOET TPSI3HBIC YCTA TPEITHUKOB / BUHOBHBIX )
COOTBETCTBYET BocbMOMY «Nieme usta im (wszystkim) otworzy». M. benbckuii B qaH-
HOM IMpUMEpE 3aMEHSIET B CBOEM TEKCTe ompezaesienne ycT — «sordiday (rpsi3Hbie) —
«nieme» (HEMbIe) U yOMpaeT yIOMHHAHUE TPEITHUKOB «labra reorumy.

Tabnuya 3

)

Ecce dies venient, quo aeternus tempore princeps, | Oto przydzie dzien §wiattoSci

Irradians sata laeta, viris sua crimina tollet; Rozpedzi wszytki ciemnosci;
Lumine clarescet cujus Synagoga recenti: Ktoérego czasu wieczny Pan
Sordida qui solus reserabit labra reorum; Dla wszech btedu bedzie postan.
Aequus erit cunctis, gremio rex membra reclinet Nowy dar $wiatu obiawi

Regina mundi, sanctus per saecula vivus. Sam si¢ za wszystki zastawi.
[57] Nisko si¢ $wiatu ukorzy

Nieme usta im otworzy;
Bedzie chowan wedhug ciata
A Panna go bedzie miata.
Swemi piersiami zywita
Tajemno$¢ Boska sprawita
[13206.]

Takum 06pa30M, CXOXHE MO0 COACPIKAHUIO CTUXU HC UACHTHUYHLI, COOTBCTCTBCHHO,
y Hac €CTh JIBa BapuWaHTa TPAKTOBKH JaHHOH OCOOCHHOCTHU: JTMOO 3[1€Ch OTpa)KaeTcs
cBOCcOOpa3Has nepeBogueckas TexHuka M. benbckoro, 1100 MOJbCKUIA aBTOP TOJIb30-
BaJICA C€III€ KAKUMU-TO UCTOYHUKAMMU.

3. H. Cnadapmniit «Knuura o CuBuaaax»
u PI'b. c0. PymsanueBa Ne 456

CunTaeM HyHBIM TaK)K€ CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB O I1.-CJI. epeBoaax rmasbl «O Cu-
BHJLJIAX», KOTOPBIE MOKHO Pa3/Ie/INTh HA JIBA OTBETBJIEHUSA: MOJILCKOE U I'PEYECKOE.

[lepBoe npeacTasiseT co60 NEPEBOb, CIETaHHbIE HAIPSAMYIO ¢ XpOHUKU M. beb-
ckoro. M3BecTHbIE HA JaHHBIH MOMEHT criucku Obln onucanbl C.M. Hukomaespim [Hu-
konaeB 2008: 40], nns nanHoi paGotel Mbl B3snu crnenyromuii Teketr XVII B.: PI'B.
CoOp. Pymsniena. Noe456. JI1.457 06.—460.

Bropoe Bocxoaut k umenu H. Cniaapwust, kotopsriii, cormacHo O.A. benodporoii, Obu1
caenal c rpeyeckoro. K coxanenuio, rped4eckoro OpuruHalia, HoJIHOCThIO COBIA/IAOIIETO
C MPEICTABIICHHBIM CJIABIHCKUM TEKCTOM, TIOKa HE yIaJI0Ch HANTH, OJHAKO Mbl OOHAPYKHU-
JIM HEKOTOpbIE OYEHb BAXKHBIE COBIAICHUS 11.-CJI. IEpeBOIOB ¢ XpoHukoit M. benbckoro.

Kax BumuMm, monbckuit Teket (3 ¢10.), a Takke II.-CJI. IepeBoa XpoHUKUu M. berb-
ckoro (PI'b c6. Pymsanuesa) (4 c¢t0.) coBnanatot ¢ nepesogom H. Cnadapus (2 c10.).
[Tono6HOrO poAa TEKCTONIOTMYECKHUE COBNAACHUS MOTYT IPUBOIUTH K JIBYM BBIBOJIAM:
m6o H. Cnadapuii, co3naBas CTUXOTBOPEHHUS, paboTall ¢ MOIbCKON XpoHHKOH (3 cT10.)
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Tabnuya 4

Tucundus princeps
unus qui ferre
salutem

Rite queat lapsis
tamen; illis forte
diebus

Multi multa ferent

Solo sed satis est
oracula prodere
verbo:

[lle Deus casta
nascetur virgine
magnus

[56]

immensi fata laboris

4PEZh OBAAKH

© ABLBI MHCThIA
POAHTCA

A HAC €O EFOM'h OLLEM™S
MPHMHPHTS <...>

H Kk HaM Ha KPEBEATH
OCAIH MPIHAE™

N He TEMHOCTH OLER™S
H5BEAE"

H MAKH ZABAYKABUITA
WEPATH"

H cege cams Za ekyn
MPEAACT D

H gkpSrouHni™ B Hero
rp'kxXH OCTABHT™
[3206.-33]

®. bapOwepu H. Cnadapuwmii M. benbckuit PI'b c6. Pymsunena
Ne456
Persyka
Virgine matre satus; | IIpinp€™ BO mup's Przydzie na $wiat wielki | GHHAE" B MHP BEAHKHF
pando residebit REAHKHHA MPOPO* Prorok / npE°Ks
asello Hz ebIcokHX s KpaHH Z wysokich krain przez | G BhILLIHHY CTpA" HPE

obtok.

Z panny si¢ czystej
narodzi /

A nas z Bogiem ojcem
zgodzi.

Na Osle k miastu
przyjedzie /

Z ciemnosci ojce
wywiedzie /

Upadek ludzki naprawi /
Bo si¢ za wszytki
zastawi.

Swiety to czas przydzie
na nie /

Ktore na swiecie
zastanie.

Pirwy im grech nie
zaszkodzi /

Szkodg wierzacym

WEAAKR

® nPMTHIE ¢A AR
HAPOAH™

Ha‘ ¢ Brom's BevHe
COEAHNH™

Ha weaaTh ko rpap”
NPHHAE"

N5 Tmbl Wie® HSREAE™
G o€ ¥BO BpEM=
ABHTCA TEMD

KOH TOrAa B pHMY
WEpRLLYTCA

Iepriun rpkyxs Hb
ZAaa He copykeT
V°BBITOKSE BEpHLIME
HABPATH" HAH TULETY
<..>

[11. 45906.]

nagrodzi.
[13206.]
Tabruya 5
CB. ABrycTuH M. Beabckuii
H E caelo rex adveniet per saecla futurus Bowiem przydzie Panstworzenia
¥ Scilicet ut carnem praesens, ut iudicet orbem Na $wiat z nieba dla sadzenia
O Unde Deum cernent incredulus atque fidelis Sadzi¢ z uczynkow kazdego
Y Celsum cum sanctis aevi iam termino in ipso. Obiawi moc panstwa swego
[Augustini] Dyrza go wszyscy swym okiem
Zli, dobrzy, kazdy swym tokiem
[Bielski: 135-13500.]
Tabnuya 6
M. Bielski Co. Pymsinnena H. Cnadapunii H. Cnagapuii

Znamig¢ sadnego dnia

3Hama CyPHArO AtiH

WOpaoa (10pmoet)

Hkw Bo* noTke™ Zeman

bedzie / BYAE"/ yop x0ov onpaiov ErAQ CYAD ZHAMA
Ziemia si¢ zapoci 3emam BOSMOKHE™ RESAE | (omueiov) 1t éoan, HEel | B¥AeTH Uz HEBA e
wszedzie [461 06.] 8’ 00pavodev Paciiig NPIHAET™S 1iph BhKW®
[135] (Baotielg) aidow 6 EOY AV LLiH

UEM OV [46]

[4506.]
Dyrza go wszyscy ¥zpA" €ro BCH CROHMA | 'Oyovton 8¢ Heov Oyzpa™ e Era BhpHin
swym okiem oMHMA UEPOTEG MIGTOL Kol H HeRRPHIH WAL
[13500.] [46100.] Gmotol [46]

[4506.]
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umu ¢ m.-ca. [lepeBogom (4 ct.), 1100 €CTh HEM3BECTHHIN Ha JaHHBIH MOMEHT rpeue-
CKMI MCTOUYHMK, KOTOPBIM Mosb3oBajics M. bensckuit u H. Cnadapuii. Otomy acnexty
OyayT MOCBSIICHBI CAEAYIOIINE HAIK PAOOTHI.

4. CB. ABryctuH «De civitate Dei»

Eme ogHMM MCTOUYHUKOM, KOTOPBIM moisib3oBaiicsi M. benbckuii, siBisercs padora
CB. ABryctuna «De civitate Dei», kH. XVIII «O CynHoM 1HEe», NpUHIUI NIEpEBOAA
KOTOPOTO TaK k€, KaK B OCTaJbHBIX )parMeHTax, Aajiek OT MOCIOBHOTO (CM. Tabm. 5).

B nanHOM cityyae Takoll iepeBoj] OIPaBIbIBACTCS CTPEMIIEHUEM CO3AaTh pU(PMOBaH-
HBII CTUXOTBOPHBIN TEKCT. [101bCKHI aBTOP 4aCTO UCIIONIB3YET JOMOIHSAIOMMN U COKpa-
HIAIONIMN TTPUHITUIIBI, HAPUMEP B TIEPBBIX cTHXaX. JIekceMsbl rex u saecla (1apcTBO) 11€-
penaroTcs CIOXKHBIM CIIOBOM Panstworzenie; yOMUHaHHUE O TOM, 4To Mucyc siBUICS BO
TUTOTH Ha 3eMITIO OITYCKATCSI: Ut carnem praesens BMeCTe ¢ HapeuneM scilicet (a UMEHHO,
BOT), UMEIOIINM MOJIaJIbHOE 3HAYCHHE.

JlBa clieAyloluX CTHXa HE COOTBETCTBYIOT JIATUHCKOMY MCTOYHUKY: «Sadzi¢ z
uczynkow kazdego / Obiawi moc panstwa swego» (CyIuTh 1o MoCTymKaM Kaxaoro /
[TokaxkeT cuily cBOETro 1apcTBa), OHU JAOIMOIHSIIOT MPEAIIEeCTBYIOIUN KOHTEKCT. B cie-
IOYIOIUX CTUXaxX HaOJIoaeTcs Ta e NepeBOAYeCKas TEeXHUKA, HAIpUMeEp: JIEKCEMbI
«incredulus atque fidelis» (HeBepsIye U BEpPHBIE) IEPEAAIOTCS MECTOUMEHHEM WSZYSCY,
KOTOpOE€ KOHKPETU3UPYeTCs B clenaytomeM ctuxe: «Zli, dobrzy, kazdy swym tokiemy;
raroi cernent (yBUAAT) MepeaaeTcst KOHCTPYKIMEH ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIM 3pUTEIIBHOTO
BocnpuaTusa «dyrzg swym okiemp.

W3 nonbckoro nepeBoga youparoTcs MHOTHE CTHXH, COAEpIKaIINe OAPOOHbIE ONHU-
canus Cynnoro nus: «E Exuret terras ignis pontumque polumque / I Inquirens, tae-
tri portas effringet Averni.; T Tradetur, sontes aeterna flamma cremabit; O Volvetur
caelum, lunaris splendor obibit; Y Non erit in rebus hominum sublime vel altum» [Au-
gustini] u np. [IpeacraBiaeHHble NpUMepHI €l1e pa3 J0Ka3bIBAIOT, YTO 000N UCTOUHUK
rojBeprascs nepepadoTke.

Cornmacao H. Cnadapwuto, npeacTaBiIeHHbI CTUXOTBOPHBIN (parMeHT u3 paboThl
CB. ABrycTrHa UMeeT I'pe4eCKUil BApUAHT, HaliICHHbIN B XapaTelHON KHUTE, 110 KOTO-
poMy OBl cO371aH BTOPOHI 11.-cJl. mepeBol. Cka)keM O HEM HECKOJIBKO CJIOB.

Bo-nepBbix, B oTianune oT cTuxoB 0 CHBMIUIAX, II.-CJ. TEKCThI, MEPEBEIEHHBIE C
oJIbcKoro (2 ¢10.) u rpedeckoro (4 ct0.) UCTOYHUKOB, HE COBIMAAalT (cM. TabmI. 6).
Bo-Bropeix, Bapuant H. Cnadapust nepenaer HEKOTOpble 0COOEHHOCTU OpHUTHMHANA —
akpoctux: d HGOBG XPHGTOG OG XPUGTOG — GEQY YIOX XQTHP, B T0O Bpemst
KaK II.-CJI. IEPEBOJ] C MOJIbCKOTO MPOITYCKAET 3Ty OCOOCHHOCTb.

Taxum oOpazom, epea HaMU pa3BOPAYMBAETCS KapTHHA 3HAUUTEIBLHOTO KOJINYECTBa
UCTOYHUKOB, KOTOPBIMU MOIVIH Tosib3oBaThesi M. benbckuii u H. Cnadapuii. B nans-
HEHIIeM MBI pacUIMpuUM H Oosiee TOAPOOHO ONMUIIEM MPUHIIUIIBI 3aUMCTBOBAHHS KaXkK-
JI0TO UCTOYHHKA.
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IIpuneB Kak CTPYKTYPHbIH 3J1€MEHT NeCHU
(Ha MmaTepuaJie neced u3 KHHopUIbMAa «31 HIOHSA»)'

Annomayus: B craThe CTaBUTCS BOIPOC O 3HAYEHUH M QYyHKIUAX IPUTIEBA B TEKCTE
IIECHH, O CBSI3W MPHIIEBA U KyIJIeTOB. B pe3ynbrare aHanusa KynjaeTHBIX MECEH U3 KU-
HounbMma «31 utons» (cnosa P. Kazakosoii, JI. JlepOenea, FO. DHTHHA) MBI PUIILIN
K BBIBOJIaM, YTO IPHUIIEB KaK MMOBTOPSIONIMICS 3JIEMEHT IECHH BBITIOIHIET HECKOJIBKO
(yHKUMIA: pacKpbIBaeT BHYTPEHHHH MUP JTUPHUUECKOTO TepPOsi, €ro LIEHHOCTHBIE yCcTa-
HOBKH, SMOIIMH, BBIpaXXacT I'JIaBHYIO MBICJIb ITPOU3BCACHUA, CKATO BBIPAXKACT CHOKET.
[TpuneB coueTaeTcs ¢ KyIuleTaMH Yallle BCEr0 MPUHIUIY «4acTh — I€J0e», HHOTIA —
IMPpOTHUBOIIOCTABJICHU . Ecth pas3inydusd B 3aBUCUMOCTHU OT Ha(boca IMECCH: IPUIICBLI JIU-
PUYECKHUX MECCH OTINYAIOTCS CEMAHTHUSCKUM B (yHKITHOHAIBHBIM Pa3HOOOpa3ueM.

Kanrouesvle cnosa: MEeCHs, MPUIICB, KYIIJICTHAA (popMa

E.Ye. Solovieva, M.M. Zhigulin (Cherepovets, Russia)

The Song’s Refrain as a Structural Element
(based on songs from the movie “June 31”)

Abstract: The article raises the question of the meaning and functions of the song
refrain and its connection the main verses. As a result of the analysis of couplet songs
from the movie “June 317 (words by R. Kazakova, L. Derbenev, Yu. Entin) we came
to the conclusion that the refrain, as a recurring element of the song, performs several
functions: reveals the inner world of the lyrical hero, his values, emotions; expresses the
main idea of the work; concisely expresses the plot. The refrain is combined with verses,
most often with the principle of “part — whole”, sometimes with oppositions. There are
differences depending on the pathos of the songs: the refrains of lyrical songs differ in
semantic and functional diversity.

Key words: song, refrain, couplet form

[lecHst Kak CUHTETUYECKUM KaHp, IPOU3BEIEHUE «CIOBECHO-MY3bIKaJIbHOIO UCKYC-
ctBay [Jlazyrun 1987: 277] unTepecyeT Kak JUTEPATypPOBENOB, TaAK M MY3BIKOBEIIOB.
OnHUM U3 XapaKTEepHBIX AJIS )KaHpa MECHU, HO He 00s3aTeIbHbIX CTPYKTYPHBIX AJIEMEH-
TOB sIBNIsieTCs pedpeH, win npures. KyrietHas ¢popma necHH npeanoiaraeT coueTaHue

! Crarpsi HarMcaHa Ha OCHOBaHMH JIOKIIQa, npeacraBienHoro M.M. JKuryiauneim Ha MexyHapOaHON
Hay4IHOH KOH()EPEHITNH CTY/ICHTOB, aCIHPAHTOB M MOJIO/IBIX YICHBIX «JIOMOHOCOBY.
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CTPO(-KYIJIETOB U MOBTOPSIOIIUXCS MOJHOCTHIO UM YaCTUYHO CTpOod-mpunesos. Jlu-
teparypoBes M.JI. 'acniapoB onpenensieT NpUeB Kak «IIOBTOPSIOILYIOCS (Kak PpaBuio,
3aKJIIOUMTEIbHYI0) YacTh KyIJIeTa MEeCHU — B OTIWYHE OT 3areBa, HEMOBTOPSIOMICHCS
yactu kymiera» [[lacmapoB 1962: 976]. [Ipunuun noBTOpa MpPOCIEKUBAECTCS B TIECHE
Ha pa3HbIX YPOBHAX — OT (DPOHUYECKOTO (ACCOHAHCHI, AITTUTEPALIUU, pUpMa) 10 TEKCTY-
anpHOTrO (MpuUneB). B mpureBe ucnons3yeTcs MOBTOP IENBIX CTPOK. B o01ieit cTpykType
NIECHH MIPUIIEB CBS3aH 110 CMBICITY C KYIIJIETAMH M UMEET 0C000€ 3HaUeHue. ITO Moauep-
KHBAETCsl U MY3bIKaJIbHBIMU CPEJICTBAMU (CMEHOM pUTMa, TEMIIA, UHTOHALINH).

Marepuanom ajis HalIero UccleAoBaHUs Mbl BbIOpanu nmecHu u3 KuHoduibma «31
UIOHS», MIOCTABIEHHOTO pexuccepom JI. KBuHMXHUA3€ 10 MOTUBAM OJTHOMMEHHOM IO-
Bectu JIx.b. [Ipuctnu.

l'unore3oii Hamero uccienoBaHus OyIeT YTBEPXKAECHUE, YTO MPUIIEB COIEPIKUT UH-
(hopManuio, KIOUEBYIO JJIs MOHUMAaHUS CMbICIIa Beeld mecHu. OH BBIIETSET 3HAUNMBbIC
TE€MbI NPOU3BEICHHUS, pa3Jessis TEKCT Ha 4acTHU, MOAYEPKUBAET CIOKETHYI0 KOMIIO3H-
LU0, PUTMUYECKH OPraHU3YeT JIUTEPATypPHO-MY3bIKaJIbHOE MPOU3BE/ICHHE.

[IpuneB kak 3HAYMMBIN KOMIIOHEHT IIECHU NPUBJIEKaeT BHUMaHKe yueHbIX. A.H. Be-
CEJIOBCKUIU IOKa3bIBAET NPOUCXOKICHHE MPUIEBA, MOAYEPKHUBAs, YTO IOBTOPHI B
(OJIBKIOPHBIX JTUPUYECKUX M OOPSIOBBIX MECHSX SIBIAIOTCS OCTATOYHBIMH SJIEMEH-
TaMM JpeBHEH, enle He O(pOopMUBIIEHCS MO33UHU, B KOTOPOW Ba)KHOE MECTO 3aHUMAJ
xop [BecenoBckuit 1940: 115]. AHanuszupys ApEBHEHIYIO MECHIO-UTPY, UCCIIEI0Ba-
TEJIb TOBOPUT O OOJIBIIIOM 3HAUYEHUHU XOpa, OPraHU3YIOIIEro IUAJOTHYecKylo (hopMmy
necuu [Becenorckuit 1940: 206]. [Ipumeuarensro, uto A.H. BecenoBckuii numet, 4To
OTIOPOil HameBa SBJISIOTCS «BOCKIHMIIAHUE M He3Hadamas gpasza, moBTopstomascs 0e3
pa3zbopa u nonumanus» [Tam xe]. To ecTb MBI MOXEM cJienaTh BBIBOA O Cyry0o sKc-
MIPECCUBHON CYIIHOCTH MpuUrena B (OIbKIOPHON NECHE.

VYuenuk Becenosckoro B.®. [1lunmmapes B crarbe « ITIOABI 10 HCTOPUH OITUYECKOTO
CTHIIS ¥ (POPMBD) TTUCAIT O IPSMOM OTHOILIICHUU aMeOeHOT0 (TIONepEeMEHHOTO) HCTIONHE-
HUS K BOTIPOCY O mpunese. JpeBHeHIas «mecHs mpeacTaBisiia co0oi, Mo onpeserne-
HUIO UCCIIEAOBATENS, «PSAJl NIPOCTEUIINX PUTMUUECKUX Mapalijiesie, HAaHU3aHHBIX OJlHA
Ha JpYTylo, MHOTJa 3aKPYIIICHHBIX MPUIIEBOM WJIN K€ CBSI3aHHBIX 3aXBaTaMM, aHAKpH-
CTUYECKH BBOJMBIINX HOBYIO MY3BIKaJIbHO-pUTMHUYECKYIO (pasy» [LLummapes 1965:
33]. IIpunuun amebeitHocty, nonaran B.®. lummapeB, «kHECOMHEHHO CIIOCOOCTBOBAI
Pa3BUTHIO CUMMETPUH, ABYWIEHHOIO CHUMMETPUYHOIO MapajuleIu3Ma U BHYTPEHHErO
IPUIIEBA, TO €CTh MOBTOPEHUS MPeAbIAYyIIeH (Pppa3bl B BUJE 3aXBara J0 Hayaja Mnocieay-
IOIIeH, TaK KaK MPH YCIOBHH aHTU()DOHHOTO MCIIONHEHUS MMOTYePKUBAIACh UMEHHO Tap-
HOCTb JIByX CMEXKHBIX MY3bIKaJIbHO-PUTMUYECKUX NpeasiokeHui» [Tam xe].

C.H. ladpanoB B pabore «O ckiaae HApOJHO-PYCCKOW MECEHHOW pedm» paccma-
TPHUBAET HOBTOPHI / pe(hpeHbI B pycCKoi HapoaHOM niecHe. [1o MHeHHIO yueHOoT0, TIeCeH-
HbI€ MMOBTOPEHUSI BO3HMKJIM TOJIBKO pajy YIOBJIETBOPEHUSI CTUIUCTUUYECKON MOTped-
HOCTH PE€YM, UMEHHO ISl MOJJEpKaHUs €€ BpasyMHUTENbHOCTU. C TeUeHUEM BpEMEHU
MOI00HBIC MMOBTOPHI MPEBPATUIUCH B «(DUTYpPY YCHIICHHS PEUH» W, HAKOHEI, CTaIu
YHOTPEOISATHCS BCEIENIO TOJIBKO «JI OAHOTO YKpPAILIEHUs peun», KOrjia ciarareib-Ie-
Bell, «KaK ObI JIFOOYSICh YIABIIUMCS BBIPa)KEHHUEM CBOETO YYBCTBA, TIOBTOPSIET €r0, KaKk
TOBOPUTCS, HA BCE JIaJbl, TO €CTh BBINOIHAS Pa3HbIMH MOTHMBAMHU TOW K€ MEJOIUM
[[IadhpanoB: DneKTPOHHBIN pecypc].

B.M. XKupMmyHcKkHil packpbiBaeT ceupuKy npuieBa B pPOMaHTHUYECKOM CTUXOTBO-
penuun-necHe: «IIpunes nospisieTcss y pOMaHTUKOB, KAK OCHOBHOM ITPU3HAK MIECEHHOTO
CTHJISI, KaK CBO€OOpa3HbIN MTPUEM SMOIIMOHAIBHOIO BO3/IEHCTBUS, U TOTOMY OCOOEHHO
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4acTo B ()OpMeE JTOTHYECKH HEOMPEIeIEHHOTO, HO MIOJTHOTO TUPUUECKOTO ““HACTPOCHHS
noBTopeHus» [XKupmynckuit 2023: 494].

WNurtepecHbie HaOMoneHUs HaJ IPHUPOION MPUIIEBA M €ro 3HAUCHHUEM B IMECHE Je-
naet my3bikoBea B.I1. boOpoBckuii: mpumeB «oTindaer 00JbIIas MpOCTOTa Halesa,
00npLIas pUTMUYECKAs YETKOCThY»; «HEPENKO OTMedaeTcs npeobiagaHue WHIUBHUIY-
aJTM3UPOBAHHOTO, «JIMYHOTO» Haualia B 3ameBe U 0OOOIIEHHOTO B MPHUIIEBEY; «4aCTO
TEKCT MPUIIEBA MPEJCTABISET COO0W BBIpaXXCHHE OOMICH WAeH, JIO3YHT, 00palieHue;
«TIPUIIEB BBIACNSIET HEM3MEHHOCTh TEKCTa, MPEBpAIaloNias ero B CMbICIOBOM IEHTP
IPOU3BEICHUS); «BO MHOTHX CIIy4yasix MPHUIEB MOBTOPSETCS, UTO MPHUAAET eEMY 0CO0YIO
BecoMOCTb» [BoOpoOBCKHii: DIEKTPOHHBIN pecypc]. BbIBoIbI crienuanucTa mo Teopuu
MY3bIKH aKTYaJIbHbI U JJIs TUTEPATypPOBEIUECKOTO TOHUMaHUS TPUIIEBa.

Taxkum 06pa3oM, onupasich Ha MHEHMsI MCClieloBaTeNlell IECHU, Mbl MOYKEM CKa3aTh,
YTO TPHUIEB BOJIOIMOHUPOBAJ, IMOCTENEHHO NMpHOOpeTan Bce Ooibllee 3HAUYCHUE B
CTpyKType necHu. [IpuneB kak 3HaYMMbIA KOMIIOHEHT COBPEMEHHON aBTOPCKOM MECHU
(MBI MCTIONIB3YEM JIaHHOE CJIOBO B 3HAYCHHH «MMEIOIas yKa3aHHBIX aBTOPOB, B OTIIH-
Yhe OT HAPOJHOMN» ), €ro CeMaHTUKa U (PYHKIIMH 3aCIIyKUBAIOT JAJIbHENILIETO U3yUEHHUS.

Paccmotpum npunessl B necHsax A.C. 3anenuna Ha cioBa P.®. Kazakosoit, JI.I1. [ep-
6enea u FO.C. DHTHHA, KOTOpbIE OBLIIN HaUCaHbI 171 KuHO(uIbEMa «31 urons» (1978,
pexuccep JI.A. KBunuxuase, cuenapuit H.H. ®omunoit). Kunopunsm nmen Hese-
POSITHBIN ycrieX, BO MHOTOM Oyiaronapst My3bike A. 3anenuHa [Kypuii: DaeKTpOHHBIN
pecypc]. IlecHu BXOAAT BaXKHOI COCTAaBHOM YacThIO B XyJOKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO
KUHO(MUIIbMa, OHU TIOJYUHEHBI OOIIeH Haee MPOU3BEIACHUs, COOTHECEHBI C MEepPCOHA-
’KaMU, KOTOPbIE UX UCIIONHSIIOT U CBsI3aHbI MeXAy co0oii. [Ipunes mpucyTcTByert B Jie-
CSITH M3 YETBIPHAIIATH NTeCeH KMHO(puIbMa. [lecHr MOXKHO pa3/ieduTh Ha KOMHYECKHE
(«Ipaxonorpadus», «HapabcToH») U TupHIecKkue («3BE3THBIM MOCT», « XU DHIY,
«JIr060Bb ¢ mepBOTO B3MIsIAA», «S BCe paBHO Ha HEH KEHIOCH», «Mup 0e3 nrooBuY,
«JIro60Bb Hac BeIOUpaeT», «OH mpuien, 3ToT A00pbIi neHby). [lecus «byny s kopose-
BOI1» 3aHUMAET OT/IEJIbHOE MECTO.

Komuueckue necHu oOBITPHIBAIOT MPOTHBOIIOCTaBICHHUE 310X — CpeTHEBEKOBbS U
coBpeMenHocTH. B necue «lpakonorpadus» (ciu. JI. lepbenena), KOTOpYIO UCTIOTHSIET
neau Huner, peus unet 06 «yueoHoM npeamere» bputanun XII B. [Ipunes cooTHOCHT-
csl ¢ KyIJIeTaMH o NpUHLUIY 0000uieHus. B mepBoM U BTOpoM KymjieTax pacKpblBa-
IOTCSl «9aCTHBIE» ACTEKTHI JPaKOHOTpa(uu: PacKphIBAIOTCS 3aKOHBI «HAyKm» («BbiBe-
JIeH TOYHBIN 3aKkoH, // Kak Hamo ¢ Humu (npakonamu. — E.C., M.JK.) 6opotsces. // Tlep-
BBIN Bompoc 3anaetcs: // “KTo oH Takoii, 3TOT ipakoH?”»); 000CHOBBIBAETCS BaXXHOCTD
nsydeHus npaxoHorpaduu («Ecnu yantses Ha “nsates” // [lpu nucuuruimae cypoBoi, //
Jlaske ApakoH TPEXTrooBhIii // B cTpaxe ot Bac Oymer OexaTh»)'.

[Ipunes nmocne Broporo Kyrmiera uMeet popmy auanora: «Jlpa-ko-no-rpa-us. // — Ily-
ctas 6onroBHs. // — [lycras GontoBHs. // [Ipa-ko-Ho-Tpa-dus. / — Hayka BaxkHas Becbma
(Hayka BaxxHas BecbMa). // JIpako-Ho-Tpadusi, 1pako-HO-Tpadus.

Taxum oOpa3om, B JaHHOU MECHE MPUIEBbI COOTHOCSTCS € KyIUIETaMU Kak «o01iee —
YaCTHOE», «4acTh — LIETI0eH.

Bropyto necHio, npoHusanHyto uponueil, — «Hapascton» (ca. FO. DHTHHA) — uC-
nosiasieT senu JxeiiH. B necHe pacckaszbiBaeTcsl 0 «IPOUCXOKICHUNY» MOMYISPHOTO B
Hayaje XX B. TaHIa.

! I[J'IH HaAmero UCCiIeaoBaHusg Mbl CaAMOCTOATCIIBHO 3aIllcalii TCKCThI IIECEH B TOM BHIEC, B KAKOM OHH HC-
TIOJIHAXOTCS B KI/IHO(i)I/IJ'IBMe.
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[IpunieBsl B MecHE HE TOIBKO HECYT OCHOBHYIO MBICIIb, HO U PAa3BUBAIOT CIOXKET, I10-
9TOMY UMEIOT BapHaIIHH.

[TepBblit KyIIeT 3HAKOMHT 3pUTEIN-chyaress ¢ kopoiaeM Yapmu: «Mms Yapnu-ko-
pous, // HenpocTtoro kopods, // byaeT moMHuTh Best 3emits. // XoTh B 00siX ObIBaJ OH
o6urt, // 1 noBoabHO "acTo OuUT, // Bce paBHO OH 3HaMeHUT». B npumnese packpbiBaeTcs
OpUYMHA €T0 ciaBbl: «Yapnu Tak ymen TaHIEeBaTh, / UTO HUKTO HE MOT TMepea HUM
YCTOATHY. 371€Ch PUIEB, 00JIaias CIOKETHOW HArpy3KOW, B TO K€ BPEMs BBIXOJIUT Ha
YPOBEHbB IMOBTOPEHUSI OCHOBHOM M TJITaBHOM T€MbI — TaHIIA.

BTopoii kymieT necHu — «OCHOBHAsI YaCTh» — pacCcKa3bIBaeT O TOM, KaK yMEHHUE TaH-
1eBath crmacyio Yapnu ot qpakona. [lopropsitomasics 9actsh: «Bce BOKpyT JIETHT B ITyX
U mipax, // Kak Bcerma KopoJib Ha HOTax, ax-ax. // Yapau Tak yMesn TaHIIeBaTh» — 3aKJII0-
YUTENIbHAS CTPOKA BapuaTuBHAS: «YTO IpakoH HE CMOT TIEPE]l HUM YCTOSATHY.

Tperuii KyIieT sSBIseTCS «3aKII0YSHUEM» TIECHU, €€ UTOTOM, TJIe TOBOPHUTCS O TOM,
yT1o Yapnu 61arogaps cBOeMy MacTepCTBY B TaHILE MpULyMal 4apiabCToH: «C TOM mopbl
nporuuy Bexa, // C Toit mopsl npouutu Beka, // [lomust Yapnu-uynaka. / 31o oH mpuy-
Mai, oH, // Jlyummii TaHer Bcex BpeMeH, // Yapiau BeIIyMal 4apibCTOHY.

Takum oOpa3om, mpuUIeB B MecHe 0 Koposie Yapiu BhICTyNaeT Kak cBOeOoOpa3Hoe
CHHTETHYECKOE 00pa30BaHue, B KOTOPOM KYIUIETHI U IIPUIIEBBI TECHBIM 00pa30M CBs3a-
HBI B IMHYIO CIOKETHYIO KOMITO3UIIHIO.

[Tecuto «byny s koponeBoit» (ci. P. Kazakoroii u JI. JlepOeneBa) moet neaun Huner.
D10 cBOeoOpa3Has caMONpe3eHTalrsl, 00HAPYKEHHE UCTUHHBIX IIEHHOCTEH, KeTaHui
U 1eJIeH, TaK KaK TepOUHsI XOUYeT MOIYyYUTh JH000M 1IeHOM HEeOorpaHM4YEHHYIO BIAacTh.
Komusm npuobperaet popmy catupsl. B KymieTax repouHs coo0IIaeT, YTo roToBa puc-
KOBaTh, 3a0bIBaTh 0 JOOPOTE, THATh CBOUX KOHEW K KOPOHE, a B MPHUIICBE BBISBISCTCS
MIPUYMHA: OHA «C JETCTBA XOTena OBITh MEPBOI», «OBITH KOpOJIeBOI». Takum oOpazom,
OTHOUICHUE TIPUIEBA U KYIJIETOB UMEET MPUUYUHHO-CIEICTBEHHBIN XapaKkTep U OJIHO-
BPEMEHHO 0000MIAONINIA, TaK KaK JIJIi TEPOMHH BCE €€ MEUTHI COCIUHSIOTCS B BBIpaXKe-
HUU «OBITH KOPOJIEBOID».

Bonpinas yacTh meceH MMeeT TUPUYECKUN XapaKTep U MOCBSIICHA TeMe JIF0OBH.

IecHto «3Be3nubiii MmocT» (ci. JI. JlepOeneBa, P. KazakoBoii) moer maBHast reponHs
Menucenra, KoTopasi HaJieeTcsi, YTo Onarofaps 3Be3/1aM OHa CMOXKET COEIMHUTHCS C BO3-
Tr00NneHHBIM. KyTieThl PeaCTaBISIOT HEKYIO CIOXKETHYIO JTMHUIO: TIEPBBIN KYTIIIET — 9KC-
no3unus, «BBeneHne» («Kak crpanHo cBeTsTCs, ceroaHs cBeTiITCs, / HeBeposTHbIe ria-
3a TBOM. // A xoBII Mensenuiibl, bonsmoi Menseaunpl, // Kak 3Hak 3arajo4Hbli, IILIBET
Baanu. // [InpIBeT Boanm»); BTOPOH KyIuieT — 00pa3 «3Be3IHOTO0 MOCTay, 00pa3-JOMUHAH-
ta («ILmeiByT HeOecHbIe, orTHU HebecHble, // Heobo3pumoro moporoii 3Be3xa. // Onu Haq
0e31Ho10, Ha/I YepHOU Oe31Ho0, // JIs Hac ¢ ToOOH B HOUM, KaK 3BE3/IHBIN MOCTY); Tpe-
TUH KYIJIET — MOTUB BO3MOYKHOTO OJJUHOYECTBA, MOHOJIOT-TIPU3BIB JINPUYECKON repOuHI
He 3a0bIBaTh ee («Bce MOXET KOHUUTHCS, BHE3AIMHO KOHYUTKCS, // Thl HE Tepsii MEeHS B
MepIanbe 38e3/1. // UToO 0MMHOYeCTBO, BAPYT OJUHOYECTBO, / BHOBB HE pa3pyIImiIo HaIll
3BE3IHBIA MOCT»); YeTBEPTHIN KYIUIET — 3aKIIOYCHHE, MOTHB HAJEXK bl U 00pa3 CO3BE3-
JUst, CO3MAIONINN KONIBIeBYIO KoMmo3utuio («Ilycts koBmr Mensenuiisl, bonbmoi Men-
Benuibl, // Pactass, memienno norac Buanu. // JlaBait HagesThbCs, Bcerna HaaesThes, //
YTO MOXKET 3BE3IHBII MOCT IIOMOYb JTHOOBHY ).

[IpumieB B mecHe pPe3FOMUPYET CIOXKET, aKIICHTUPYS OCHOBHOE COOBITHE — BCTPEUY
JUPUYECKON TEPOUHH C BO3NIOOJICHHBIM Ha «3Be3THOMY MOCTY»: «C TOOOIO MBI Cpefib
3Be31l U ThbMBI // JIpyT npyra B HEMBICIUMBIX AaisX Hauuu. // Uto60 MiedHblil myTh
korga-HuOyas // Ctait BEeUHOU TOPOTOH JTFOOBHY.
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Taxkum 00pa3oM, MPHUIIEB BEIPAYKAET OCHOBHYIO MBICTh KyJIbMHUHAIIMEH CIOKETA.

B necue «Xsnnu Oua» (ca. FO. OHTHHA), koTOpyIo ucnonHsaeT KyunHu, packpbiBa-
€TCsl IPOTUBOCTOSIHUE JTUPUUECKON TePOMHU IPEBPATHOCTAM cyab0bl. [Ipumes koHTpa-
CTHPYET C KyIUIeTaMH, OKa3bIBasi yIIOPCTBO U ONTHUMU3M IeporHH: «Bepro, HacTynuT
MOMeHT, // B nBepu Boiaet “Xonmu Oua”. // YTpo cuibHee, yem Houb, // [Ipous Heyna-
4H, IpoYb, // JlomkeH Tl MHE TOMOYb, // Betep ynau — “Xoannu DHa ».

[IpuneB B 3Toii mMecHe HE TOJIBKO OPraHU3yeT CIOKET, HO M PACKPBIBAECT XapaKTep
TepOMHHU, KOTOpas yTemaer cebs, MOBTOPss CJIOBa O Bepe B CUACTIIMBBIA (puHal, T.e.
BBIXOJMT Ha MICUXOJOTUYECKUN YPOBEHD.

[Tecusa «JIro6oBs ¢ mepBoro B3msiaa» (cia. P. Kazakosoii u JI. [lepOeneBa) npencras-
nsietT coboit auanor neau Huner m MenucenTsl. B mpuneBe coequHSAIOTCS ABa pa3HbIX
B3IJIsJa HA PHILAPCTBO: MenuceHTa CTpeMUTCs 03HAaTh JII000Bb, a teau Hunet meurta-
eT 1o0uThCs BIacTu HaJg MupoM: «IIpuaer peiapb oqHax e, // I'epoit 1oOpsIii, OTBaXK-
HbIH, // U s cpa3y Haliny cuacthe cBoe» (MenucenTa) u «M s Taiiny oTkpoto, // lllemay
Houblo repoto: // “Ilpunu. Yto6 mobexaarh, HyxeH MHe Thl » (1enu Huner).

[Ipune sBnsieTcss HEKUM 000OIIEHHEM U OOBEAMHSIET KyIUIEThI: HECMOTPS Ha pa3-
HOCTh MO3ULIUNA TEPOUHSIM HYXKEH PbILaph, KOTOPOrO OHU 00€ 30BYT.

B necne «f Bce paBHO Ha Hel xkeHiock» (ci1. JI. [lepbenera) bob Teitnop cetyet mo
MTOBO/TY HEBO3MOKHOCTH OBITH C BO3JTIOOJICHHOW M3-32 HECOTIIACHS Ha 9TO €€ POJAMUTEINICH.
[IpuneB B Hell MOTUBHpYETCS MpeabIayiel cTpodoii, KOTOPYIO M3-3a 3TOTO U U3-3a €€
MOBTOPSIEMOCTH B TMIECHE MOXHO TAaK)K€ CUMTATh IMPUINIEBOM HIIM €Tr0 4acThlO, «OCHOBA-
HUEM», «CTPYKTYPHBIM CEMAaHTUYECKUM Hadaom» (Cp.: «A c4acThs HET, ¥ IIOYEMY — BBI
noiimere: // Ee cyposbsle ponutenu npotus. // [lana u mama, asau u tetu — // Ilpotus,
MIPOTHB, MPOTHB, MPOTHUB, MPOTUB» U NpuIeB: «OHU TBEPAAT, uTO OeneH s, / Uto He ro-
KYCb 5 €l B MyXbs, // A s TOXKYCb, a 1 T0ObIOCh, // 51 Bce paBHO Ha HEH KEHIOCHY).

[Ipunes cBs3aH ¢ NPEABIIYIINM KYIJIETOM TaKUM 00pa3oM, YTO OH SIBJISIETCS, C Of-
HOW CTOPOHBI, €r0 CIOKETHBIM MPOJODKEHUEM, a C JIPYroH, MOTYEPKHBAECT IMOLUO-
HaJIbHOE COCTOSTHUE Teposi, KOTOPBIM yTelIaeT ce0sl HaJIeKI0H Ha COI03 ¢ JIIOOMMOTA.

[Ipunes necuu «Mup 6e3 mrodbumoroy» (ci1. FO. DHTHHA), KOTOpYIO oeT MenuceHTa,
MIOJIXBATHIBAET MOTHUB OTCYTCTBHUS JIOOMMOTO YeJIOBEKa M3 MOCIEIHUX CTPOK MEPBBIX
nByX kymiaetoB («Ho moOumoro Her»). MotuB pa3BuBaetcs B psge metadop: «Mup
6e3 mobumoro — // Conuue 6e3 temna, // [ltuna 6e3 kpoina. // Kpait 6e3 mro6umoro — //
T'opsr 6e3 BepmuH, // [lecus 6e3 gymm»). [IpuneB B necHe BBHIOMHAET 0000IIAOITYTO
(dbyHKIUI0: MUp 6€3 TI0OMMOTO — CepbIid, 0€CCMBICIICHHBIN, 0€3)KU3HEHHBI MHD, a TaK-
e HIKCIIPECCUBHYIO, TaK KakK OJarofapst BbIpasUTeIbHOMY 00pa3HOMY psiLy, TOBTOPSIIO-
IeMycs B IPUIEBE, BOZHUKAET CHIIbHOE YMOLIMOHAIBHOE BIIEYATIICHHE, TIOAIEP)KaHHOE
MY3bIKaJIbHBIMU CPEICTBAMH.

[Tecus «JIro60Bb Hac BeIOMpaeT» (ci. JI. lepOeHeBa) mocTpoeHa Ha KOHTPACTE Ky-
IJIETOB U MPUIIEBA, YTO MPUIACT €l 0COOCHHYIO HANPSHKEHHOCTh U TUHAMU3M. B mep-
BBIX KYTJIETaX BO3HUKAET MOTUB BbIOOpA, KOTOPHIi J1eJaeT J000Bb, MPUHOCSIIAs CBO-
UM n30paHHUKaM MydeHus: «J[1000Bb Hac BeIOMpaer <...>, I TOTO, 4YTOO MYUYUTh
Hac, <...> 9T00 CTaTh M MPOKIATEEM M TOCKOI». A B MPUIIEBE MOTHB BBEIOOpA MEHSET
CcyObeKTa, U yKe JIMPUYECKON repoil BeIOUpaeT J1it000Bb, U HECMOTPS HU Ha YTO OCTa-
eTcsi BepeH cBoeil mooBu: «Ho ecnu ckaxyT Bapyr: // “Xouenib, caMm J11000Bb BEIOUpaii
cBOI”. // S1, mornsieB BOKPYT, // 3HaI0: B3sUT ObI BHOBB Ty K€ caMmyto». [IpurieB ¢ kyrie-
TaMM CBSI3aH OTHOILIIEHHEM MPOTUBOIOCTABICHHUS], HO [0 MEpPE Pa3BUTHUS JTUPUUECKOTO
CIOKETa, MBI BUJIUM, YTO T€POM MPUXOJUT K PEUICHHUIO, TPEACTABICHHOMY B IIPHUIICBE,
KOTOPBIN, TAKUM 00pa30M, BBIPAKAaET UTOT Pa3MbILIUICHHH, [NIaBHYIO MBICIIb [TECHHU.
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Jlormueckum 3aBepiieHueM (QuiibMa sSBIsieTcs nmocienuss necHs «OH MpHIen, TOT
no6periit nenb» (ci. P. Kazakooii u JI. JlepOeHeBa), o0beIMHSIONIAs TEMBI JIFOOBH U Bpe-
menu. [Ipunes, cocTosmuii U3 MOBTOPSIOLICICS U BapHATUBHON YacTeil, Kak Obl BHITEKA-
eT u3 Kyruiera. [lepBblil KymuieT 3akaH4uBaeTcsi crpokaMu: «OH IpuIIes, caMblil JOOPbIif
neHb. // VI 3auem HaMm ceifuac rpyCTHUTh, // UTo MpHUAET ellle CeHTAOph U opa AoKIeH?», B
KOTOPBIX 33JJaHbl OMTO3HUIINH «XOpOIee / IMI0X0e», «JIeTO / OCeHbY, «HacTosmlee / Oymy-
miee». B mpurieBe Mbl BUIUM BapUaIlvio, BOIPOCUTENIbHAS MHTOHAIUS CMEHSIETCS YTBEP-
nutenbHOM: «Tak Ob110 B Mupe Beerna, // Tak Oyaet B Mupe Bcerna. // 3a 0e3MITEKHBIM
netoM // OceHb MPUXOIUT cenoM, // Pagom co cuacTbeM XOauT Oeay.

AHaJIOTHYHO ¥ CO BTOPOI Mapoit Kyruiera u nmpuresa. Kyrier 3akanunBaercst oOpa-
30M JIBOMX, COEUHEHHBIX JTI000BBIO: «IlycTh OmsTh OyAeT miakarh q10%1b, // Y1 onsaTh
Oynet nagarh cHer. // Bce paBHO B Mupe nBoe Hac, // Y mo0OBH y Hac Tenepsb HE OTHSTh
BOBek». [Ipunes moaxsaTeiBaeT U pa3BUBAET 3TOT 00pa3 B BapuaTUBHOW yacT: «Tak
ObL10 B MUpe Beerna, // Tak Oynet B mupe Bceraa. / Bermyman mup, uto6 aBoe, // Cranu
0JIHO¥ cynb00t0, // Y Hepa3mydHO 1K CKBO3b To/1a». DYHKIIMU MPUIIEBA — PA3BUTUE U
0000111eHNEe TeM KYIUIETOB U BBIPAXKCHHUE TIIABHOUW HICH TPOU3BEACHUS.

BoiBoabl. Hamra runore3a 4aCTUYHO MOATBEPANIACH.

[IpuneB kak MOBTOPSIOIIMICS ITEMEHT MECHU CIIOCOOCH PACKPBITh ISl CIYyIIATENs
BHYTPEHHUN MUP JIMPUUECKOTO IFeposl, €T0 MEePEKUBAHUS U YyBCTBA, BBISIBUTH, MOAYEPK-
HYTbh CAaMO€ Ba)KHOE JJIs Feposl.

[Ipunes Takxke MOXKET BBIMONTHATH QYHKIIUIO TUATOTU3AI[UU TPOU3BEACHUS — B CITy-
Yyae MPOTUBOINOCTABICHUS COCPKAHUS MPUTIEBA U KYTUIETOB MJIM COCIMHEHUS Pa3HBIX
B3IJISII0B U LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK.

Yamie Bcero npuneBHbI KOMIIOHEHT MECHU COOTHOCUTCS € KyIUIETaMH IO PUHLIU-
My «9acTh — IEJI0e», SBIBISICH 0000IIEHHEeM HUEHHO-TEMAaTHIECKOr0, 00pa3HO-MOTHB-
HOT'O YPOBHEW TEKCTA.

B croxkeTHBIX MECHSX MPUIEB SIBISIETCA CXKAaTOM BEPCUEH CIOKETA, YHHUBEPCAIbHO
COUYETAIOLIEHCS C KyILUIETaMHU.

O6pamarot Ha ceOst BHUMaHUE U pa3inyus IPUIIEBOB B 3aBUCUMOCTH OT nadoca me-
ceH. [IpumneBbl KOMUUYECKUX MECEH COOTHOCSITCS C KYyIUIETAMH 10 MPUHIHUILY «YaCTh —
nenoe». B To Bpems Kak MPUIEBI JTUPUUECKUX MECEH OTIUYAIOTCS CEMAHTHUYECKUM U
(yHKIHOHATBHBIM pa3zHooOpasueM (IIpUMeB KaK BMECTUIIHINE CIOKETa, CYyTTeCTHUBHBII
MIPUIIEB, IPUIEB-TIPOTUBONOCTABICHUE U T. 1I.). ITO MOKHO OOBSCHUTH OONbIIEH CyOh-
€KTUBHOCTBIO JTUPUUYECKON TeCHU, OOJbIIEH €€ 3aBUCHMOCThIO OT BHYTPEHHETO MHUpa
MEPCOHAXKa, KOTOPBII €€ UCIIONMHSET, a TAK)KE U OT YCTAHOBKH CIIYIIATENsI Ha COMEPEekKU-
BaHME, KOT/Ia IUCTAHIUS MEXIY CIyIIaTesieM U UCIIOJIHUTeNeM ucuesaeT. Komuueckuit
nadoc npeamnongaraeT HeE3aBUCUMOE OLIEHUBAHHE CIIyIIaTeseM, a 3HauMuT, HeoOXoauma
JTUCTAHIUS MEXK]y CIyIIaTelIeM U UCIIONHUTENIEM MeCHH.

B namem uccneoBaHuM Mbl OCTAHOBUJIMCH UMEHHO HAa (DYHKIIMU W 3HAYCHUU PU-
IIeBa B MECHAX KYIUIETHO-MPUIEBHON (hOPMBI, OCTaBJISisA B CTOPOHE CIEAYIOIIHUE BaXK-
HbIE BOINPOCHI: KOMIUIEKC MECEH KaK LIEJIOCTHBIM CIOKET; MECTO M 3HAUCHHE MECEH B
KMHO(HUIIEME KaK MPOW3BEICHUH CHUHTETHUYECKOTO KaHpa; B3aMMOJICHCTBHE CIIOBA U
MY3bIKH B ITpunieBe. Bece aTu acnekTsl, 6€3ycloBHO, BIUAIOT HA TIOHUMAHUE CEMAaHTUKHU
Y (QyHKIMI PUTIEBA U OTKPBHIBAIOT MEPCIEKTUBBI ISl 1allbHEHUIIIEr0 NCCIETOBAHMS.
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KuToBpac B pycckoM HCKYCCTBE: COMOCTABUTEIbHbINH AHAJIN3
Xy/10:KeCTBEHHBIX NPOU3BeIeHN B KOHTEKCTe JUTEePATYPHbIX HCTOYHUKOB

Annomayus: B crarbe npencTasieH anains ooOpasza Kurospaca B pycCKOM HCKYCCTBE
Ha NIPUMEPE XYJA0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN U JINTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB. Paccma-
TpUBaeTCs BIUSHUE M300paKeHUH M TEKCTOB BH3AHTHIICKOW M 3aIiaJIHOEBPOINEHCKON
Tpaguuuil Ha GOPMUPOBAHHUE JAHHOTO MU(OIOrMUECKOro 0opasa B APEBHEPYCCKOM HC-
KyccTBe. B cTarpio BKIIIOUEHBI MPUMEPHI, MOKa3bIBaloIKe, kak 0opa3 Kutospaca Bapbu-
pyercs OT IpeaCTaBICHUM 0 MyApeLax-301uux 10 CUMBOJIOB 00pbrObI ¢ opokoMm. Ily-
TE€M CpPaBHEHHU C JUTEPATypPHBIMU €BPOINEHCKUMHU NEPCOHAKAMU HCCIEAYETCsS TPaHC-
dbopmanus u agantanus MUPOIOrHIECKUX MOTUBOB B PYCCKOM KyJBType.

Knouegvie cnosa: KutoBpac, BU3aHTHUHCKAs TpaAULMs, 3a11aJHOEBPONECHCKast
Tpagulus, APEBHEPYCCKOE UCKYCCTBO, MU(OIIOTUs

D.D. Gribkova (Moscow, Russia)

Kitovras in Russian Art: A Comparative Analysis of Artistic Works
in the Context of Literary Sources

Abstract: The article deals with the image of Kitovras in Russian literary works and
art, considering the influence of the Byzantine and Western European traditions on it.
The article shows the variation of Kitovras image from ideas about wise architects to
symbols of the fight against vice. The analysis reveals the adaptation and transformation
of European mythological motifs in Russian culture.

Key words: Kitovras, Byzantine tradition, Western European tradition, Old Russian
art, mythology

B HapogHOM HCKyCCTBE HAMIIyYIIUM 00pa3oM OTpa)karoTcsl APEBHEPYCCKHUE U CPEJI-
HEBEKOBBIEC TPAJUIMHU, KOTOPBIE COXPAHSIOT YEpPThl CPEAHEBEKOBOM 3CTETHUKHU. ODTO
HCKYCCTBO — HaclieJlue, NepeaaBacMoe U3 MOKOJIEHHs B MOKoJeHue. B HemM XpaHATcs
JPEBHHUE CUMBOJIBI U TIEPCOHAXKH, N300paXkaroliue CTapoJaBHUX CIABIHCKHX OOTOB U
ooruab. OHO TaKXke OTOOpaKaeT MOATUUYECKOE BOCIPHUATHE OKPYKAIOIIEH TEHCTBU-
TENBHOCTU U 00Pa3HO-MU(DOIOTUYECKOE MBIIIJICHUE HAPO/a.

JlpeBHME CUMBOJIBI IPEICTABISIOT COOOM YHUBEPCAIBHBIN U MOIIHBIA S3BIK KYJIBTY-
PBI, KOTOPBIM BBIPA’KAaeT BEUHOE BO BPEMEHHOM M UCTOpUYECKOM. OJTHAKO B HAIW THU
MHOT'ME U3BECTHBIE JPEBHUE CUMBOJIBI HE BCETa MNOHATHBIMU COBPEMEHHOMY Y€JIOBE-
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Ky. KyiapTypHas nmpeeMCcTBEHHOCTh HapylIaeTcs, CBA3b C MPEAKAMU MCUE3aeT, U pOJ-
HOH sA3BIK 00enHsAeTcs. TeM He MeHee mpoluioe HeoOxonumo s Oynyuiero. JpesHue
CHUMBOJIBI SIBJISIFOTCSI CAMBIM CUJIBHBIM CPEJICTBOM MEpeaayn HEBbIpa3uMbIX UCTUH. Kak
CKa3aHo B anokpuuyeckoM eBaHreanu oT @uiunmna: «VcTuHa He mpHILIa B 3TOT MUP
0OHa)KEHHOH, HO MPHUIIA B CUMBOJIaX U o0pazax».

W3 Bcex M3BECTHBIX s3bueckux 00roB Pycu kenraBp — KutoBpac! siisercst Hanbo-
Jee 3araJJoYHbIM TBOPEHUEM ApPEeBHET0 Mupooinymenus. Kurospac 6eper cBoe Hayano
W3 HapOJHOTO 1I0CAa, SIBISIETCS CYLIECTBOM 3araJlouHbIM M ObLT BECbMa MOYUTAEM B
cnaBsiHckol Mudonoruu. JlanpHelmas cyap0a 1anHoro oopasa ¢ kpeuienueMm Pycu He
HCYE3AET, a UMEET OTIEYATOK YK€ XPUCTUAHCKOW MHTEPIIPETALIUH.

N3nagansHoe pacnpocTpanenue obpasa Kurospaca naganocs B Hosropome B XI B.
UccnenoBanne n3obpakeHnil KEHTaBPOB Ha Pycu mo3BOMISIET CUCTEMAaTU3UPOBATh pas3-
JMYHBIC 3HAYEHUS, KOTOPBIE MOTYT OBITh CBS3aHBI C THM CYIIECTBOM. MBI MOXKEM BbI-
JI€TIUTh TAKWE KOHHOTAILIMM, KaK IPUPOIHAs JUKOCTh, IEMOHUYECKUI XapaKTep, ABYJIH-
4yue, MyIpOCTh, HPABCTBEHHOE COBEPILIEHCTBO, CIIACUTEIbHAs NIE€AAroruKa, 3amura oT
3J1a M PEJIMTMO3HO CaHKLUHMOHUpOBaHHAs BiacTb. KUTOBpac sBIISIETCS MHOIO3HAYHbIM
CHUMBOJIOM, KOTOPBIII MOXET PaCKpbIBATh Pa3HbIE ACIEKTHI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEK-
CTa, B KOTOPBIH OH BIIUCAH, U OT UHTEPIPETALIUH 3PUTEIIA.

B onnom anokpuge (Cxazanue o Conomone u Kuropace) pacckassiBaercs o Ku-
TOBpace — MepcoHaXke U3 MU(OIOrHH, KOTOPHII ObUT HAITOJIOBUHY YEJIOBEKOM U HAIOJIO-
BUHY KOHeM?. B 11eHTpe 3Toii JiereH 1pl HaxoauTcst napb COJIOMOH, U3BECTHBIN CBOCH My-
JPOCTBIO, HO, UCXOSl M3 3TOTO ke anokpuda, Kutospac Hasenen 6ombiieii MyapocThio,
koTopoto naposai emy l'ocions. Pazubie anokpudsr o Conomone n KutoBpace onucel-
BAIOT BTOPOTO BeChMa MPOTUBOPEUMBO: TO Kak Opara v MOMOIIHUKA, TO KaK €ro Bpara u
conepauka. OnuH U3 anokpuduueckux pacckazoB B Coopuuke Kupumno-benozepckoro
moHacTeIpst «[lames»’, Hanucanusix Hepomonaxom Edpocunom, (BT. mor. XV B.) 3HaKO-
MUT Hac ¢ COJIOMOHOM, KOTOPBIM CTajl M3BECTEH MOCTPOMKOM BEJIMKOJICTHOIO Xpama, B
KOTOPOM JIOJKEH ObLT OBITh XpaHUThCS «KOBYeT 3aBeTay. B «TonkoBoii [1anee» ropopur-
cst 0 ToM, uto KuroBpac siBisiercst cbiHoM naps JlaBuna u 6parom Conomona. Kutospac B
3TOM CKa3aHMM YIIOMHUHAETCS Kak CTpouTenb Xpama B Mepycanume. [1o nannoii Bepcuu,
ToibKko KutoBpac o6magaet TaifHbIM 3HaHUEM, TIO3BOJISIIOLINM €My 00padarsiBaTh KAMHU
0€e3 HCIOIb30BAHUS KEJIE3HbIX HHCTPYMEHTOB. IMeHHO Takoi MeToa 00paboTKH KaMeH-
HBIX OJIOKOB TpeboBaJICs MyICHCKIM 3aKOHOM JUIsS CTPOMTEIBCTBA Xpama.

[TpuBenem oTpbIBOK U3 TeKCTa: «BRICTH erpa Hava moaBHTH Goaomon KuTorpacy:
“Huirk gAY, AKO CHAA BALLIA AKO MEAOREMECKA, H HRCTh RALHA CHABI EOA LIH HA-
WHA cHAbL, H Ak A TA”. H peve emy Knrorpac: “Ilapto, aype xopewn gy kra cuay
MOK), AA COHMH ¢ MEHE \2KE, AAH >KE MH KYKOBHHY CBOK ¢ PYKH, A BHAHIUH CHAY
MOK”. GOAOMOH KE CHA ¢ HEMO \2KE >KEABZHOE H AACTh €My KYKORHHY. ON K€ MOXKpPE
H MPOCTPE KPHAO CROE, H ZAREPKE, H YAAPH GOAOMONA, H ZARENKE H HA KOHELLL ZEMAA
OB TORAHHKIAY.

! Ha3BaHue ero CYMTAIOT MPOHUCIIESIIINM OT IPEYECKOTr0 KEVTIOPOG — «KEHTaBp». B PYKOIMCHBIX TEKCTaX
oH ¢urypupyer ¢ XIV B. Kak 4yyJOBHIIIE, WK KaK MM COOCTBEHHOE, CBSI3aHHOE C IIEPCOHAKEM arOKpHPH-
YECKOTr0 CKa3aHusl.

2 N36opuuk: (COopHUK mpou3BeneHuit nureparypst Jpesneit Pycn) / [Coct. u o6mmas pex. JILA. Imutpue-
Ba u J[.C. Jluxauesa]; [Beryn. crares 1.C. Jluxadepa]. M.: Xynox. nurt., 1969: https://azbyka.ru/otechnik/
prochee/izbornik-sbornik-proizvedenij-literatury-drevnej-rusi/1_15

3 B. Hans — «Ilanes» sIBISIETCS HEKUM JICTOMMCAHUEM «IIPOILIBIX BPEMEH», COCTABICHHBIM HAa OCHOBE
BBIOOPOYHBIX (hparMenToB Berxoro 3aBera.
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Hepomonax Edpocun uzobpaxkaer KuroBpaca Ha oOnoxkke coopruka. [Tog maneHs-
KUM H300pakeHHeM Kpbuiatoro keHTaBpa Edpocun benosepckuii pa3smecTusn CBOIO
JUYHYI0 MOHOTpamMmy, OObEIHHHUB €€ C PHUCYHKOM B €IUHYIO
komnosunuo. Ckopee Bcero, aBTop ObLT U3 KHAKECKOro poja, |
MO3TOMY KEHTaBp M300pakeH B KOpoHe U ¢ MedoM (ui. 1). Ox-
Hako, moMumo 3toro, Edpocun 6611 Monaxom Kupuso-berno-
3epCKOT0 MOHACTBIPs. Hamo 1 3TOT MHOYECKUIA cTaTyc aBTopa
YUUTBIBATh MPU MUHTEPHPETALUU PUCYHKA KEHTaBpa ¢ MEUYOM?
BonbmmHCTBO MccnenoBareneil BUAAT 3TOT KECT KaK yrpoxa-
FOLIMI U arpeCCUBHBIN, HO BO3MOYKHO, UTO KEHTaBp, KAK MOHAX, |
CKpBIBAET CBOW M€Y M HE COOMPAETCS €ro MCIONIbh30BaTh. Med |
MOJKET MMOHUMATKCS KaK (PU3MUecKoe U TyXOBHOE OPYKHE, U U3- |
BJICKAThCS WIIN BKJIQ/IBIBATHCSI B HOXKHBI B PA3JIMYHBIX CMBICIIAX. |

B KOHTEKCTE XpHCTHAHCKOTO MCKYCCTBA 3TO JCHCTBUE UMEET L mebbamast
OJIHY U Ty K€ CUMBOJIUKY. Hn. 1. Kutospac.
BosHukaeT BOIpoc, OTKy/la MOHAX 3HaJ, KaK M300pa)kaTh Mummariopa. 1491.
Edpocun benozepckmuii.
MHU}OTIOTHYECKOTO IepcoHaxa? C6opunk A, 1. 127
NI A (@Y, 1 i Bo-niepBbix, 00pa3 KpbLI1aTOro
-

KEHTaBpa HaIIPsIMYIO CBSI3aH C BBIIIE YIIOMSHYTHIM TEKCTOM:
«...IpOCTEp KPBUIO CBOE, pa3zMaxHyics U ynapui Coiomo-
Ha, ¥ 3a0pOCHII ero Ha Kpail 3emiin 00eToBaHHOWY. J[aHHas
MHTEpIpeTanus KpsiTagoro KnroBpaca 4acto HCIONIB30-
! BAJIOCh HA JPEBHEPYCCKUX CBETUJIbHUKAX-IIAHUKAINAJIAX
(un. 2). B xauectBe nexopa xopocoB B HoBropoje ucnosb-
30Basd (PUTYPBI KPBUTATHIX KeHTaBpOB wim KutoBpaca,
. : KOPOHBI — CUMBOJI BJIACTH, (PUTYPHI JPAKOHOB, allOCTOJIOB
M. 2. dparmeHT maHuKaguna- W aHTEJIOB, T. €. B JIEKOPE COUCTAIUCH XPUCTUAHCKHUE U SI3bI-
H’é%gg;iﬂ%ﬁf’%ﬂii ;.(\h//}el?ib, YeCKHE 00pashl. %[peBHGPYCCKOC FICKyCCTBO YCPIIATIO MOTH-
6ponsa. IlocTyrmuno u3 1. umexust BBl M3 SA3BIYECKOM, XPUCTHAHCKOW U 3aI1aJHOEBPONEHCKON
«be33a00THOE» BEIMKOTO KHSI3sI Tpaauuu (TpaBiop), YTO B IEJIOM JOBOJIBHO TUITUYHO IS

Hukonas Hukonaesuua. 'PM

npeBHepycckoro CpeTHeBEKOBbSI”.

Bo-Bropsix, 06pa3 3Bepst KutoBpaca cBsizaH ¢ 1eMOHOM AcMoJieeM, KEHTaBPOM WU
uHauiickuM rangxapom. CroxetHold xon KurToBpaca namomuHaer ponb Moponbda
i Mapxoinbra® U3 eBpONeHCKUX CPeHEBEKOBBIX cka3anuii o ConomMoHe 1 MapKoib-
¢e: kak 1 KutoBpac, yMHBIH U XUTpbIii Moponib( NposBIIsI HAXOJUYUBOCTh U MPOHU-
narenbHOCTh nepen myapbiM napeM. C XIII B. u mo3:xe 3Ta KHUra 4acTo NepenuchiBa-
nack, ocobenHo B XV B. [lox umenem «Conomon U KuToBpac» 3TOT CIOKET U3BECTEH C
XIV B. n Ha Pycu.

B noBectBoBanuu «ConomoH u Mapkonb(d» mano ommcanue Mapkonbda: «Map-
KOJIb() OBLIT MPU3EMHCT U TOJCT. [010Ba y Hero Gonbias, 100 MUPOYEHHBIH, KPACHBII
Y MOPIIMHUCTHIN. YIIIN — BOJIOCAThIC, TOCTABABIIKE JI0 CEPEANHBI MoA00poaKa. bopona

"' Hut. no: Irewanosa U.H., Jluxauesa JI.@. JIpeBHEPYCCKOE JEKOPATHBHO-NPUKIAIHOE UCKYCCTBO. JI.,
1985. C. 15. Takue o6pa3s! ObLTH OYCHB NOMYISPHBI B APEBHEPYCCKOM HCKYCCTBE, JAHHBINA IIEPCOHAXK YKa-
3aH B «Ckazanue o nape Conomone u KutoBpacey.

2 Baenep I'K. O 300MOp(hHBIX H300paKeHHAX Ha IPEeBHEPYCCKHX Xopocax. b.m., 1960. C. 25.

> Moponbd (Morolf, nraue Mapkonbsd, Moposba U mpod.) — CYIIECTBO, UTPArOIee BUAHYIO POJb B 3a-
MaHBIX CKa3aHMAX o 1ape COIOMOHE M B ITPOMCIIEANINX U3 HUX CPEIHEBEKOBBIX IToaMax. [lomp. o csa3u
o0pazoB KutoBpaca m Moponbda cm.: Becenosckuii A. CnasstHckue ckazaaus o Conomone u Kurospace u
3amagnble Jereaasl o Moponsge n Mepnune. CII6., 1872.
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Ipsi3Has M BOHIOYAs, Kak y Ko3ia. Pyku ckproueHHble. [lanblibl Ma€eHbKUE U TOJICTHIE.
Horu xpusbsie. Hoc msacuctsiii u rop6atsiii. ['yosl Oonbiive u tosnctoie. JIuio ocnu-
Hoe. Bonockl cioBHO exoBble Koytouku. OOyBb O4eHb Irpybas. Upecna moAmnoscaHsl
ITOJIOBUHHBIM Me4OM. HOXHBI MOTpecKaBIIMECs IOCPEAUHE U Y OCTPUS PA3OLIEAIINECS
HajaBoe. Yama y Hero Obliia JIMIOBasi, KO3JIUHBIM POTOM yKpaieHHas. Ofex/ibl 1BeTa
caMoro rHyCHOro, o0TpenaBuirecs u MaTbie. PeMHU Kylible, TyHUKA [0 siroaul. Camnoru
crontanHbie»'. Cy/isi IO ONMCAHUIO, 9TO YEJIOBEK, HO aBTOP CPAaBHHBAET €r0 C JKUBOT-
HBIMH — KO3JIOM U OCJIOM.

B cnenyromem snuzone, korna napb ColloMOH npHuexaeT K oMy Mapkoibda, TOT
OTBEYaEeT LIAPI0, UYTO «BHYTPHU YEJIOBEK, U IOIYUYEIOBEK, U JIOIIAJNHAS T'OJIOBa», KOINa
CoJIOMOH B HEIOYMEHUH CIPAIINBAET O CMBICJIE 3TOTO BbICKa3bIBaHUsl, MapKoibd mnosic-
HseT: «Llenblil 4eI0BeK — 3TO 4, MOIYYEIOBEK — ITO ThI, IOTOMY YTO CHUIMILIB CHAPYXKH,
BEPXOM Ha JIOIIaJy, T0JIOBa KOTOPO M MPOCYHYNACh BHYTPbY». DTOT OTPHIBOK MOYKHO
TOJIKOBATh KaK MeTa(opy YeJIOBEUECKOIO COCTOSIHUS, BHYTPEHHETO IPOTUBOPEYHS U pa3-
JIEJIEHUSI MEX]ly PAacCyIKOM U 4yBCTBaMU. BHYTpH Ka)kJI0ro U3 HAC €CTh KaK palliOHaJIb-
Has, JOrM4ecKasi CTOpOHa (LIeJIbli YeI0BEK), TaK U SMOLMOHAJIbHAS, HHTYUTUBHAs CTOPO-
Ha (IOJTy4eJI0BeK), KOTOpPblE NHOTA KOH(IMKTYIOT APYT C APYroM, Kak rojaoBa JOLIaau
U HOTW Hae3AHMKa. M3 3TOro MOXKHO clienaTh BBIBOX, YTO Mapkoib() CUMBOIU3UPYET
BHYTPEHHUH KOH(UIMKT 4eJoBeKa (IIPOTUBOCTOSIHUE YEJIOBEKA W MOJYYeJIOBEKa), KOTO-
PpbIi TIO3BOJISIET CTPACTAM U AMOIMAM BO3AeHCTBOBaTh Ha ero pasyM. [laps ConoMoH, B
CBOIO 0Yepe/ib, OJTULETBOPSIET MYAPOCTh M CIOCOOHOCTH K PallMOHAIEHOMY MBIIUIEHUIO,
HO MapKkoJib(} IMOCTOSHHO MPOBOIMPYET BHYTpeHHUH KOH(IHKT 1apst CooMoHa.

EcTb emie onHO uHTEpecHOE onucanue nposisienus Mapkonbda. Korna naps pasrue-
BaJICSl HA HETO W IpUKa3aa 0oJblIe HE CMOTPETh €MY B IVIa3a, TOT HOLIEN HA XUTPOCTh:
«Mapxkonb} B35J1 pEIETO B OJIHY PYKY, MEIBEXKbIO JIally B APYTYIO PYKY, CalloTH CBOU
HaJIell 3a/10M Harepes U MoJ00HO YeTBEpOHOTOMY 3BEpIO MPOILEJCs MO YIUIAaM Topo-
na», — 371€Ch (PUTYPUPYET MEIBEKbS JIaria, BO3MOXKHO MCIIOJIb30BAaHUE JIalbl )KUBOTHOTO
KaK OJTHOM M3 KOHEYHOCTEH, 4YTO IPUAABAJIO €MY 3araJjOYHOCTH, YCUIMUBAJIO YHUKAJIb-
HOCTb U HEOOBIYHOCTH nepcoHaxa. Ha Pycu muduueckuii nepconax c jpanamu npea-
ctaBieH B oopase [lonkana, 6pata KutoBpaca, KOTOpPBIN TakKe SIBISETCS MOMYISIPHBIM
MepCOHaXXEM B M300pa’keHUs Ha MpeAMETax HapOJIHOIO ObITa.

B XVI-XVII BB. Ha Pycu ObiTOBano nmonymisipHoe ckazanue o KutoBpace, KoTopblit
npeacTaBal B 00IHKe MOMyKOHSA-NoTy4yenoBeka. OIHaKo ¢ TeUeHUEM BPEMEHH 3TO CKa-
3aHME IpETepIeNo ONpeAeeHHbIE U3MEHEHUsl — CTajo 0ojee pycU(PUIMPOBAHHBIM.
Hamu npenku nepeocMbICIMBaIi HHOCTPAHHBIE IIOBECTH U JIETE€HIbI, OCTaBIISASI TOJIBKO
TEX TepOeB, KOTOPbIe ObLITN OJIM3KU MM IO TyXy. B pycckoM (hosbkiiope KOHb U 4eI0BEK
OBUIM HEOTAEIUMBI Ipyr OT Apyra, u no3romy KuroBpac-KentaBp Obln npuBiekate-
neH. Korna oH ObL1 BKJIIOYEH B UMCJIO HAIIUX T'€pOEB, OH MpUOoOpesn cOOCTBEHHBIE J10-
CTOMHCTBA: CTaJ MYXXECTBEHHBIM, OJIarOPOJIHBIM, CHJIBHBIM U CMEJbIM, ITOTEPSIB CBOU
KpbUIbS. U 31yH0 cuily. OH cTall KIIFOYEBBIM IIEPCOHAKEM B IOMYJSPHBIX CKAa3Kax, IIe
CpaXkaJics psIOM € IpyTMMHU repossMu, TakuMu kak bosa Koponesuu u Epycinan Jla3a-
peBuu. B 3Tux ckaskax KentaBp-KutoBpac onuceiBaeTcsi Kak «CHIbHBIA OOTaThIph, 10O
H0SIC — IIECbU HOT'H, a OT Iosica Kak OOBIUHBIN YEJIOBEK, U OH MOXET MPEeo10JIeBaTh 110
CeMb BEPCT OMHUM MpbiKKOM»?. Ha Pycu ero ums naxe cmenniock Ha [lonkan («moiy-
KOHBY), 00J1ee OJIM3KOe PYyCCKHUM JTHO/ISIM.

! ITo m3x.: [Mapnament aypaxo = The Parlament of Fools: The Parlament of Fools / [T1ep. ¢ anrt. JIro6oBu
[IBenoBoit, Hukomas ['openosa]. CII6.: A3Oyka-kimaccuka, 2005.
2 Cwm.: Bensikosa I C. Cnassirckast mugonorus. M., 1995.
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N3yuenne nzmeHeHuil B ckazanusx o Kutospace, KOTOpblii IPEBpAaTHIICS U3 KEHTaBpa
B OorareIpsi B pyCCKOM (OJIBKIIOpE, SIBIISETCS YIUBUTEIbHBIM IPUMEPOM TpaHCHOpPMALIUU
MHOCTPAHHOTO MU(OIOTHYECKOT0 MEPCOHAXka MOJ1 BAMSIHUEM PYCCKOM KynbTypsl. [Tponso-
I1a aJanTays HHOCTPAHHOTO 00pa3a K CBOMM MPEJCTABICHUSIM O TE€POU3ME, MYKECTBE
1 O1aropoJICTBE, YTO MPUBEJO K CO3JAHHIO0 YHUKAJIBHOTO U MPUBIIEKATEILHOIO EPCOHAXKa
B JIPEBHEPYCCKOM CKa304HOM JINTepaType U B N300pakeHUAX. TakuM 00pa3oM, 3BOITIOLHS
ckazaHuii 0 KuroBpace NokasbIBacT, Kak pa3HbIe KyJBTYPbl MOI'YT B3aMMOJACHCTBOBATh U
BJIOXHOBJIATH APYT Apyra, oOoramasi CBOM cCOOCTBEHHbIE MU(POIOTMUECKUE TPAJAULHH.

HpeBHepycckast ukoHorpagus Kutopaca ¢opmupoBanach 1moj BIUSHUEM BU3aH-
TUHUCKUX W 3alaJHOCBPOICHCKUX 00pa3IoB.

Bripasurenbnbiii o0pasen nkonorpadun Kutopaca coxpanunu BacunbeBckue BpaTa
Coduiickoro cobopa B HoBropoze (1336 r.): Moryumii KpblIaTblii MOJIy4enoBeK ¢ KOpo-
HOM Ha rojoBe, TOPC KOTOPOTO BbIPACTAET U3 ILIEU KOHS,
pa3MaxuBaeT CXBaueHHOU 3a Horu (urypoit naps CoJo-
MOHa, OJHO KpPbUIO NOJIHATO BBEPX, YTO YKa3bIBaeT Ha
ero B3Max. Hax m3o0paxennem Haamuch: «(Kn)Togpa-
C'b MELE EPATOMB CBOHMB GOA(0)MOHD HA OBETOBA-
HYK ZEMAK ZA CAOB'h...»'. XylokHUK n300pasun Cono-
MoHa 1 KutoBpaca pa3HbIMU 110 BETUYHUHE: B HAPOJHOM
HCKYCCTBE 3HAYUMOCTh MEPCOHAXKEN BCEraa MoayepKu-
BajlaCh MECTOM M pa3mepoM (M. 3).

Kurospac-KuroBpyn — apeBHerpedeckoe MugoiIoru-
YECKOE€ CYIIECTBO, KOTOPOE MPUIIIO BMECTE C XPUCTH-
aHcTBOM M3 Buszantun. OHO mpezacrasiser co0oi KeH-
TaBpa, 00J1a/1a0IIETO YEI0BEUECKON TOJI0BOM U BEpXHEH

KA 4acTbIO TeNA, @ HUKHEH — TYJIOBUILEM >KMBOTHOTO, Yallle
HUn. 3. KTOBpac " CoJIOMOH. BCETO JIOUIA/IH HITH ObIKa.
Bacunbesckue Bpara. Horopo, DTOT CMMBOJ UMEET 0COOBbI MU(DUIECKUNA CMBICI,
1336 KOTOPBIH CBA3aH C €ro JABOHCTBEHHOH mpupoaoi. Ye-
JIOBEUECKasl 4acTb CUMBOJIM3UPYET BBHICIIEE €CTECTBO,
a 3BepHHas — Hu3lIee. Takoe coueTaHue BhIPAXKAeT «KOMOUHAIIMIO CJIETION CHUJIBI M Ha-
IPABJISIIOLIETO €€ AyXay.

Kpbuibs sBnsitores ogHol u3 ocobennocteit KutoBpaca, 0003Hauas ero cBs3b € 1y-
XOBHBIM MUPOM. OH CTaHOBUTCS CUMBOJIOM MYAPOCTU U OCYULIECTBISET CBSA3b MEXIY
yesloBeYeckuM U HeOecHbIM Mupamu. Korga oH mpeBpamiaercs B co3pe3nue Crpenb-
na-KuroBpaca Ha HeOe?, 3TO CHMBOJIM3UPYET B3aUMOCBSI3b OOXKECTBEHHOTO U YelIOBEUe-
ckoro ObiTusi. O6paza KuroBpaca nMeeT 1 repajibIndecKoe 3HaYeHUE, Te OH pas/elseT-
Csl Ha KPbUIATBIX M OECKPBUIBIX KEHTAaBPOB.

O6pa3 Kurospaca-KuroBpyna uMeeT MHOTO pa3iIndHbIX HHTepripeTanuii. OH BcTpe-
yaeTcs Kak Ha ApeBHUX anokpuduueckux pucynkax (Kurospac u3z Coopuuka Kupui-
no-benosepckoro Mmonacteips, kuuronucen Edppocun, XV B), Tak u Ha nyokax (mi. 4)
u OeToKaMeHHBIX penbedax (ui. 5).

! «Kurospac meue(t) 6parom cBonm CormomonoMm Ha OGETOBAHHYIO 3¢MJTIO 3@ CIIOBOY.

2 Hauboree pacrpocTpaHeHHbIH THIT H300payKeHUH TPOIOIDKAI aHTHYHYIO TPAUIIMIO M [TOKA3bIBAJI CBSI3b
KeHTaBpa XHpoHa (CTPEISIONIEro U3 JIyKa, JIepiKallero B pyke 100bl4y — 3aiilla WK CPa)karolerocs co
3MeeM) ¢ 30[aKanbHbIM co3Be3nueM Crpenbia. [1onoOoHbIe 00pa3sl HEPEAKO BCTPEUATUCH B TIPHKIIAJHOM
nckycctse. Cm. 00 atom: bycaaes @. M. Victopndeckast XpUCTOMATHS IEPKOBHOCIIAB. M IPEBHEPYC. SI3BIKOB.
M., 1861. C. 718-721; Tonxosas ITanes 1477 r.: Bocripouss. curon. pykorucu Ne210. CII6., 1892. Bem. 1
Ckazanne o ToM, kKak 0611 B3aT KutoBpac Comomonom // BJIIP. 1999. T.3: XI-XII Bs. C. 175.
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Un. 4. JIyoox «Bbosa KoposeBuu u 6oratsipb Hn. 5. Kurospac. bapenbed
onkany», XIX B. I'eopruesckoro cobopa B FOprese-

TTonsckom. 1230-1234 1.

LR

KuroBpac-30munit 6b11 0cobeHHO BakeH aiisi crpouteneit JpeBHelr Pycu, kotopbie
CTPOMJIM XpaMbl U3 KaMHsI, B TO BpeMsl KaK OOJIBIIMHCTBO XpaMOB ObLIU JE€PEBSIHHBIMHU.
JlereH1pl 0 HEM UCIIOIB30BAIMCH IS Iiepeiaun NPo(eCcCHOHATBHBIX CEKPETOB APXUTEK-
TopoB. Csi3b KutoBpaca ¢ 3014uM BIOJHE JIOTHYHA, BEJlb B JIETOMHCIX TOBOPHUTCS, UTO
OH TTOMOT coBeTamu NMocTpouTh CBsitast CsaTeix. CommomMon npusHaercs: «He mo mpuxotu
cBOEH mpuBen s Te0sl, HO YTOObI CIIPOCHUTH, Kak cTpouTh Castast CBaThIX. [IpuBen teds
110 IIOBEJIEHUIO [ 0CTIIOIHIO, TaK KaK HE MI03BOJIEHO MHE TecaTh KaMHHU Xkelie3o0M». M3 aToro
MOJTy4aeTcsl, 4TO JIFOAM HE 3HAJM, KaK BBIUTH U3 MOJO0XKEHUS; COINIACHO anokpudy, 3To
MOIJIM 3HaTh TOJILKO KEHTABpBI, yMeBIINE 00X0AUThCS Oe3 MeTtama. [IpaBaa, KeHTaBpbI
HE BO3BOJMJIM HUKAKUX XpaMoB. Ho Myznpelmmi u3 HUX MOr JaTh COBET, IOCMOTPEB Ha
CUTYalMIO U3HYTPHU, YBUJIEB U IPOEKT, U CTPOUTEIBHBIA MaTepual.

Ha crenax JImutpueBckoro cobopa Bo Biaaumupe pacrnosioxkeHsl TpH penbeda ¢ u30-
opaxenuem KutoBpaca'. /[Ba Ha 3anagHom (acane, TpeTuil — Ha ceBepHOM. KuTtoBpac
JmuTtpueBckoro cobopa (ceBepHbiii (pacan) nmeer pparMeHTapHYIO COXPAaHHOCTh: «IIPO-
CMaTpUBaeTcs JMIIb PyKa, COKUMAIOLIAsi PyKOATh OyslaBbl, KOHCKUI KpYTI, @ TaK)Xe XBOCT,
TPaKTOBAaHHBIH B BUJIE paCKUIUCTOTO JipeBa. Bropoii KutoBpac pacmosnoxeH B 1eBoM (ce-
BEPHOM) IpsICIIE 3aMagHoro (acaia; 3T0 «KEHTaBp C TYJIOBHUILEM KOHS, KOHCKUMH HOTaMU
(KOTIBITO IENTbHOE), KOHCKMM XBOCTOM, TOPCOM M TOJIOBOM yenloBeka. B yieBoit pyke keH-
TaBp JEPXKUT 32 3a/IHUE HOTU 3aillia, MpeiMeT B IPaBOil pyke M3-3a yTpar OTYETIMBO HE
npocMarpuBaetcs. [1o nosblmieHn 0 penabeda BOZMOKHO IPOCIEIUTh HAITUYUE TOJIOBHOTO
yOopa». OH nopasui 3aiilla KakuM-TO Opy>KHEM, KOTOpOe IEpKUT B OTBEIEHHON Ha3aj
PYKE; THII OpYy>KUsl BU3yaJIbHO OIPEEIUTh HEBO3MOXKHO (M. 6).

AHaQJOTUYHBIN CIO’KET HAXOAUTCS M B COCTaBE SKCTEPHEPHOU JeKoparuu [ eoprueBcko-
ro cobopa B FOpbese-Ilonsckom (1234 ). 3nech, Ha ceBepHOIl CTEHE 3aIa HOrO IPUTBO-
pa, B OKpY>KEHHH KOBPOBOTO pelibeda, MPUCYTCTBYIOT /1Ba MapHbIXx KutoBpaca B KOpoHax,
BOOPY’KEHHBIE MaJUIIAMU U JepKalllue 3ai1eB 3a 3aJHHE JIalbl; IPUYeM B OJHOM CITy4yae

' O6parum 31ech BHUMaHKE Ha cTapyro paboty B.I1. JlapkeBuda, B KOTOPO# OH HHTEPIIPETHPYET PEbedbl
JImutpreBckoro cobopa Kak u300paxkeHue 3mu3010B noasuros [epakia. Cm.: Japrkesuu B.I1. Tlonsuru
I'epakia B nexoparun JImurpueBckoro codopa Bo Biagumupe // Cosetckast apxeonorus (CA). 1962. No4.
C. 90-105. Hapsny ¢ aTuM, U TIpexae, U ceiluac BbI3bIBaeT orpoMHoe comHenue uzaest I K. Baruepa, nbl-
TaBILIETOCS CBSI3aTh KEHTaBpOB I eopruesckoro codbopa ¢ odpasom Kurospaca; cm. Baenep I'K. CkynbnTypa
Hpesneit Pycu. M., 1969.
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3as1] ellle COMPOTHUBIISETCS U PBETCS HAa CBOOOMY, a B JIPyroM (3aKIIIOUUTENbHAS CTaIus
CXBATKH) YK€ O€3KM3HEHHO BUCHUT TOJIOBOM BHM3. Y 000ux KUTOBpacOB KoIlauyby Jarmbl,
HO KOHCKHe XBOCThl. Cyas mo pacturenbHoMmy (ony, KuroBpac oumimaer mmpoko pac-
KUHYBILINKCSA BOKPYT CaJl KU3HU («BepTorpa;L» )oT = _—Hﬁ
MPOHUKIIIETO B HETO 3aifna-Bpeaurens’ (. 7). : “\f

COOTBETCTBEHHO, «IIOBEPKEHHBIN 3adll B PyKe ;‘_'j_,:w
TOPKECTBYIOILErO KEHTaBpa IOABOJUT HAC K MBbIC- =
JM O TOM, YTO JaHHOE M300paKeHHe MOXKET ObITh \ o
pPaccMOTPEeHO Kak 00pa3 moOeabl HaJl MOPOKOM», a
caM crokeT ¢ KutoBpacom u 3aiitiem (Kak B cocTaBe
penseda umurpueBckoro cobopa Bo Bragumupe,
Tak U B iekopanuu ['eopruesckoro cobopa B FOpbe-
Be [lonbckoM) mpHOOpEeTaeT «MOpATH3UPYIOLIHHA
OTTEHOK», CTAaHOBHUTCSI NMPECKPUIITUBHBIM 3HAKOM
60pbOBI MPOTUB I'pexa U3 paspsijia TeX CpelHeBe- Hﬂ 6. Kutospac ¢ 3aiirem. BHaHHMHP,
KOBBIX H300pa3sUTEIbHBIX HAPPATUBOB, KOTOPHIC Jlsrpuescinit codop, sanaustii dacaz
aJUIETOPUYECKH TTOBECTBYIOT «0 mobene /[obpa nanm 310M, TopkecTBe boxkecTBEeHHOTO
HaJ IbABOJILCKUMY. Ho maHHOE M300paXkeHne MOKHO MHTEPIIPETUPOBATh U B MIPOTHBO-
ITOJIOKHOM KJIFOYE: B CPETHEBEKOBOM KYJIBTYPE HAJIM4KME TAKOTO MTOATEKCTA IIPEAIIONAraeT
- BoCnpuATHE JF000T0 MOJIOKUTENIBHO-

| TO Teposi WM MOJOKHUTEIBHOIO CO-
| OBITHSI MCKJTIOUUTENIBHO B YCIIOBHOM
MOJAJIBHOCTH, — IIPEX]I€ BCETO MOTO-
| My, YTO BCE€ OJHO3HAYHO MO3UTUBHOE
MOXET MUMETb MecTo Juiib B Llap-
ctBuu Hebecnom. Bo BceM mocrocto-
POHHEM €CTb HEyCTPAHUMBIH MOMEHT
A - . HECOBEPIIEHCTBA, KOTOPBIA MOXET

Hfz 7 KutoBpacs! ¢ 3aiiamu. IOpbeB HOJ‘ILCKI/II/I ObITH IpeooneH ik Bropev Ipu-

I'eopruesckuii co6op, 3anaaHbli IPUTBOP mrectBieM. OOpaTHBIIMCH K TEKCTY

«Ckazanusa o Cosmomone u KurtoBpa-

ce», Mbl BUAMM, KaK KapJMHAJIbHO MEHAETCS NOJ0XKEeHHe Broporo. Kurospac, nomorato-

muii ColOMOHY CTpOUTh 3eMHON Xpam bokuii, B KOHIIE KOHIIOB, OOHAPYKUBAET MEpPe
HHM CBOIO IEMOHHYECKYIO TIPUPOLY.

OTHU yHUKAJIbHbIE NAMSATHUKUA PYCCKOI'O HMCKYCCTBA, BKJIIOYAIOLIUE 3BEPHUHBIE MO-
TUBBI, 00J71a/1al0T CUMBOJIMYECKUM XapaKTEepPOM, TEepPEAaHHBIM 4Yepe3 JeKOpPaTHBHBIE
METObl, CAMMETPUYHYI0 KOMIO3UIIMIO U INIOCKOCTHOE penieHne. KeHTaBpsl Ha 3THX
paboTax SBISAIOTCSA HE YaCThIO KOHKPETHOTO JIMTEPATYPHOTO CIOXKETA, a CKOpee aJlIero-
pueil, BEpOsATHO BIOXHOBICHHON JTUTEPATYPHBIMUA UCTOUHUKAMU. YIIOMHHAS Pelbedbl
u3 Brnagumupa u Cy3nans, CTOUT Takke OTMETUTH MOsiBJIeHUEe o0pa3a KeHTaBpa Ha pe-

' Asanecos C.C. Pebpo keHTaBpa: 00pa3 KUTOBpaca B BU3yalbHOI CTPYKTYpE rOPOJCKOr0 MPOCTPAHCTRA //
Bmsyanenas teonorus. 2023. T.5. Ne2. C. 215.

2 3as11 B pyKe KHTOBpaca — )KHBOTHOE, C KOTOPBIM B CPETHEBEKOBOM MHUPOBO33PCHUH CBSI3aHA OTPE/ICIICH-
Hasl HpaBCTBCHHAs ceMaHTuKa. Tak, coracHo KimumeHnTty Asnekcanapuiickomy, 3asi; — cuMBoll rpexa (Clem.
Paed. 11, 10.22); ocHoBaHMe AJIsl 5TOr0 MHEHHSI MO’KHO BHJIETh B BETXO3aBETHOM 3allpeTe YHMOTPEOIsTh
3aiilia B MUILy: «HeuucTh ceil Bamb» (JIeB 11:6). MopanbHas uHTepnpeTanys HeoObsICHUMOTO, HO TIpH
9TOM KaTeTOPUYECKOTO MHUIIEBOTO OTPaHUICHUSI IPU3BaHA B JAHHOM CIIydae CKOHCTPYHPOBATh BTOPHUHYIO
(cMMBOJIMYECKYI0) MOTHBALIUIO €TI0 UCTIOIHEHHS IyTeM IPHIAHNS €My 3THYECKOTO CMbICTIA.
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neee Oapabana kynona nepksu cB. ['eoprus co B3Boza B Ilckose (1494 1.), KoTOpHIit
JI0 CHX IIOP BBI3BIBAET BOMPOCHI IO CBOEH CMBICIOBOM Harpy3ke (ui. 8).

Un. 8. PucyHOK ¢ m3pa3oBoro (pusa mepKBI
cB. 'eoprus co B3Bo3za Bo IIckose (1494 1)

g e
TR 1 ﬁ—

Un. 9. «CB. AHTOHHII U KEHTaBpP».
CKJIOH CBOJIa B 3alafHON 4acTH
Crnacckoit nepksu. Ok. 1161 1.

WNurepec npeacrapiseT n300paxeHne Ha CKIOHE CBOJA B 3anaHoi yactu Crnacckoit
uepkBu (M. 9). OHO sABNETCA YacThIO CEpUU CILIEH, PACCKA3bIBAIOLIEH O JKU3HM JIBYX
PaHHUX XPUCTUAHCKUX OTIIEIBLHUKOB — CBATHIX AHTOHUS Benukoro u IlaBna ®useiicko-
ro. Kpome 370l crieHbl, B IEPKBU MOJKHO YBHJIETH €II1€ JIBa CIoXkeTa: Oecely AHTOHUS U
[TaBna, a Takxke Yenenue [1aBna. Mcropus o BcTpeue ¢ KEHTaBpOM JETaIbHO paccKa3aHa
B JKUTHH CBATOTO AHTOHHS, HAIIMICAHHOM CBATHIM Adanacuem AnekcanapuHckuM B [V
B. B X B. Cumeon MeradpacT, nepeckasbiBas )KUTHUE CBITBHIX, OCTABHJI ATOT SIH30]1 B
TEKCTE, COXpaHssl TaKUM 00pa3oM JUTEpaTypHYIO MCTOPHUIO, XapaKTEpPHYIO JJIs BU3aH-
TUHCKOH TUTEpaTyphl'.

...Korna AHTOHMI momyman, 4TO HM OJUH MOHaX IIPEKIe HETO HEe CEJIMJICS B IyCThIHE,
OTKPBUIOCH €My HOYbIO, YTO XXMBET Ha CBETE OPYroi, MHOTOKPATHO IPEBOCXOMSIIUN €ro
CBOMMH 3aCiyraMH, U OH HEIPEMEHHO JOJDKEH OTIPaBUThLCS MOBUAAThCSA ¢ HUM. EnBa 3a-
Ope3X Ml paccBeT, KaK AOCTONOYTEHHBIH CTapel, ONUpasch HAa MOCOX CBOMMH OOJbHBIMH
YJIeHaMH, OTIIPaBUJICS B IyTh HEBEAOMO Kyna. Hactynui nonaens, coiHue ObUIO B 3¢HUTE U
MPUIIEKAJIO, U TYT IEPe HUM IOSIBUJIOCH HEUTO — [IOMECH YEJIOBEKA C JIOIIA/IbI0, KOTOPOMY
CyX/ICHUE TI03TOB JapoBajio UMs T'HIIokeHTaBp. OH ke MoJHEeC PyKy Ko JIOy B 3HaK IpHU-
BeTcTBUS U ckazan: «llocmymraid, B Kakoii UMEHHO CTOPOHE 0OHTaeT 31ech ciyra boxuii?»
[Ipu 5TOM KEHTaBp MPOCKPEKETA] HEBEAOMO YTO, IEpeMalblBas, a HE BHITOBApUBasl CI0BA
CBOEH y»acHOH NacTbio, U, MPOTSHYB MPaBYIO PYKY, yKa3al HCKOMOE HalpaBJICHUE U C TEM
10 OTKPBITOH paBHUHE YCKaKaj KaK MOJKHO CKOPEE IpOoyb, TOJIOW OT YIAMBJICHHOTO B3IVISAA.
AHTOHUH, NOPaKEHHBIH YBUIACHHBIM, BCTaJl, KAK BKOIIAHHBIN, MTOTPY3HUIICS B Pa3MbIIUICHUS
U C TeM OTIIPaBHUIICS Jajblie’.

CueHa ¢ KEHTaBpOM, BCTPEUYEHHBIM AHTOHUEM B MOUCKAX APYroro OTIIEIbHUKA,
n300pakaeT UX B3aUMOJACHCTBHE C CUMBOJMYECKMM 3HaueHHeM. KeHraBp, oOpaTuBs-
LIMCh K AHTOHUIO, YKa3bIBA€T €My IyTbh, YTO COOTBETCTBYET JPEBHEMY MOTHUBY ITOMO-
M MyTelEeCTBYOIEMY. BeTpeya ¢ KEeHTaBpOM HE CllelyeT TPAKTOBATh KaK CTOJIKHO-
BEHUE S3BIYECKOTO U XPUCTUAHCKOIO MHUPOB, a KaK BKJIIOUEHHE aHTUYHOIO NEPCOHAXa
B XPUCTHAHCKUM KOHTEKCT. DTU IepOU COXPAHSAIOT aHTHUYHBIE TEMbI, HO CYIECTBYIOT

' Ionewyx /I.B. Cesitoit Auronuit u Kenrasp: https://zelomi.ru/journalkentavr
2 Kuwura Kenrapunsr: https://proza.ru/2010/01/08/1033
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B HOBOM, XpUCTHAHCKOM Topsiike. KeHTaBp B )KMTHU AHTOHHUS BBICTYHAET JUIIb Kak
MPOBOJHUK, YKa3bIBasi BEPHBIN MyTh K JAPYrOMY XPHUCTHAHCKOMY MOJIBUKHHUKY. Takum
0o0pa3om, BCTpeua ¢ KEHTaBPOM HECET CUMBOIMUECKUI CMBICII, PEBBIIIAIOIINI TPOCTOE
KOH(IIUKT SI3bIYECTBA U XPUCTHUAHCTBA. Takue CIieHbl OBLITU U3BECTHBI U B €BPOIICHCKOM
n300pa3uTEIHHOM HCKyCcCTBE cM. mit. 10—11).

BaxxHo oTMeTuTh, 4T0 00pa3bl (PAHTACTHYECKUX CYIIECTB, TAKUX KaK KEHTaBpHI,
3MEEBUKH U APYyTHE, ObUTH pacpOCTPaHEHBI B PA3IMYHBIX BHJIaX UCKYCCTBA TOTO Bpe-
MEHHU, HE OIPAaHUYMUBAACH TOJIBKO
pocnucsaMu U perabedamu XpaMoB,
KHWKHOM MuHHaroopou. Hampu-
Mep, YKpaIIeHHUsI ¢ M300paKeHUSs-
MU TaKUX CyIIECTB, KaK TpUGOHBI U

CUPHHBI, TAK)Ke OBLIU TOIMYIISPHBI.
Hn. 10. Cearoit AHTOHUH 1 KeHTaBp. «TaliHbI €CTECTBEHHOM Ilpn 5TOM HE BAXKHO, 4TO MHOTHE
uctopun», XV B. [lapmk, Hannonanpaas 6ubmmoTeka M3 HUX HOCST T'€HETUYCCKYIO CBS3b
C S3BIYECTBOM, Kak, HaIlpumep,
3HAMEHUTHIN OpacieT u3 TBepckoro kiaaa, Xxpansmuiics B Pycckom mysee (ui. 12).

Ha Pycu 6pumn anokpudsl, nocssimennsie Conomony u KutoBpacy, cka3ku U ckasza-
HUs 00 3TOM 3arajouHoM cymectBe. Ckazanue o KutoBpace, kak u apyrue Muguieckue
JereH/Ibl, ObII0 YacThIO KYJABTYpHOTO Hacnemus [[peBHeii
Pycu. U3o0paxenuss KutoBpaca Ha mpeamerax aeKopa-
TUBHO-TIPUKJIAHOTO HCKYCCTBa M B penbedax mepkBei
OTpa)kaju HE TOJIbKO BIIMSIHUE BU3AHTUHCKOM W 3amajHo-
eBpOIeiCKol NKOHOTpaduu, HO U CBSI3b C JTUTEPATYPHBIMU
HWCTOYHUKAMMU.

PazButne obpaza KurtoBpaca cka3piBaeTcsi Ha pa3HO-
00pa3HbIX KyJIBTYpHBIX apredakrax. Mcropum w3 KuATHS
CB. AHTOHUS, I7I€ YIIOMMHAETCS BCTPEYA C KEHTaBPOM, IpeJI-
CTaBJIEHBI B POCIUCIX Xpama, 4To NOAAECPKUBAIIO TIOMYIISp-
HOCTB 3TOTO0 TiepcoHaxka. Kpome Toro, m300pakeHus KEHTaB-
POB Ha PEITUTHO3HBIX COOPYKEHUAX, TAKUX KaK LIEPKBU, MOT-
JIM HE TOJIBKO CIYXHUTh JAEKOPATUBHON (DYHKIIMHU, HO UMEThH
CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHUE JIJI BEPYIOLIUX.

CrnenoBarenbHo, CBs3b H300pakeHnit KutoBpaca ¢

Un. 11. «Bctpeua cB. [1aBna u
cB. AuToHus. MTan. aHoHHM; 1O

7p. naunbM — CacceTTa NMCHMEHHBIMUA HMCTOYHHUKAMHU SBJISETCS CIIEACTBHEM 00-

(Sassetta; 1394-1450). [IHPHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, BKIIFOYAIOIIETO0 HKOHO-
Ok. 1430-1435. BamuHrToH,

Ham xynos. ranepes rpaduro, IUTEpPaTypy W PEIUTHIO. DTOT 00pa3 cTajl CHM-

BOJIOM MH(OJOTHUECKOTO MHUPA, KOTOPBIN
coyeran B ce0e XPUCTHAHCKUE U S3bIYECKHE
3JIEMEHTHI U OTpakaj CTPEMJICHUE IO K
INOHUMAaHUIO 3arajodHblIX MW TAaWMHCTBCHHBIX
acneKkToB Mupa. B pesynbrare, n3o0paxxeHus
KurtoBpaca cramm HeoTbeMJIEMOHl 4YacThbiO
PYCCKOM KYIIBTYPBI M OCTAIOTCS BaXKHBIM 00b-
€KTOM HM3Y4YeHHs] UCTOPUKOB M HCCleqoBaTe-

Un. 12. bpacnet u3 TBepckoro knaja. .
BT. non. XII B. JICU B HAIIIC BpCMHI.
TocynapcrBennsiii Pycckuii myseii. CII6.
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HurepBbio ¢ Hatanbeii MuxaiisioBHoii Baranosoii'

Interview with Natalia Vagapova

FEeecenusn [llamvko: Hatanbs MuxaiiioBHa, Bbl BCIO CBOIO »KM3Hb 3aHUMAaETECh IOro-
CIIaBUCTUKOM: HUCCIEAYETE TEATP, NEPEBOAUTE XYA0KECTBEHHYIO JIUTEPATYPY, BIAAEETE
cepOCKUM, XOPBAaTCKUM, CIIOBEHCKHUM... PacckakuTe, BBl ¢ caMOro Hadaja XOTEeIH 3a-
HUMATbHCS JTUTEPATYpPON U T€aTpOM UJIM 3TO CHACTIIMBAS CIy4alHOCTH?

Hamanvs Muxatinoena Baeanosa: Mory cka3arh, 4TO B KAKOH-TO CTEMEHU ITO Obllia
ceMmeitnas Tpanunus. Jleixo B Tom, 4TO MOsi 6abymika co CTOpOHBI MaTepu, Ennzasera
MuxaitnoBna AnapuaHoBa, ypoxkaenHas CaOnuHa, Obljia T04epbl0 U3BECTHOTO 001IIe-
CTBEHHOTO JI€SITENSI U OJTHOTO U3 PEIaKTOPOB razeTsl «Pycckue BegomocTu» Muxauna
AnexkceeBnua CabnuHa, KOTOpbIN OblT TUYHBIM JpyroM AHToHa [laBnoBuua Yexona.
B coOpanuu ero counHeHUil MOKHO HAaWTU UX MEpenucky, rae Muxaun AnekceeBUY
TpeOoBa O4YepeaHbIE PACCKA3bl MM APAaMBbl, a MHUCATENb, KOHEYHO, MHOT/AA 3ama3/bl-
Bas. OHU Apyxuinu, Muxann AnekceeBnd ObiBail B roctsax y Uexosa. CeiH Muxaunna
AnekceeBnya, Branumup MuxaiinoBuy, cTan KpyImHBIM MOCKOBCKUM W3/aTelIeM U Iie-
peBoqunkoM. balyika Mosi B MOJIOJJOCTH TTOMOTajla CBOEMY cTapiieMy Opary u Oblia
B Kypce Bcex ero nen. B.M. Cabnun uznaBan o0mupHeiyo oudauoreky «Knaccuku
COBPEMEHHOU MBICIIHY, 3HAKOMUBIIYI) PYCCKOTO YMTATeNsl ¢ 3apyOeKHOU muTepary-
poit m gpamarypruei... Kornga Bimagumup Muxainosud ckonugancs, «lM3narenbcTBo
B.M. Cabnuna» mepenuio B Apyrue pyKH, HO TPAJAUIIMU COXpaHWIHUCh. babyiika Bo
Bpems [lepBoii MupoBoii BolHbI U peBoonuu 1917 rona ocranacek oiHa ¢ AByMS A€Th-
MU (ee My»a MOOMJIM30BaIN Ha Ypaj Kak BOGHHOT'O MH)KEHEepa), U el IPUIIIIOCh TONUTh
neyb M3SIIHBIMU TOMHUKaMU cabIMHCKUX U3JaHui. baOynika oueHp MHOroe MOMHUIIA,
MHOTO€ MHE pacckasblBajia, HAIPUMEpP, YTO Ha TOM CTAPUHHOM CTyJie, Ha KOTOPOM £,
JI€BOYKOM, BepTenack, ObiBasio, cuaenu Yexos, Koponenko... OHa mapuiia MHE HOBBIE
u3naHus kinaccukoB. [Ipyras mos 60alyuika, TarbsiHa AnekceeBHa Baramosa, Obiia Tea-
TpajabHbIM KaccupoM. S Buuena mHorue crnekrakid MXAT nepBbIX MOCIEBOCHHBIX
net. [ToaToMy MOM 3aHATHSA IUTEPATYPOU U TEATPOM UIYT €IIE U3 CEMENHBIX TPAJULIAN.
[IpenogaBarenu mikosbl Ne 142 (mupextop E.I1. ®unumoHoOBa) moaaep>KUBaId MOU YB-
JICUCHUS.

E.IIl.: Kak nOay4usiock, 4TO BbI CTAJIN 3aHUMAThCS CIIABUCTUKON?

H.M.B.: 51 oxoHunsa mKkoidy B 51-M romy, kak Bel 3HaeTe, 1 1934 roga poxaeHus, u
s peOCHOK BOCHHBIX JIeT. Bce Moe mpeObIiBaHKEe B CTapUIUX Kilaccax ObLIO OKpalleHO
[To6enoit 1945 roga. M Toraa ske BOZHMK MHTEpPEC K CIABIHCKUM CTpaHaM, KOTOPbIE
ocBoOoknana Kpacunas, a morom CoBerckast apmusi. C camMoro Hauasa, €mie Korma s
OKaHYMBaJja IIKOIy, MHE XOTEJIOCh 3aHUMAThCS MIEPEBOAOM U U3YyUEHUEM JIUTEPATyPhI
U TeaTpa pa3HbIX CTpaH. Sl momymana, 4TO aHITIMICKUM U (PaHIy3CKHM, HaBEpHOE,
3aHMMAaeTCs MHOTO JIIO/IeH, cama s, KOHEYHO, YUTalla BEJIMKOJICITHBIE TIePEBOJIBI C aH-
TITUHCKOTO, (DPAHIIY3CKOTO, KOTOPBIE CTalld BBIXOJUTH B MEPBbIE MOCIEBOCHHBIEC TO/BI.
Ho He 6b110 XOpOIIMX NEPEBOAOB HU C YEHICKOTO, HM CO CJIOBAIIKOTO, HU C CEPOCKOTO.

E.I11.: Bol cpa3y BeIOpaM IOrOCIaBUCTUKY KaK OCHOBHOE HallpaBjieHue?

! H.M. BaramnoBa — BbIlyCcKHHIIA ciaBsiHCKOU Kadenpsl MI'Y, kanauaar uckyccrBoBenenus (1978), Bemy-
i HaydHBIN coTpynHuK Cekropa nckyccra crpas LlentpansHoit EBporibr.
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H.M.B.: Korna s mozpana 3asiBieHHe Ha Kadeapy CIaBIHCKHX S3BIKOB U JIUTEPATyp
¢unonornueckoro ¢axynsrera MI'Y, mockonbKy st OblIa 30J0TON MEIAIUCTKOH, s IPO-
I1J1a KaKMe-TO MUHUMAaJbHbIe cOOeCe0BaHUs, MHE CKa3alli, 4TO ceiuac ecTh BbIOOD
Mexay autepatypoir FOrocnasum u nuteparypoii Ilonsmu. S BeiOpana mepsoe, mo-
CKOJIbKY MEHs OY€Hb BIleHaTJIMiIAa 100Ee/1a I0r0CIaBCKOr0 Hapoaa: Mbl CMOTPEIN (Uilb-
MBI, CITyIIAJIH [Iepelaui M0 paguo O TOM, KaK reporMueckd OOpOIUCH FOTOCIaBCKUE Map-
tu3aHbl. Torma, emie A0 koHMaukTa 1948-r0 roga, y Hac OBLI MOMYISIPEH MPE3UICHT
Tuto. I HECMOTPS HA TO, YTO CIYUYHIICS ATOT KOH(MIUKT, Kadenpa caaBIHCKON (UIT0II0-
I'MH HE IIpepBaja CBOUX 3aHATHUI I0T0CIaBUCTUKOM. S, koHeuHo, BbiOpana Orocnasuio
B TOM uucie noJ BreyariaeHueM ot crarel Koncrantuna CumoHoBa.

E.111.: Kak npoxonuino odyuenue? Kto Bam npenogasan?

H.M.B.: 5l npu3HaTenbHa MamMsTH 3aBeAYIOIIEH Kadeapsl,
JOKTOpa auTeparyposeneHus Enensl 3axapoBusl L{piOeHKO,
KOTOpas MnojjiepxKuBaga Mmou HaunHanus. Kypc cepOckoit nu-
Teparypbl HaM unTail A.M. banakuH, OH ke BIEpPBbIC BBEI
CHELKYpC MO JuTeparype apesHero /lyOpoBHUKA.

Hamemy BbIycKy O4eHb IIOBE3J10, IOCKOJIBKY Y Hac BIEp-
BbI€ ITOSBUJICS PO(ecCuoHaIbHbIHN MpenosaBareab cepoCKoOro
a3biKa. Wb Miibny ToscTol 110 BO3BpaALIEHUN U3 YMUTPALIUU
B IOrocnasuio, kyza ero cembs yexana mociie OKTIOpbCKon
PEBOJIIOLINY, OYEHB IIMPOKO 3aHUMAJICS KyJIbTypOH, MOAJEp-
»uBana cea3u ¢ M.H. I'onenumeBsiM-KyTy30BbIM, TOKTOpOM
H.M. Bararosa CopOOHHBI, KOTOpBIA BIOCIEACTBUU CTajl PYKOBOIUTEIEM

B cTyeHdeckue rofsl (1951) MOEM nucceprauuu. JTh JBa 4denoBeka, Mibsa Huxomaesnu

I'onenumes-Kyry3oB u Wb Minbny ToscToil, Oka3aan O4eHb
0oJbIlIOE BIMSHUE HAa MEHS W Ha JAPYTUX CTYIAEHTOB Hamlei rpynmsl. Jleno B TOM, 4TO
HpeAbAyIINe MOKOJICHHS I0T0CIaBUCTOB 00y4al cepObl, SMUTPAHTHI, KOTOphIe OexaIu
OT TIpecieioBaHus pexxuma Tuto u obocHoBanuch B MockBe. OHU TIpenojaBajiu s3bIK,
HO He ObUIM NPO(ECCHOHAIBHBIMU MPEIOAABATENIMH, BCE 3TO ObLIO Ha JOBOJIBHO JU-
JIETAaHTCKOM YpOBHeE. S| HUKor/ia He 3a0ydy, Kak IpernojaBaTelibHUIa cepOKa repesesa
cepOCKoe CIIOBO «HAMOj» (TOII0) KaK «HAMUTOK U CKOTUHBI» — BOT HA TAaKOM YPOBHE
TOTJIa IIPETOAAaBaJICs A3bIK. MHOTME U3 HUX OYEHBb XOPOIIO 3HAJH JINTEPATYPY, HO ILIOXO
OPUEHTUPOBAINCH B A3bIKE. BOT Tak MOIy4YMIIOCh, YTO 51 OKa3anack Ha Kadeape claBsH-
CKHUX JIUTEpATyp, U MHE ObLIIO OUEHb MHTEPECHO 3aHUMAThCSI BCEMU STUMH HEABHO OCBO-
OOXJICHHBIMM U Y HAC MaJIOU3BECTHBIMHU CTPAHAMHU.

E.Il].: Bbl He xaJelu, 4TO He BBIOpaJI MOJTOHUCTUKY?

H.M.B.: 51 au pa3y He noxaiesa, 4To 3aHsj1ach CIIaBUCTUKOM, U 0COOEHHO torocia-
BHUCTHUKOM, KOTZA 51 Ha4aJla 3aHUMAThCs JINTEPATYPOU M TEaTPOM, OKa3aloCh, 3TO JUTE-
paTypa M TeaTp HECKOJIBKUX pa3HbIX CTPaH; cerdac, nocie pacnana lOrocnasuu, 310
6onee oueBuIHO. CHOPMHUPOBATHCH OT/EIbHBIE SA3bIKH, OOCHUMCKHUI U YEPHOTOPCKHUIA,
CJIOBEHCKUH Bcerga crosul otaenbHo. OauH u3 Moux yuurtenei, Camyus SIkoBieBuY
bepHIITEHH NPUYNCIAIT €0 YyTh JIM HE K 3alaJHOCIABIHCKUM s3bIKaM. DTO ObLIO He-
00BbIYalfHO UHTEPECHO, MBI CTAJIM 3aHUMAThCS JIUTEPATypOil, ObUIM CPEIU HAC U JIMHT-
BHUCTBI, Hanipumep, Bragumup [laBnoBud ['yakoB, KOTOPBIM BIIOCIEACTBUHU CTaJl 3aBe-
ayromuM kadenpsl, Most moapyra, Pumma Ilerposna I'perkasi, Moil pegakrop, a Takxke
n3BeCTHBIN nepeBonunk A.Jl. PoMaHEHKO, BOT Mbl BCE€ 3aHUMAJINCh 10 MEHBIIEH Mepe
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nByms ctpanamu — CepOueit u XopBarueil, a B acCUpaHType yKe MHE IMPUIIOCH 3aHU-
MaTbCs CJIOBEHCKOM JIUTEPATYPOM.

E.ILI.: Bbl TOBOPUTE, YTO BaM «IIPUIILIOCH» 3aHUMATHCS CIIOBEHCKOW JIUTEPATypOH,
YTO Bbl UMEIU B BUY?

H.M.B.: [leno B Tom, uto Kadenpa (To I MO HACTOSHUIO FOTOCIABCKOTO TTOCOIBCTBA,
TO JIM eIIe M0 KaKUM-TO MPUYMHAM) HACTOSJIA Ha TOM, UTO 5 IOJDKHA 3aHUMATHCS JINTE-
parypoii CII0BEeHHH, U A3bIKa Mbl TOT/IA HE 3HAIM CJIIOBEHCKOT0, €T0 €Ile TOI/1a He MPEno-
JlaBajiv, ¥ JIuTepaTypsl He 3HaH. [10 moMuTHYECKUM COOOpaKEHUSIM HE J1alld 3aHUMAaTh-
csl TBOpYECTBOM, HampuMmep, MBana llankapa, u ObUTO PEKOMEHJIOBAHO HCCIIEIOBAHUE
TBOpYECTBA MUCATEN U OOIIECTBEHHOTO U maptuiiHoro nesitens [IpexxuxoBa Bopania.
Wnbs HukonaeBuu, noxrop CopOOHHBI, CHielMAINCT Mo JauTeparype Peneccanca, 3uan
MIPEKPACHO, YTO JIMTEPaTypHOE TBOPUECTBO BopaHIia He caMOro BHICOKOTO YPOBHS, U TEM
HE MeHee B mpolecce paboTsl st MHOroMy Hayuwiachk y [onenuieBa-KyTysoBa, Tak s
MO3HAKOMMWIACH C TPYAAMH UTAIbIHCKUX JTUTEPATYPHBIX KPUTUKOB U MOHSJIA, YTO KpOME
COLIMAJIUCTUUECKOTO peasiu3Ma CYIIECTBYIOT U JIpyTHe JIMTEepaTypHble HamnpaBiIeHUs, U
YTO OHU COBEPIIEHHO Pa3HbIE, U UTO MUP JIUTEPATyPbl 3HAYUTEIBHO HIUPE TOTO, YTO HAM
IperoiaBaii B paMKax o(UIIMaIbHONW MPOrPaMMbl B YHUBEPCHTETE.

E.IIl.: TeaTp HauMHAETCA ¢ BEUIAIKH, YTO CTaso Bauiei Bemankoi? [louemy BbI cTa-
JIM U3y4aTh UMEHHO JpamMaTypruro u rearp?

H.M.B.: Kak HU CTpaHHO, 3TO TO)Ke Obl1a ceMeliHas Tpaaunus. Oter; ObUT BOCHHBIM
XUMUKOM, Mama padotana B HUU nox pykoBoacTBoM akagemuka KHyHsiHIIa, B KOJIJIEK-
TUBE, KOTOPBII MOTY4YHI CTAJIMHCKYIO IpeMuto. PoguTenn iro0uiu teatp, U B KauecTBe
AQHEKJ0Ta PacCKa3blBaJIM, YTO MaMa OTIPABUIIACH CO MHON B POAWIBHBIN JOM IIPSIMO
IIOCJIE CIIEKTAKJIS, ITOCIIE KAKOW-TO ONEPETTHI, S MOSABUIACH HA CBET IOCJE CIEKTAKIIA.
Bo3MmoxHo, 310 moBnusio. Kpome toro, eme ogHa 6adymika, TatesiHa AnekceeBHa Ba-
rarnoBa, MaTh MOETO OTIA, ObljIa TeaTpaJIbHON KaccUpIIel, MpuYeM OHa MPOUCXOIUIa
13 uHTepecHoi cembu. OnuH u3 Hamux npeakos, U.H. TopcTkuH, Ob11 TOBOJIBHO U3-
BECTHBIM J1€KaOpHCTOM, €ro cocianu B BATKy mocne cieacTBusi, MOCKOJIBKY OH ObLI
wieHoM FOxHoro obmectsa. B omnune ot Ipyrux 4ieHOB 3TOrO 00IECTBa, KOTOPHIE
YIENSUIM MHOTO BHUMaHUS CIIOpaM U AUCKYCCHUSIM, OH CKa3all, YTO Ha MPAKTHKE OIpoOy-
€T 3TU UJeH, U JaJl CBOOOAY HECKOJIbKUM CBOMM KpecThbsiHaM. M3 CCbUIKM OH BEpHYIICS
B IleH3y, BcTynuia B MaCOHCKOE€ OOLIECTBO, a €r0 ChIH TOTOM OT/aJjl CBOM J0M I10J] MECT-
HBII TeaTp, U B TOM TeaTpe HauMHaJ He KTO NHOMW, Kak Beeosog OMmumiibeBnu Meiiep-
xonpJ. KoHeuHo, Hu 0alyIika, HU €€ POAHbBIE €0 HEe 3HAJIM, HO TEM MEHee TPaJulus
coxpanunach. 1 Taresina AnekceeBHa, OyIydn KaccHpIIel, TpeboBaia OT poaAUuTeNeH,
4TOOBI MEHS BOJWIM B T€aTp, cooOIana, KAKHEe €CTh HHTEPECHBIE CIIEKTAKIIN, U MEHS
Ha HUX OThpasiisud. 4 eme 3actana B penepryape Xy[dO)KECTBEHHOIO TeaTrpa TaKue
CIIeKTaKyIM, Kak «MeprBble nymu» lorons B nepBoi penakuuu bynrakosa, «Ilmomsr
MIPOCBELICHUA», — BCE 3TO B PAHHUX PEIAKIMIX.

E.I1l.: Tne BBl paboTanu mociie yHuBepcurera?

H.M.B.: Korna s1 OKOHUMJIa YHUBEPCUTET, IOTOM aCIHUPAHTYpPY, CTajla MPErnogaBarh
cepOCKuil 3K, 51 TOCTYIHIIA pegakropoM-crieninanuctom B BTBUJL, u paborana s tam
B pelakiuu xKypHaia « CoBpeMeHHas XyJd0KeCTBEHHAsI TUTEpaTypa 3a pyoexkom». ITOT
HeOObIIION OMOMMOTEUHBIHN KypHANl TECHO COTPYIHUYAN ¢ )KypHaioM «MHocTpaHHas
JUTEPATypa», U OJUH U3 aBTOPOB [TOPEKOMEH10BaI MEHs 3aBeytouieMy CeKTopoM uc-
KyccTBa cTpaH LlenTpansuoit EBponsl Tenepeninero ['ocy1apcTBEHHOIO UHCTUTYTA UC-
kycctBo3HaHus bonecnaBy Mocudosuay PocrorikoMy, v MEHS MPUTIACUITH 3aHUMAThCS
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tearpoM B Cekrope. [ToaToMy MoM 3HaHMS MO CIaBSHCKOM JApaMaTypruu M, KOHEYHO,
3arnajHOEBPONENCKOI, MOU MOCEIIEHUSI TEaTPOB ChIrpajiu OONbIIYIO pOib. TYT yke U
Hayajlach MOsl IESITENIBHOCTD, CBSI3aHHASI U CO CIIABUCTUKOM, U ¢ TearpoM. Cam Pocron-
KM ObUT OOJNBIINM 3HATOKOM TeaTpa, OCHOBHBIM HAIpaBlIeHUEM OB MOJIbCKas Jpa-
MaTyprys W MOJbCKUM Tearp, a Takxke nopeBomonnoHHblii MXT, n oH nia Hac Bcex
CTaj NpUMEpPOM, IPUBUBAJ BKYC, 3aCTaBJSAI XOAUTh B T€AaTPhl; KOTAA 5 €r0 CIpOCuUIa,
YTO HY>KHO CMOTPETH, OH cKa3all: «CMOTpETh HY’KHO Bce!»

Crout Takke 100aBUTh, YTO OYEHb IOAJAEPKUBAJIN MEHS U JIPyrue CIaBUCTHI, Ha-
npumep Onera JMurpuena Kyracosa, Benyniuil pegakrop
U3JaTeNbCTBA «XYIOKECTBEHHAs JIUTEparypa», a Takxke
Tatesina IIpotorenoBHa I[lomoBa, M3BECTHBIA MEPEBOTUUK
U TpernojaBareib Hamed kadeapsl, MOPEKOMEHI0BaBIIAs
MEHS 3TOMY U3/1aTEIbCTBY.

E.III.: Pa3 yx Bbl caMH 3arOBOPHJIM O MEPEBOJAX, Cpa3y
CIIPOIITY, CAMH JIU BBl BBIOUPAJIA TEKCTHI JJIsI IEPEBOAOB?

H.M.B.: TecTbl peko BBIOMpPAIU MBI, IOTOMY YTO B U3-
JIaTeJIbCTBE aBTOPOB BHIOMPAJIN PEAAKTOPHI, OHU 3HAIU CBOE
JIeJ0, TaKKE€ 4acTo IpUNIAIlaid BEAYIIUX CIELUAIUCTOB,
Hanpumep l'anuny SlkoBnesny Wnbuny. MBI ¢ HEl Apyxku-
au. A camoe IJaBHOE, B aCMPAaHType, 1O MOCTYIUICHUS B
bubnuorexy MHOCTpaHHOW JIUTEPATYphl, OUEHb MHOIO MHE
nano obuienue ¢ Mnbeit Hukonaesuuem [onenunieBsimM-Ky- :

Ty30BbIM. OH OBIJI MOUM Hay4YHBIM PYKOBOJMTEJEM B acIu- H.M. Baranosa. 1976
pantype MI'V.

E.11].: Kakue TeKCcTbl BaM HPaBUJIIOCh IEPEBOIUTH?

H.M.B.: I3 Bcex aBTOPOB, KOTOPBIX 51 IEPEBOAMIIA, CAMBIM MacTHTHIM Obu1 VIBO AH-
Jpu4, 3TO MOHU IepBble nepeBonbl — «Pacckas o cione Busups», HoBemia «Mycrada
Manpsp», HO caMbIii MO JTFOOMMBIN aBTOp /I IepeBojia Bce-Taku Mupocinas Kpiexa,
C KOTOpPHIM MHE NOCYACTIMBUIIOCH JINUHO NO3HAKOMUTBHCS, KaK U C €ro KeHOMH, Tea-
TpajibHOU akTpucoit benoii Kpnexa, 3170 ObuiM HaCTOALIME UHTEITUTEHTHI €BPONEHCKO-
IO YPOBHSI, KOTOPbIE COYETAIOT HEKOTOPYIO U3BICKAHHOCTH C MPOCTOTOM M KYJBTYypOu
obmenus. Jleno B ToM, uto, Oymyun B benrpane mo menam eimie OJHOW MOEH KHUTH
(710 Oba kHUTA O decTuBaie BUTED), s mo3nakomumnacek ¢ pexuccepom Creo XKu-
roHoM. Eie B mepBbie mocneBoeHHbIe Toabl, 10 KoHdnukra mexay CCCP u COPIO,
ero HampaBwiIu Ha yueOy B JIeHMHrpaJ, MOTOM €ro OTO3Balid, HO TEM HEe MEHee 3Ha-
KOMCTBO C PYCCKOM KYJIBTYpOH, C PyCCKHUM T€aTpoM OCTaBWJIO IIyOOKOE BIleHaTiIeHHE
y 3TOTO TaJaHTIMBOIO YEJIOBEKa, OH ObLI BEJIMKOJEIMHBIM aKTEPOM M B TO K€ BpeMs
3aHuMalics pexuccypoit. Torma on 6s11 ipeacenarenem Corosa aptuctoB FOrocnasuu,
a y Hac npeacenareneM BTO 6su1 Muxann MBanosuu [lapes, Benymuii aktep Manoro
tearpa. CTeBO mpeIokuI nocraButh B loc. akaneMm. Manom tearpe nvecy Kpiexu,
no-xopsarcku «U agoniji», MO-pyccku BbIOpanmu mpocto « AroHus». CTEBO MPeaTOKUIT
MMEHHO MEHs B KayecTBE NEPEeBOJYMKA, [IEPEBOJ MOHPABUIICA B TeaTpe, U 3TO ObLia
3ameyaresbHas CTpAaHULA MOEH KU3HM: PENETUIIMU C BEIUKOJIEIHBIMU MXAaTOBCKUMU
aKTepaMmH, TIaBHbIe poin ucnonHsn Pyduna Hudonrosa n Huxura [ToaropHsiid.

E.Ill.: A Ha peneTnnMsaX Bbl IPUCYTCTBOBAIM JJII KOMMEHTHPOBAHHUS pealuil WiIn
YTO-TO 110 XOAY MEHSJIN, COKpaIiain?
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H.M.B.: Bbl 3HaeTe, HUYEro He COKpamaiu, Manblii TeaTp omiMyaeTcsi OONbIION
KyJIBTYpO# B pab0Te C TEKCTaMH, OHU ce0e ITOTO HE MO3BOJISIFOT, HY, MOXKET OBITh, TOJb-
KO HEKOTOPbIE HECKOJIBKO 3aTsIHYyBILIMECS JUAJIOTH. . .

Ponp rmaBHOTO Trepost, INIaBHOTO 3J10/1€s, HEBEPHOTO JIIOOOBHUKA ITIABHOW repOMHU
Jlaypsl, ucnonusn I[logropHeiii, oH ObLT yke 0OJICH, U TEM HE MEHEE OUYCHb XOPOIIO
BOIUTOTUI ATy poib. Cam M.U. IlapeB coOupasncs urparh pois cymnpyra Jlaypsl, HO, K
COXKAJICHUIO, 3TO HE COCTOSIIOCH. OTHOIICHUS CIOXKUIMCH Teribie, Muxann BaHOBHY
ow11 rocTeM JKurona B benrpaze, motoM Bce moexanu B UepHOTOPHIO.

Kpome toro, s nepesena emie ABe nbecbl Kpiexu, KOTOpble MOKa HE IUIH B T€aTpax.
«ATOHHS» K€ IIIa C OTPOMHBIM YCIIEXOM CHadasia B MOCKBE, MOTOM C TacTPOJIsSIMHU B
[TerepOypre, u Obuta mepeHeceHa Ha ¢uauan MT, yTo OBIBaIO TOJBKO C YIaYHBIMU
cnektakiasiMu. Ho, koHeuHO, camoe OOJBINOE YIOBOJIBCTBUE W HACTAXKICHHUE S TOIY-
guia B paboTe HAJ KHUTOH IyTEBBIX JTHEBHHKOB M OTYACTH MeMyapoB Kpiexwu, xo-
topas Ha3biBajach «lloe3ngka B Poccuro. 1925 r». 3ameuarenbHast kuura. Hekoropeie
AMEpPUKAHUCTBI OIICHUIIM KHUTY JaKe BBIIIE, YEM MEMYapbl CBOMX COOTECUECTBEHHUKOB.
Kuura nanucana BEJIMKOJIEITHBIM SI3bIKOM, OOBEKTHBHA, — HAIMKCaHa €I€ B TOT MEpHU-
of, koraa Kpnexa ObUT SKCIIPECCHOHUCTOM, SI3bIK HEOOBIUAHO BbIpa3UTEIeH, MepeBo-
JUTh 3Ty KHUTY OBLIO UCTUHHBIM HACAXJEHUEM, HE TOBOPS yKe O TOM, uTo Kpuexa
oueHb HaOmronaresneH. OH moexas Moja 4ykKMM HMEHEM, HMEHEM KaKOro-TO HEMEIKOTO
KYpHAIIMCTA, MOeXal CIOKHBIM MMyTeM, KHUTAa Obllla CTPOro roBopsi, HeneraiabHoi. OH
npoexan yepe3 ABctputo, ['epmanuto, JIutpy, modsiBan B MoCKBe, Ha pyCCKOM CeBepe.
OTnenpHYIO TJIaBy MOCBETUI TOMY, Kak B MockBe 4ecTByOT JIeHHWHa, a 3TO, HAIlOM-
HI0, ObuT 1925 TON, TO €CTh TOA CHYCTS C €ro cMepTU. ABTOP C HEKOTOPBIM CapKas-
MOM OIHCHIBAET MPEYBEIMUCHHBIC TPOSIBJICHUS MAMITH BOX/Is: KapTOHHAS MOJKIaAKa
MOoJ, KPY>KKYy B MUBHOM yKpamieHa noptperoMm JlennHa. Tem He MeHee HAamMCaHO 3TO
C YBaXXEHHUEM K MaMITH MOKOMHOTO. M COBEpUIEHHO BEJIMKOJIEIHAS IJaBa MOCBSIIECHA
MockoBckuM Tearpam. K coBerckoMy MXATy oH OTHecCS HECKOJIBKO CKENTHYECKH,
HO CWJIBHO BII€UaTIUjCA TeaTpoM Meliepxonbaa. Bece 3To onrcano KOpOTKMMH, HO BIie-
yarnsomumu pparmentamu. [lepBoe n3nanue pazonuioch MOMEHTAIBHO, MBI C U3/1a-
TEJIbCTBOM IJIAHUPOBAJIM HOBOE M3/aHHE, HO, K COXKAJIEHUIO, TI0OKA 3TO HEBO3MOXKHO.
Hanerocw, uto BTropoe nznanue «lloe3nku B Poccuro. 1925 rog» Mupocnasa Kpiexu
Ha PYCCKOM $3BbIKE B MOEM NEPEBOJIE BCE KE OCYILIECTBUTCS.

Kpome Toro, ¢ 60bIIUM yIOBOJIBECTBUEM 51 IEPEBOAMIIA
nucareneil u3 bocuun, 3To BooOI111e 0YeHb KoJIopUTHAs 00-
/ijMAP CHMICKas JINTEPaTypa ¢ BOCTOUHBIM HAJIETOM, HO HAJIETOM
BocToxka uzbickannoro, 6i1aropoanoro. C HaclaXIeHHEM 5T
nepeBoauia poman Yammna Cusipuya «buxopie»y. Oco60o
s TOPKYCh COOPHUKOM CBOUX TIEPEBOJIOB, KOTOPBII BBIMIET
B cepuu «MacTepa Xy/10’KeCTBEHHOTO MEPEBOay, ¢ Ha3Ba-
| HueM «B kaxxaom ropojie — cBO€ BpeMs rojay.

B 3arosioBok BBIHECEHO U3PEUEHNUE COBPEMEHHOTO MO/~
HOTO M UHTEPECHOIO Mucareis-nocTMoaepHucta Munopa-
CBOE BpeMS F0a na [laBuya, ¢ KOTOPHIM s Tak)ke ObLIa JIMYHO 3HAKOMA U

W Ybl0 NMbhecy «BeYHOCTD U ele OJIUH JIEHb) MePeBOANIIA JJIs

= Xynoxectsennoro tearpa (2002 r.), 5To Toxke ObUI0 00JIb-
TRTRRCBIR moe coObITHEe B MOEH *HU3HU. YecTHO roBoOpsi, 3TO CTAJO
COOBITHEM W JUISl TOTJAIIHETO XYI0KECTBEHHOTO TeaTpa.
Kpome TOro, Moe BHMMaHuE NPUBIEKAIA MUCATEIN KaK

KaX10M TOpoJ€ -
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Hyman KoBaueBud, 0OueHb HHTEPECHBIN CepOCKUIN Mucartenb, aBTop Mbechl « COOpHBII
MYHKT» — COBPEMEHHAasl Mbeca, KoTopas coOpana OONbIIOE KOJUYECTBO IMYOITMKH BO
BpEMs racTpOJIeH I0roCIaBCKOro Tearpa.

E.Ill.: Korga rorociaBckuid Tearp MpHUeE3kKaldl U MOKa3bIBall CBOU CIIEKTAKIU, OBLIN
cyoTUTpHI?

H.M.B.: [1a, na. 9T0 ObUTH XOPOIIIO MOATOTOBICHHBIE TACTPOJIH.

Eme mue ynanocws mepeBectu poman Mupo ['aBpana «HOmuds», sT0 oOpaborka
JpeBHEH JIETeH]IbI, HAMMCaHHAs TaK, Kak OyJATO MUCAJl YeIOBEK, 3HAKOMBIN C KYIbTY-
poui IpeBuei Mynen, XoTa cam OH, OTBEYass Ha BOMPOC, KAKOE OTHOIIEHUE OH UMEET K
3TOM KyJbTyp€, TOBOPUII, YTO OH IIPOCTO MAPEHEK U3 XOPBATUU U OTHOLIEHUS HE UMEET
HuKakoro. TeM He MeHee OH TITyOOKO MOTpYy3WICS B 3TOT MHP U B aTMocdepy. YIUBHU-
TEJIbHO U TO, KaK aBTOP-MYX4YHMHA CMOT TaK IOHSTh U NIepeaaTh ICUXOJIOTHIO KEHCKOTO
NepcoHaxa.

[Mocnepaum U3 aBTOPOB, C KOTOPHIM 5 TUIOTHO pabotama, 0bu1 Mumopan IlaBuu.
Sl mepeBeia HECKOJIBKO €ro paccka3oB. Ero 3HaMeHUTHIN poMaH «Xa3apCKuid CI0Bapby
nepeBoauia Mosi koisera, Jlapuca CaBenbeBa, U 3TO XOpPOILO, 51 caMa Kak-TO HE Mpo-
HUKJIAch crerudukoit 3Toro Tekcra. Ho Mbl BMecTe ¢ apyroil Moel KOJIerou, mepe-
BOJYMKOM U penaktopoM Pummotii [leTpoBHOit [ penikoid, nepesesn Ipyroi ero pomaH —
«lTeizax, HapucoBaHHbIA YyaeM». O4yeHb UHTEpeCHbIN poMaH. [1aBuy, Kak Bbl 3HaETe,
urpaet ¢ popmoit. «Iletizax» — 3TO pOMaH-KPOCCBOP/I, TIIABBI KOTOPOTO MOKHO TIepe-
CTaBJISATH [10 BOJIE aBTOPA WJIX 110 BOJIE YUTATEN. TaM O4eHb sIPKO 3BYyUHUT pyccKas Tema,
B OJIHOM MUCTHUYECKOM 31H30/1e Aaxe nospiserca Anecanap Cepreesud [lymikuH, Kyp-
YaBblii OPIOHET C MEPCTHEM Ha OOJIBIIIOM MaJIbIIE, MOSBISAETCS OH Ha OAJTKOHE OIHOU
U3 TepOrHb, KOTOpasl yBJIeUeHa PYyCCKOW KYIBTYpOH M MONIO0UIA PYCCKOTO YeIOBeKa.
Bonbuie Becero st mo6mio ero HoBeswsl. 1 mepeBena Heckosbko: «lllnsma u3 priObeit
yemymn», «Jlamackun» n «CTeknsiHHas yauTkay. HeMHOTo MEUCTHYECKHE, HHTEPECHBIC
B TIICUXOJIOTHYECKOM IUTaHe, 0coO0eHHO «/lamackuny. [laBud nepeHoCUT Hac U3 OJHOM
AMOXU B JIPYTYI0, OT aHTUYHOCTH JI0 COBPEeMEHHOCTH. HemapoM B cBoe BpeMs OH ObLIT
OYCHB MOMYJISIPEH, ceivac, mpasja, €ro MeHbIe U31ar0T. ETo mpon3BeneHns naxe npu-
BJICKIM OOJibIlle BHUMAaHMUsI, YeM MPOMU3BE/ICHUs JaTMHOaMepuKaHcKkux Mapkeca, bop-
xeca u Kapracapa. U naxke nmepeBOIUYMK 3TUX aBTOPOB OJHAXKIbl YCTPOUII MHE H3-3a
ATOTO CLIEHY IO TeleoHy (cmeeTcs).

E.Ill.: CoBnaiarot I NPOU3BEICHUS, KOTOPbIE BaM HPaBIITCS
KAaK YUTATEI0 U KaK NEePEeBOAUUKY ?

H.M.B.: Hy xak cka3arb... Aunpuy, Kpaexa, Cusipuu, I'aB-
paH, KoBaueBnu — mobumbie MOM KHUTH. beHo 3ymauwny, cio-
BEHCKMI nucaresnb, Hanucal pomaH «[lomMuHKm», s yBIEKiach
ATUM TEKCTOM YK€ B Ipolecce nepesoza. Eie s nepesena nbe-
cy Anapest Xunra «KeHuxu», 00 3TOM IepeBOe TOXKE HE Ka-
neto. «ITonet Ha mecte» I'opana CtedaHOBCKOrO, €TO 51 IEPEBO-
JIAITA TI0 33/IaHUI0 PEeaKLnu, U He 0e3 yIoBoNIbCTBUSA. .. He mory
CKa3aTh, 4TO O KaKOM-TO IepeBojie s noxkajiena. Eciu MHe uTo-
TO HE yJIaBaJIOCh UJIUM COBCEM HE HPABUJIOCH, 1 OTKA3bIBAJIACH.

FL.M. Baranosa nepest E.III.: Pacckaxxute ewie, noxxainyiucra, o1 CBOEM MHOTOJICTHEM
BhIxOTOM cGoprmka  COTPYAHMIECTBOM ¢ pectuBanem BUTED'.

€€ IEPEBOIOB

! Benrpajckuii MHTEpHAIMOHATBHBIN TeaTPaTbHBIH (eCTHBAID.
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H.M.B.: O, xoneuno! Brepssie s monana B FOrocnaBuio B kKauecTBE YCTHOTO Iepe-
BoauuKa. [1ockonbKy MBI OBLIN MEPBBIMU «TOBOPSIIMMUY» FOrOCIaBUCTaMH, HaC 4acTo
npuramany. M Bo BpeMs Takux moe3qokK (Kakue-To ObLIN ¢ JeeraiusmMu oT npodco-
1030B, KaKMe-TO C TeaTpajlbHBIMHM) MBI IIpOE3Kalu uyepe3 benrpan, u eciu Mbl 0Kasbl-
BaJIUCh TaM B CEHTIAOpe-oKTs10pe, To Bech ropoa xui pectuBanem BUTE®D. Toraa xy-
J0’KECTBEHHBIM PYKOBOJMTENEM Oblia 3aMedaresibHasi SHEprUyHas, OYeHb JesoBas U
XOpOIIIO 3HarIas Tearp keHmuua, Mupa Tpaunosuu. Torna et momoran Moan Yu-
PUJIOB, @ BIIOCIIEJACTBUU OH U CaM CTaJl Xy/I0)KECTBEHHBIM PYKOBOAUTENEM (EeCTHUBAIISA.
[IpekpacHbIil 4ENOBEK, OIMH UX TE€X, C KEM MHE YIAJIOCh [I0-HACTOSIIEMY OAPYKUTHCS.
OH oTnuyascs TeM, 4TO MPU BEJIUKOJIETTHOM 3HAHUU €BPONENCKON KYIbTypbl OH ITOHU-
MaJl BeJIMYMHY U 3HaueHue Poccum u pycckoro teatpa B coBpeMeHHoM Kynbrype. K co-
JKAJICHUIO, 3Ta TPAJULIMA C €r0 yXOAOM M3 KU3HU cTaja MepkHyTh. IlepBoiii BUTE®D
npouen B 1967 1., v, HaUMHas C 3TOr0O MOMEHTA, B HEM YYacCTBOBAJIU COBETCKUE T€ATPHI:
MOCJI€ TOro Kak ObUT UBKUT KOHMIUKT Mexay CranuabiM U TuTO, yke npu XpyuieBe u
1ipu bpexxnee 1o kpalineil mepe B FOrocnaBuio Haly TeaTpsl BbIITYCKald Ha FaCTPOJIH.
W Gnaromapst ToMy (heCTHBAIIIO CTald W3BECTHBI TaKWE HAIU TeaTphl, Kak boybInoii
npamatuueckuit, Tearp Ha Taranke moa pykoBoactBoM [O.I1. JIroOumoBa, crieKTak/In
A.B. Ddpoca, tearp [lerpa @omenko u ap. Bce onu ormeuens! I'pan-npu u aipyrumu
Harpagamu BUTE®a. U B To xe BpeMs Yupuiaos 061a7an o4eHb XOPOUIUM BKYCOM U
CBOEOOpa3HBIM HIOXOM Ha TO, YTO ceiuac, B JaHHBII MOMEHT MHTEPECHO U JIECHCTBU-
TeJIbHO HOBO B Tearpe. Korga s TaM mosiBuiach M OHM YBHJIEIH, YTO 51 3HAIO A3BIK,
MHE IPEIJIOKUIU MOCMOTPETh KaTalord, MOTOM MPUINIACUIIN Ha KaKOW-TO CIEKTaKJIb,
0 KOTOPOM 51 Hamucana... M B KoHIle KOHIIOB s cTalla CBO€OOpa3HbIM JIETOMUCIIEM STOTO
(ecTuBansg HauMHAs C MEPBBIX €r0 CE30HOB. Sl na)ke Hamucana KHUKEUKY, KOTopasi Ha-
3pIBaeTCa «MexayHapoaHbie TeaTpaibabie ce30Hbl B benrpage. BUTE®D 1967-2007».

OT0 rojibl, KOrja s MOIJIa IOYTH KayKJbIM roj| Tyza
npue3xkarb. KHUra mOCTpOEHAa XpPOHOJOTHYECKH,
ONKCHIBaET OYKBAJIbHO KaX bl C€30H, TO HOBOE, YTO
MIPUBHECIU B T€aTp, CaMblil ITIaBHBIN NpU3 3TOTO (e-
ctuBaiid, I'paH-nipu, Teneps 3TO Npu3 UMeHU MupsbI
TpawnoBuy; emnie OAWH Ba)KHBIA MPU3 — 3a JYUYIIYIO
pexumccypy, U IIociie yXoaa u3 xku3Hu Mosana Uupu-
JI0Ba OH HOCHUT ero umsi; u [Ipemus myonuku, npuaem
MOCJIE KaXKIOTO CIEKTaKII MyOIUKy MPUIIIALIAoT To-
JI0COBAaTh, CTABAT CIIELIMAJIBHBIE UIUKU, KKl 3pU-
TEeJIb UMEET MPaBO, Jaxe 00s3aH, 3aM0JHUTh AHKETY U
ONYCTUTH €€ B Hero. Tak B KOHIIE KaKJIO0TO CE30Ha U
onpenensiercs [Ipemust myonuku. Ce30H 00BIYHO CO-
crout u3 10—11 cnekraknenl caMbIX pa3HBIX CTpaH,
CaMbIX pa3HbIX KOHTUHEHTOB. HauaB ¢ uncTo eBponeiickoro rearpa, Yupuios noToM B
nyxe J[BM>KEHHs HETPUCOEIMHEHHUs MpUIvamiai KUTalicKue, sSIMOHCKUE, JJAaTHHOAMEPHU-
KaHCKHE TeaTphl.

E.Ill.: 5 3na10, 4TO ceilyac Bbl aKTUBHO MCCIIEyeTE NIESITEIbHOCTh PYCCKHUX Tea-
TpaJIbHBIX JiesiTesiel 3a pyOeskoM, Kak Bbl IPUIILUIM K 3TOH Teme?

H.M.B.: Bo Bpemsi Moux KoMaHIupoBOK 1o neixam BUTE®a u uszyuenus Ouorpa-
¢un bpanko ["aBenipl MHE npUILIOCh MOOBIBaTh B XopBaruu, B Cepbun, B C1oBeHUHN
U M000IAaThCsl ¢ MECTHBIMM TeaTrpoBegamu. IlouTn Bce OHM 3a7aBalid OJHU U TE XKe
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BOIIPOCHI: IOUEMY B Halllel CTpaHE HE 3aHUMAIOTCS AESATEIbHOCTBIO TEX PYCCKUX aKTe-
POB, PEKUCCEPOB, XYAOKHUKOB T€aTpa U APYTUX CHEHUATUCTOB, a TAK)XKE TeaTpalbHbIX
KPUTHUKOB, KOTOPbIE TPYAWINCH 3a npenenaMu CoBeTckoro corosa? [louemy Ml coBep-
IIEHHO UTHOPUPYEM JIEATEIbHOCTb ATHX JIFOAEH, KOTOphIe BHECTH OONBIION BKJaa HE
TOJIKO B pa3BUTHE TpaAuIMil Xyl10KeCTBEHHOTO TeaTpa, HO U B KYJIBTYpbI T€X CTpaH,
B KOTOPBIX UM MpHUXOAMIOCh paborath B 20-e¢ roasl u noxxe? IIpuxonunoch Kak-To
BBIKPYYHMBAThCS, HO HACTOSIIEH MPUYMHON OBLIO TO, YyTO OyKBaJIbHO BCE, KTO pabo-
Tal 3a pyoexxoM B TeueHue 1920-1960 rr., opunmanbHO y HAC CYUTAIINCH YMUTPAHTA-
MH, a K 3TOMY CJIOBY KaK-TO aBTOMAaTHUECKH MPUOABISIIOCH «IOIUTHYECKUMMW». YTO
OBUIO COBEPIIEHHO HE TaK. ByKBajgbHO KaXKIbI UX T€X, 0 KOM MHE MPHUILIOCH MUCATh
(marmpumep, Kauanosckas rpynma apructoB MXT), Beiexanu u3 Poccun u okazanuch
OTpe3aHHBIMU BO BpeMs | paskaaHckoil BoliHbI 0T Tepputopun Coserckoi Poccun u Bo-
Jefi-HEeBOJIEH MPUHSIN NPEJIOKEHUE UTATbIHCKON (QUPMBI, KOTOpasi XOTejla CHUMAaTh
B ¢unbmax akrepoB MXAT. Ho nmoka onn gobupanuce — naxe He n0 Uranuu, a 1o
Typuuu u boarapum — npunuio coobuieHne o Tom, 4yTo (upma pazopuiach u padbora
HaJ punbMoM He coctouTced. Hudero He octaBanock Bacunuto MBanosuuy Kauasosy,
ero cynpyre Hune Hukonaesne JlutoBuepoii, Onbre Jleonapgosue Kuunnep-Yexo-
BoM, MBany MuxaiisnioBuay MOCKBUHY U IpYTUM BUAHEHIIUM aKTEpaM, CPEIA KOTOPBIX
OBLIIM ¥ MEHEe U3BECTHBIE, HallpuMep Takue, kak [letp @egoposuy lllapos, KoTOpHIii B
cBO€ BpeMs OblI Jaxe accucTeHToM CTaHUCIIaBCKOTo IpH padoTe Ha/l He3aBEPIIEHHBIM
cnekrakiem «Yaiika». Bce aTu monu oka3aiuck MpocTo PU3UUECKU OTPE3aHHBIMU OT
POIIMHBI, ¥ BbIEXaTh OOPaTHO UM yJaJOCh JAJIEKO HE B ITOJIHOM COCTaBeE.

E.I1I.: Heyxenu HUKOMY HE yAaJ0Ch BEPHYThCS?
H.M.B.: XoTs 0 HUX MHCAJIN JOBOJIBHO JOOPOXKEIATeIbHO

H. M. Baranosa

B COBETCKOM Ipecce: O TOM, YTO OHM MPOJOJIKAIOT aKTUBHYIO e

TBOPUYECKYIO paboTy, O TOM, YTO OHH YK€ OCHOBBIBAIOT HEOOJIb- AR
IMUTPALMA

e yaeOHbIe 3aBeICHUS ISl MECTHBIX aKT€POB, TOJIBKO B 1922
rofy, KOIJ1a pedb 3allljIa O BUBUTE COBETCKOTO Xy/10KECTBEHHOIO
Teatpa, Oonbiioro MXATa, kak roBoputcs, B EBpomny, a morom
B AMEpUKY, BBISICHUJIOCh, UYTO B MOCKOBCKOM TPYIIIE HE XBAaTAET
TAaKUX 3aMEYaTeNIbHBIX aKTepoB, Kakumu Obiin B.W. Kauanos
u O.JI. Kauunmnep-Uexosa. M Torma coBeTckoe MpaBUTEILCTBO
OIJIATUJIO OUJIETHI U CAENANO0 NpuIIalieHus 1 npuesaa Kava-
noBa, Kuunnep-YexoBou, U el1e HEKOTOPBIX BUAHEHIIINX aKTe-
POB, ¥ TaPAHTUPOBAJIO UM IIPOLICHUE 3a TO, YTO OHU OKAa3aJUCh |4
BHE POAMHBI.

Huxomy u3 takux akrepoB, kak MaccanutuHoB u lllapoB, HUKaKuX rapaHTHN HE Ja-
Basin. bosee Toro, onu nepenuceiBaiuck ¢ Hemuposuuem-JlaHueHKo, KOTOPBI OTBEYal
uM, 4TO B TenepeurHeM penepryape MXAT Halifercsa MECTO TOJIBKO AJIA T€X, KTO yKa-
3aH cpeau oQUIMaIbHO MPUITIAIEHHBIX BepHYThCs B MockBy. M 4To e ocTaBajaoch
3TUM IIIOJSIM, Kak He paborars? MaccanutunoBy — B bonrapuu, lllapoBy — cHauana B
I'epmannu, a nos:xe y:xxe B Hunepnannax, JOBOJIBHO JJIUTEIBHBIA IEPUOI €r0 TBOP-
YecTBa NPUXOAUTCA Ha mpeaBoeHHyto Mranuto... OHu Havanu paboTaTth ¢ MECTHBIMU
aKTepaMU U CTyJICHTaMU TeaTpajbHbIX 3aBEICHUI, KOTOPbIE TOTAA CYLIECTBOBAIU B EB-
porne. ¥ MaccanuTHHOBA TOJBKO YTO POAUIACH J0Ub, )KEHA €111€ HE COBCEM OIIPaBUIIAChH
rocJie posoB, OblIa 00JIbHA, €My MPOCTO (HU3UUECKH HEBO3MOKHO OBLIO TPOHYTHCS C
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Mecta, a B bonrapuun ero npurnacunu padorars B HarmoHnanbHeIN TE€aTp, TA€ OH OIHO
BpeMsl Jaxe ObLT INIaBHBIM PEKUCCEPOM.

E.I1l.: 1 Takue uctopun, TBOpUYECKUEe Onorpaduu Bel U cOOMpaeTe, MHOTUE MAaTepH-
aJIbl COXPAHUIIUCH?

H.M.B.: Best 3Ta HCTOpUsA XOpOLIO U3BECTHA B EBporie, U B CIIABAHCKUX CTpaHax, H,

Hanpumep, B [lapmxke, rne ractponuposaia Mapuna Hukonaesna ['epmanoBa, kotopast
Bbl€Xajla BMECTE C MYX€EM, [MOABEPIraBIIUMCS MIPECIIEIOBAHUSAM CO CTOPOHBI COBETCKOM
Bnactu. CHavasa 3Ta UCTOPUS TOCTHUINIAa MOUX YIIEH, MOEro CO3HaHUs UMEHHO OJaro-
Japsi MOMM BH3UTaM B CIaBSHCKHE CTpaHbl. M Kak TOJNBKO MO LEH3YPHBIM YCIOBUSAM B
1990-e rr. cTano BooOIIEe BO3MOXHBIM MHUCATh 00 SMHUTPAHTaX U O JAEATEIbHOCTH Ha-
LIMX apTUCTOB B LIMPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJI0Ba Iie-To BHE Poccun, s TyT e B3s1ach 3a
3Ty Temy. Hano ckasarb, 4To BO BCeX CTpaHax, rje padboTaiu Takue Jroau, kak Macca-
autuHOB (B bonrapumn), lllapos (B Utanun), Pakutun (B CepOun), nX HacIeane coxpa-
HSETCS, TIATENbHEHIIINM 00pa30M XPAaHATCS BCE JOKYMEHTBI, KOTOPBIE TOBOPST O TOM,
YTO UMEHHO OHH JIeJIaJii U KaKOBbI ObUTH OT3BIBBI IPECCHI HA UX AeATEIbHOCTh. CaMbl-
MU UHTEpPECHBIMH, HaBepHOE, Obutn unieHsl [Ipaxkckoit rpynmnsl akrepoB MXT, koTopbie
ractposipoBaiu 1o Bceil EBpone, HeogHokpaTHO ObiBasin B Ilapuxe, B Utanuu. Dta
rpyIna c4uTajnach JUCCUICHTCKOM, U O HUX MPAKTUYECKU He nucanu. EquHcTBEeHHOE,
yto [laBen Anexcannposuu MapkoB mo3onui cebe B TeaTpaiabHON SHIUKIIONEIUH,
3TO HEOOJBIIYIO CTaThI0 0 MaccaauTUHOBE, HO pedyb TaM B OCHOBHOM IJIA O €ro Jes-
TEJIBHOCTH B €lle IpeapeBooinoHHoi Poccun. S HeBeposaTHO OnaronapHa 3apyoex-
HBIM KOJIJIETaM 3a TO, 4YTO OHU cOeperyiu 3TH OeclieHHbIe MaTepuabl. DTU JIOIU OYCHb
MHOTO€ CJeJIallu JJIs pa3BUTHsI €BpOIEHCKOro ucKyccTBa. O HEKOTOPBIX TaKUX Cy/bOax
g Hanucana kHUry «Tpu pycckux pexuccepa B EBpone. CTpaHuibl HENpOYUTAHHOU
HCTOPUH PYCCKOTO TeaTpaiabHOTO 3apyOexbs: 1920-1960-e romb», 3T0 mepBas 4acTh
HCCIIeIOBaHMs, ceifuac s paboraro Haj BTOpoi. Crmacmbo pereH3eHTaM MOeH KHHUTH
«Tpu pycckux pexuccepa B EBpornie...» Al lllemken u A.}O. IleckoBoii, KOTOpbIE yII0-
BUJIM TJIABHOE B MO€# pabore.
OTtnenbHO 51 X04y nmobaarogaputTh [ocynapcTBEHHBIN UHCTH-
aEapone o ecep TYT UCKYCCTBO3HAHUS, B KOTOPOM C OOJIBIINM TEIJIOM OTHOCST-
PR e e Csl K MOCH SMHUTPaHTCKOW TeMe U MOIIEPKUBAIOT MEHS B 3TOM
* ucciegoBanuu. JTo npeBocxoubie TeaTpoBensl [ MU A.B. bap-
tomeBny, B.B. lBanos, B.A. lllepb6akoB — penakTop KypHaia
«Bomnpocs! Tearpa» u, koHeuHo, CekTop UCKyccTBa cTpaH Llen-
TpansHOi EBponsl mon pykoBoactBom M.H. Ilpoknosa, B ko-
TopoM si paborato mo ceit neHs. [loxaepkuBaroT Mo padoTy
nupexrop ['MU, noxrop nckyccrsoenenust Haranusa Binagumu-
poBHa CHUIIOBCKas, €€ 3aMECTUTENN U MOMOITHUKHU. M, KOoHEeUHO,
MO CBIH — JOKTOp UCTOpHUECKUX HayK Cepreil AekcaHapoBuy
PomaneHnko.

E.1ll.: Haranbst MuxaiinoBHa, criacu6o Bam Oosbiioe 3a HHTEpEeCHEUIINI pacckas.
JXKenaro BaM yCIEIIHO MPOIOJIKUTH BaIlle HCCIICTOBAHUE, C HETEPIICHUEM JKJIEM BTOPOI
YaCTHU HUCCIIEOBAHUS JIEATEILHOCTH PYCCKHUX PEKUCCEPOB 3a pyOexkom. U mo3apapis-
eM Bac ¢ robuneem!

H.M.B.: EBrenus BuktopoBHa, BaM ciacu00 3a yaauyHO BbIOpaHHBIEC BOMPOCHI U TIO-
3/1paBIICHUSI.
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«Taiiny TBOpUYeCKOro BooOpa:;KeHusl sl pa3raJibIBal0 BCIO KU3Hb»:
K 100mniero Jlapucol CrenanoBubl Jloraxunoii

Annomayus: FOOuneitnas 3ametka B yecth JI.C. JloraxmHOIi, MHOTOJIETHETO COTPY/I-
HuKa Quionornyeckoro axkynereta MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa, COAEPKHUT HE
TOJNIBKO peakue Omorpaduueckue CBEIeHHS, HO TJIaBHBIM 00pa3oM — MeMyapHBIE CBH-
JeTeNbCTBA, HE MyOIMKOBaBIINeCs npexe. THTepec unTarens MOXKET BBI3BATh sSpKas
JUYHOCTh FOOMIIApA, MOCTYNHUBIICIO B YHUBEPCUTET Ha 3ape XPYLICBCKOW OTTEIENH,
CTaBLIETO0 CBUJETEJIEM M HENOCPEICTBEHHBIM YYaCTHHUKOM 0OoOjee 4eM II0JIyBEKOBOI'O
yTH B Pa3BUTHUH ponHoro ¢akynereTta. Pasnoctoponnue ysieuenus JI.C. Jloraxunoit
BBIXOJSIT AAJIEKO 32 €r0 MpeAeibl, HO UMEHHO (DUIIONIOTHS OCTAETCs A Hee TeM, 4TO
MO’KHO Ha3BaTh CMBICJIOM JKM3HH U 4eM OyZellb BCeraa ropauThCs.

Kanroueswvie cnosa: MI'Y nmenn M.B. JlomoHocoBa, punonorudeckuii pakymnbrer,
roomei, ouorpadwus, JI.C. Jloraxuna

A.A. Kholikov (Moscow, Russia)

“I have been unraveling the mystery of creative imagination all my life”: For the
Jubilee of Larisa Stepanovna Logakhina

Abstract: The material centers on the bright personality of the jubileer, who entered the
university at the beginning of the Khrushchev thaw, and became a witness and participant
in the more than half-century existence of the philological faculty.

Key words: Lomonosov Moscow State University, philological faculty, jubilee,
biography, L.S. Logakhina

U BOT 51 3371a10Ch BOITPOCOM O TOM, KTO U KaK CTAHOBUTCS (DHUITOTIOTOM. ..
Dpuodpux Huywe

[Tyts Jlapucsl CrenanoBHsl Jloraxunoii (p. 16.08.1939) na ¢unonornueckuit da-
kyasreT MI'Y mponeran u3 aepesan bpéxoBo MockoBckoii o0mactu. «Mama, cenbeKas
YUYUTEJIbHUIIA, TOTIABIIAs CIO/Ia [0 PaCMpeIesICHUIO TTocie OKoHYaHus B 1936 rony nen-
TeXHUKyMa B /I[pOBHMHO, 3aBe/l0Baja I€PEBEHCKON HAyaJIbHOM LIKOJIOM, YTO IOMEIa-
Jach B MPOCTOW MATUCTEHHOW M30e, Ha OTmIMOE OT JACPEBHHU, B JIECY, a MBI, COOTBET-
CTBEHHO, WX NpH 1kosie. OfHa MOJOBUHA JJOMA — KJacc, I71e MPOXOJUIN 3aHATHS, a
JpyTas MOJ0BHHA — HaIlle XKHUJIbe. A Korja Mama paboTasa ele 1 Ha 00IIeCTBEHHBIX T0-
J5IX, TO €CTh ObLIa HAPOAHBIM JIEITyTaTOM MECTHOTO 3HAUYEHUS U 4acTO OTIy4alslach, Mbl C
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OparoM OCTaBaJIMCh HA MOMEYCHUHN TEXHUYKU U HAHU (IEBYIIKU U3 KAKOW-TO TaMOOBCKOM
JIEpeBHU, UX BepOOBajIM TOIrJa HAa Pa3padOTKy MOJMOCKOBHBIX TOP(SIHUKOB U Ha3bIBAIU
“Topdymkamu’)», — BcriomuHaeT cama Jlapuca CrenanoBHa. [lo ee jxe mpu3HaHuIo, Ha
BCIO JAJIbHEHIIYIO JIMHUIO )KU3HU MTOBJINSIN BEUEPHUE, TPU KEPOCUHOBOM JIaMIIE, YTEHUS
BCIIyX poMaHa «BoilHa 1 MUp» U «JIUTEPATYpPHBIE pa3roBopeD» MaMbl U HsHU 0 JI.H. Ton-
ctoM: «llorom y uTun mosiBuiace Apyras KHWKKa — “AHHa KapeHuHa”, u pa3roBopbl
B3pOCJIbIX PUHSUIN TallHBIN XapakTep. DT TailHbl MEHS OyI0pakUiIH, a TaK KaK Mbl )KUJIU
IIPH IIKOJIE U s IPOCHKUBAJIA C yTpa JI0 Beuepa B yueOHOM Kiacce, TO B 5 JIET yxke 00iKo
yuTaga. MHe o4eHb XOTEI0Ch YUTaTh 3alpeTHy0 “‘AHHY KapeHuHy”, u s, HaKOHel, J0-
Opasiach 0 Hee». YT ke Tak IMopa3uiio AeTCKoe co3Hanue? « S HuKak He MOIJIa MOHSTh, —
orBeyaet Jlapuca CrenaHoBHaA, — OTKyJa M [IOYEMY TOT ITUcaTeab TOJICTOM CTOJIb XOPOILIO
3HAET, 0 YeM JlyMaeT AHHA Ilepe]] CMEPTHIO. Sl mepeunThiBaia TU CTPAHULbI, HAAEACh, YTO
AHHa ocTanach *UBa U MOIJIa paccka3arh emy 00 3toM. Ho, yBBI...» ®unonorus npea-
CTaBJISUIACh KIIFOUOM K pa3rajike TailHbl TBOPUECKOTO BOOOPaKEHHUS.

Heuacrto BbiOUpasice B MOCKBY, JI€BOUKA pa3MIIs/ibIBasia U3 OKHA DJIEKTPUUKH TOTIA
emie HOBYy10 BbIcOTKy MI'Y Ha JIeHMHCKUX ropax, ¥ BOIIpoca O BbIOOpe MecTa yueObl
y Hee He Bo3HHKano. Kak cepeOpsHON MenanucTke (M3-3a «YETBEPKH» 3a IIKOJIBHOE
counHenue 1o nrece M. I'opbkoro «Ha nue») Oyayieit ctynentke gpuiidaxa npuuIioch
claBaTh 4acThb 9K3aMeHOB. BerynurenbHoe counHenue no B.B. MasikoBckomy (muca-
J0Ch B OONBIION ayAUTOpUH, PsIIOM cO 3HaMeHUTo KommyHucTHYeckoi, moa Habto-
JI€HHEM, 4TO CTAaJO MOHATHO Mo31Hee, Jerenaapuoro B.H. Typbuna) u pycckuit sa3bIk
(yctHO) oTkpbuH TIepen Jlapucoit CTtenanoBHOM ABEpH HA poaHOM (hakynsTeT. Toraa o
pasMmernaics B crapoM 31anuu Ha MoxoBoi. [len 1956 rog...

ITo cBunerenscTBy U.A. Menpuyka, y’Ke OKOHUYMBIIETO K TOMY BPEMEHH (PHIIOJIOTH-
yeckuil pakynprer MI'Y, «1956 rox — oueHb BayKHbII MOMEHT B ku3HU Poccun. Tonbko
4710 XpYyIIeB 00bSIBHII O KOHIE CTAIMHU3MA; <...> Hauanack smoxa “Oypu 1 HaTHCKa”,
C MOCIEAYIOIIeH PO30BO-TOIy00il poMaHTHKOH. Kazanock, mepea HaMU OTKPBUIMCH
OeckpaiiHue TOPU30HTHl HOPMAJBHOTO CyllecTBOBaHMS. “OTTenens”’, Kak Ha3Ball 3TO
Bpems DpeHOypr. A s Obl cKa3aja — HEOXKHIaHHBIM KOHEIl MOJIIPHOM HOYM U cyMacIle-
mas, Heyaep:kumasi Becna. <...> Bonbie st HUKOrna He epeKuBajl Takoro BceoOre-
ro JuKoBaHusd. <...> Hadanuce rpanano3sHsle npeoOpa3oBaHus B HayKe» (CM. B KHUTE
M. bypac «JIMHIBUCTBI, IPULIEAIINE C XOJIOAAY).

OpHako BHYTpPEHHEE COCTOSIHUE MEPBOKYPCHULIbI, IPUEXABIIEH B CTOJUIYy U3 CO-
BCEM JIPYTOH Cpelibl, MEMyapHasi 3apUCOBKa UMEHUTOTO JIMHIBUCTA BPAJ JIU NIEPEAACT.
[IpoBHUHIIMATBHOM GapBhILIHE €Ille MHOTOE MPEACTOSIIO OCMBICIUTh U 0CO3HATH, PEOI0-
JeBasi KOTCTaBaHHME» OT WHTEIUIEKTYyaJIbHOM «3JIUTHI», OOMTABIICH HAa TaK HA3BIBAEMOM
[Icuxonpome, B caguke nepes UCTOPUUECKUM 3AaHUEM (pakynbTeTa, Iepes CKIOHEH-
HbIMH rosioBamu I'epriena u Orapesa. «CB00010rOBOpeHNE MHTEIUITUTCHIIUH II€CTH/Ie-
CATBIX 3apO’KJAJI0Ch U SBISAIOCH UMEHHO 371eCh. JIMXue IOHOIIN U JEBYIIKU U3PEeKaIu
UCTHHBI 0e3anesuIIlMOHHO, YBEpEHHO, aMOUIIMO03HO» — BOT UTO HA JIOJITME I'O/IbI COXpa-
HUJIA MAMATh: «51 ¢ 60IBIINM JTFOOONBITCTBOM “BCIYIINBAJIach B 3BYKH ', IPUCITYIIINBA-
Jack K pedam, K IIyMy U sIpOCTH, LIAPUBILKUM Ha 3TOM UH(POPMALIMOHHOM TOJIE.

— [lymkun? Her!

— JlepmonToB? O! [la!

— Toncroit? He Obu1o Takoro BenuKoro nucareis. ToicToi mpocTo “MyCOpHBINA My-
KUK, OOBIKHOBEHHBII MOPAJHUCT.

— Hocroesckuii? Jla!»
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Hano 11 o0bscHATH, KaKoe BIEYATICHUE TaKue Oece/bl MPOU3BOIMIM Ha BUEpalll-
HIOIO IIKOJIBHUILY, BCEraa BbIOMpaBIIyt0 TOJICTOro M He 3HAKOMYIO C 3alpelieHHbIMU
BILJIOTH 710 XpyuieBckoil ortenenu Uiabhom u [leTpoBsiM, IuTaTaMu M3 KOTOPHIX «IIe-
PEMUTHBAIINCH» IPOCBEIIEHHBIE OTHOKYPCHUKH?!

3aHATUS B ayIUTOPUSX JOMOIHSUIMCH OTPOMHOM CaMOCTOSITENIbHOU paboToii B Oub-
muoteke. Korna Jlapuca CrenmaHoBHa mepenuia Ha BTOPOH Kypce, Gpuinonorundeckuii ¢ga-
KyJAbTE€T OKaHuMBan Oynayummil akagemuk M.JI. 'acmapoB. 3HaKOMBIM CTyIEHTaM OH
ropopuit: «lloMHUTE, 4TO YHUBEPCUTET — 3TO MATH JIET, IOJAPECHHBIE BaM ISl CaMO-
o0pa30BaHMsl, KOTOPOMY MEIIAIOT JIMIIb MEJIKUE J10CaHble 3a00Thl, HapuUMep, moce-
menne Jexuin» (cM. «O mkoie u oOpa3oBaHuM (M3 MHTEPBBIO A ra3eTsl “[lepBoe
CEHTSIOps”’)»). 3a MOCEMaeMOCThIO 3aHATUN MPUCTATBHO CIENWIN, U BMecTe ¢ Jlapu-
coil CTenaHOBHON HAa HUX CHXKUBAJ €UI€ OJMH MPOCIABICHHBIN aKaJeMHUK, a I1I0Ka YTO
onHokypcHUK, C.C. ABepuHueB. Ha nexuuu no noJiuT3KOHOMUU OH 3asIBJISUICS B LIAI-
Ke-yIIaHKe ¥ CaJMJICs TTOOJIMKEe K MPeroaBaTesto, B MyCTYOMmui Bropoi psia. Ho Ha-
cTosimiast Ipyk0a, COXpaHUBIIAsICSA Ha BCIO JKU3Hb, 3aBs3aJIaCh HE C HUM, a C JIPYTHM
CTyAeHTOM kiaccuueckoro otaenenus, A.E. KuOpukom (¢ 2006 — unen-xopp. PAH),
KOTOPBIM Ha T€ € JIEKUUU NPUXOIHUJI CO CBOMM YEMOJAHUMKOM M IMOJCAXKUBAJICS Ha
HEM K OJHOKYPCHHUILIAM, NIPEAIOYUTABIINM [I€PENIOJHEHHBIE 3 THUE PALBL.

VYBIIEYEHHOCTD XyA0)KECTBEHHOH JINTEPAaTypPOi TApMOHUYHO y’KHBaJach C TMHIBUCTHU-
YEeCKUMU «WTyaussMu». B crynenueckue roapl Jlapuca CtenaHoBHa Morpy3uiach B M-
anekronoruto, 3ammtuB y O.I. I'eroBoii (co3marenss MHOTOTOMHOTO «ApPXaHTeJIbCKOTO
00J1aCTHOTO clIoBaps», MaTepHUaIbl 171 KOTOPOTO CTAl COOMPATHCS KaK pa3 B CEpeIuHE
1950-x) aumnoMHyI0 paboTy 0 3BYKOMOAPAKaTeIbHBIX IJIarojiax B CEBEPHBIX JUAJIEKTaX
pycckoro si3plka. Hukakux BHEIIHUX NPENATCTBUM JUIsl IOCTYIUIEHUS B aCIIMPAHTYpPY HE
OBLITI0, IPOCTO B T€ TOJIBI CEPhE3HBIC OTHOIICHMS ¢ HayKko# y Jlapucel CTenmaHOBHBI HE CJIO-
JKUJIKCH, a TIOCIIe OKOHYAHUS YHUBEpCUTETa cynb0a 3abpocuna ee B I. Kuzen I[lepmckoro
Kkpast. 31ech ¢ ceHTsiops 1961-ro Bemyckuuna MI'Y «11o )KeCTOKOMY pacripeelIeHUIO)
npernojaBajia pycCKUi sA3bIK U JIUTEpATypy B 8 kiacce mkoibl Ne 15. XKutbh npunuioch
B Oapake npu maxte Ne6 «KanuranbHas», r7ie B OKHaX HE XBaTajo CTEKoJ (IPHUIIIOCh
3aTbIKaTh MOAyIIKOM). Hesanonro no storo, B koHie 1930-x — nauane 1950-x rr.,, B Tex
MeCTax HaxoIWIOCh crennocenenue, BkiatoueHHoe B cuctemy ['YJIAT'a HKBJ CCCP.
B MecTHOM MarazuHe MOXXKHO OBLIO KyHHUTh TOJBKO CENEKY M KOH(ETbI, U yXKe uepes
HECKOJIbKO MECSLIEB COCTOSIHUE 310p0Bbst JIapucel CTenaHOBHBI HACTOJIBKO YXYIIIMIIOCH,
YTO BpayaMm MPULLIOCh-TAKU OTITYCTUTh MOJIOZOTO CIIEHUATIUCTA C «PYIHUKOBY.

Ho cxopOHbIit Tpyn (uionora He mpomal, a BBICOKOE CTPEMIIEHbE JyM MIPHUBENIO Ha
ponnoit ¢pakynereT. briaronaps nomomu A.E. Kubpuka, KOTOpEIH elie B CTyJeHYECKUe
TOJIbl 3aMHTEPECOBAJICSI HOBEMILIEH JTMHIBUCTUKON U CEMUOTHUKOM, a BIIOCJIEICTBUU MO-
poaHuics ¢ co3gaHHeIM B 1960 1. oTneneHnemM TeopeTuuecKoi U NPUKIaHOW JIMHIBU-
ctuku, Jlapuca CrenanoBHa ObUIa 3a4mciieHa (CriepBa — MO X0370TOBOPY) B J1aboparo-
PHI0, 3aHUMABIIYIOCS SKCIIEPUMEHTAIbHON (POHETHKOM U aBTOMaTHYeCKOi 00paboTKoit
tekcra. [loMemenue pacrnonaraiocs Ha MOXOBOM, B IOJYIIOABAIIBHOM 3TaXe COCEHETO
¢ (QakynbTeTOM 37aHUs, PAJIOM C TUPOM. «X03/10r0BOpHasi popMa HaydHOU pabOThI, —
pacckaszbiBas A.E. Kubpuk, — Ob1a 3aymaHa kKak crocod marepuaabHON U OpraHu-
3allMOHHON MOAAEPKKH NEPCIEKTUBHBIX HAYYHBIX HAIPAaBICHUN B By3aX, JAIOIIEH UM
cBO0O/Ty KaJIpOBOTO MaHEBPA, PACIIUPSAIONIEH UX HAYYHBIN MOTCHITHAT U B TO K€ BpEeMs
conmkaromnield yueOHbIi mpolecc ¢ MpakTUKOM. X03/10roBOpa — 3TO COBETCKUIN aHAIIOT
3arnajHoN CUCTEMbI HAyYHBIX TPAHTOB, HA KOTOPYIO MBI C€Yac MbITAEMCS IEPEXOIUTD.
CyIiecTBEHHO, YTO B 3TOM OTHOIICHHH Kadeapa cOnmxaaach ¢ €CTECTBEHHBIMU ¢a-
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kynpreramu MI'Y, Oynyun Ha cBoeM pogHOM (akyabTeTe 0e10i BOPOHOH U 0YEHb STUM
HEKOTOPBIX pazapaxkas» (cMm. «M3 ucrtopuu kadeapsl 1 OTACICHHUS CTPYKTYPHOH / T€o-
petuyeckoit u npukinaanon AUHrBUcTUKH (OCullJl / OTullll): 1960-2000»).

. ‘ Tak, ¢ masg 1962-ro u nonsine Jlapuca
' CrenaHoBHa CIIYKUT (UIIOIIOTUYECKO-
My (akynbTeTy. MeHsUIHCh TOMKHOCTH:
CHaJaja — crapimid JabopaHt, 3aTeM —
MJIQIIIANA HaydHbIH coTpyaHUK (1965),
crapummii  umxenep (1970), crapmmit
uHcnekrop (1982), uHcnexkrop nepBoit
kareropuu (1991), cnenuanuct mo y4ueo-
HO-METOJIMYECKOil paboTe mepBoil Kare-
ropun (2008). OgHako 3amucu B TPYIO-
BOM KHIDKKE HE OTpakaroT miaBHoe. Jla-
~ puca CremaHoBHa — HEyTOMUMas JyIla
| ¥ HEepaBHOMAYIIHOE cepale Hamero ¢a-
kynbTeTa. OHa pabotaet mis mroneid. He
CJIy4aiiHO UMEHHO €U KOIZa-TO IOpYy4H-
JIM KypHpOBaTh MOBBIIICHNE KBATU(PUKAIMU [TperoiaBaTesneii-(puaoaoros, Npue3KaBIInx
B MI'VY co Bceii ctpanbl (1oxoauno a0 200 4emoBek B o), a B CBOOOIHOE OT y4eObl Bpe-
M$ — OpPraHU30BBIBAThH KOJUIEraM 3KCKYPCHH 110 TUTEPaTypHBIM MecTaM. Pabota Gomnbinas,
HO OmaromapHasi. I xomy kak Hu Jlapuce CrenaHOBHE CYKJIEHO OBLIO CTAaTh XO3SHKOU
[Tymkunckoii roctuno#t B rox 200-netus co aua poxaeHus mosra? C tex mop Ha (GoHe
[lymikuHa... HET, HE «CHUMAETCsI CEMENCTBO», a IIPOBOJISATCS BCTPEUU C COBPEMEHHBIMU
JAUTEepaTopaMu: Mpo3aukaMu, MOdTaMH, KpuTukamu. Hekotopbie U3 rocteil B HeJaBHEM
MIPOIIIOM — BBIMTYCKHUKH MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETA, CETOMHS — JIaypeaThl MPECTHK-
HBIX IIPEMUH, a 3aBTpa... KIIACCUKHU PyCCKOM uTeparypsbl?.. Bpems nokaxer. Jla u He 310
BA)KHO. A TO, YTO BCAKUH pa3 MPOUCXOJIUT )KUBOM TUAJIOT JIFO/ICH, MHTEPECYIOLIUXCS JIUTE-
parypoii, MOJIOJBIX U HE OYEHb, (PUIIONIOTOB U HE TOJBKO, TEX, ISl KOTO BOT YK€ YETBEPTh
BeKa OTKpbIBaroTCs aBepH IlymkuHckol roctuHo. U ¢ keM OBl HU COCTOSUIACH CIIEIYTO-
1ast BCTpeya, OHa HaBEPHSKa OKa)KETCsl COOBITUEM B UCTOPHH (DaKynbTeTa.

JUisg uHBIX OOUJIEH TOJMBKO MOBOJ| YCTPOUTH IIYMHOE BECEIbE C «IIUIEHBEM IIe-
HUCTBIX OOKaJOB», MOCIE YEro — «3a0bIThbCS U 3aCHYTb». [l Hac — mpusiTHas BO3-
MOXKHOCTh MpHU3HaThca B J0OBU. [1o Takomy ciy4aio U3 BceX I[BETOB MbI, KOHEUHO,
BbIOepeM upuckl. Jlapuca CremaHOBHa JTaBHO M CTPACTHO yBIeueHa TeMol «Mpuch
B HcKyccTBe». OHa cOoCTaBUjIa BHYLIUTEIbHYIO KOJUIEKIUIO YHUKAJIbHBIX HAXOI0K M3
MPOU3BEICHUN MUPOBOW JUTEPATyphl U KUBOMUCU. VMcciaenoBareabCKuil MOTEHIIUAT
9TOr0 YAaCTHOTO COOpaHMs — Ha HECKOJIBKO JMCCepTaluil. A cam IBETOK — MHOTOMEp-
HBIIl CUMBOJI ApTUCTUYHOCTH U YTOHYEHHOCTH €T0 BO3/IbIXaTeIbHUIBL. MI3BecTHO, 4TO B
MpeKHUE BpeMeHa apoMar Upuca IoMoraia 00pOThCs C OTPABISIONIUM YTy YHBIHUEM.
Ho Jlapuce CrenanoBHE yHbIHHME HE TPO3UT. UynOTBOPHBIN UCTOYHHUK €€ HEUCCAKAEMOM
SHEPTUH — CIOPT, a TOuHEee OaAMUHTOH, KOTOPBIM OHA a3apTHO 3aHUMAETCS Ha 3aBUCTh
MOJIOZIBIM, a IOTOMY JIy4Illeé MHOTHX U3 HUX OTBETHT Ha BONpPOC: «YTo Halla XKU3Hb?..»
PasragbiBath 3Ty TallHy X04eTcs BMecTe ¢ Hel. B ogqHom crporo. Ha ogHon «mnoman-
ke». MHoras nera!
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FO0uneiinbiii cemunap «TBopueckoe Hacienue M.B. JlomoHOocOBa
B NPENoOJABAHUM PYCCKOIO SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOI0»

Annomayus: 16 oxta6ps 2024 r/ Ha kadeape TUIAKTUYSCKON JTUHTBUCTUKH U TEO-
puH IpernoiaBaHus PyCCKOIo si3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'0 (PUIIOJIOrHYECKOro (aKkyibreTa
MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa cocTosiiics I00MIEHHBIN ceMuHap « TBopUeckoe Hacle-
nue M.B. JlomoHOCOBa B IpenoiaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO», MOCBS-
meHHbINd 270-1eTrio MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTETA. B mMoKIanax, mpo3BydaBIIuX Ha Ce-
MuHape, oocyxaanuck uaen M.B. JloMoHOCOBa, akTyaabHBIE TS pa3paboTKH JTUHTBH-
CTHUYECKUX OCHOB U METOAUKHU MPEMOJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKA B UHOA3BIYHON ayauTO-
puu, a TakKe ObLIM MPEJCTABIICHBI PE3yJIBTATHI UCCIICOBAHUIN B Pa3BUTHE ITUX UJCH.

Knrouesvle cnosa: pycCKui 3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, TUHIBOAUJAKTUYECKUH,
(hyHKIIMOHATbHO-KOMMYHHUKATUBHBIN, (JOHETUKA, TPAMMAaTHKa

TE. Chaplygina, E.L. Barkhudarova, O.Yu. Dementieva,
O.V. Zubova, F1. Pankov (Moscow, Russia)

Anniversary Seminar “The Creative Heritage of M.V. Lomonosov
in Teaching Russian as a Foreign Language”

Abstract: October 16, 2024, the Department of Didactic Linguistics and Theory of
Teaching Russian as a Foreign Language of the Philological Faculty of Lomonosov Mos-
cow State University held an anniversary seminar “The Creative Heritage of M.V. Lo-
monosov in Teaching Russian as a Foreign Language”, dedicated to the 270™ anniver-
sary of Moscow University. The reports presented at the seminar discussed the ideas of
M.V. Lomonosov, relevant for the development of linguistic foundations and methods
of teaching Russian to a foreign language audience, and also presented the results of
research in the development of these ideas.

Key words: Russian as a foreign language, linguodidactic, functional-communicative,
phonetics, grammar
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B oktsa6pe 2024 1. Ha kadeape TUAAKTHUECKOM JIMHIBUCTUKY U TEOPUU MPETIO/IaBa-
HUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTo (unosnorudeckoro gaxkyiaprera MI'Y nmenu
M.B. JlomonocoBa coctosisicsi cemuHap «TBopueckoe Haciegue M.B. JlomoHOocoBa B
MIPETOIaBaHUN PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTpaHHOTro». CeMuHap Ob11 ocssituen 270-me-
THI0O MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETA.

B npenucnosun k «Poccuiickoii rpammartuke» M.B. JIomoHOCOB nucas, 4Tto rpam-
MaTHKa «OT 00IIEero yrnoTpeOieHus s3bIKa MPOUCXOIUT, OJHAKO MPABHIIAMHU MTOKa3bIBa-
€T MyTh CaMOMy YNOTpeOaeHu0». MoXHO CKa3aThb, 4TO ATUMHU ciaoBamMu JIOMOHOCOB
ONPENEIII CaMYIO CyTh «HJEOJIOTHM» ONMHUCAHUs S3bIKa B NIPUKIIATHOM aCIIEKTE: aHa-
au3upyst GaKThl A3bIKA, HE JUKTOBATh 3aKOHBI A3BIKY, a AaBaTh PEKOMEHAIH TOBOPSI-
IeMY Ha sI3bIKE 10 TPaMOTHOMY YIIOTpeOIeHHIO eIMHUII Si3bIKa B peun. [IpenonaBarenu
pycckoro si3bika kak mHoctpanHoro (PKM) oco6o ormerar noceur M.B. JlomonocoBa
OMHPATHCS HA KUBOU SA3BIK, MOCKOJIBKY BUJAT LIEJb CBOCH paboThl B 00yueHHH oO01ie-
HUIO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

[IpumeuarenpHa mupoTa HOHETHUECKHUX SIBICHUN, Ha KOTOpPbIE 00palaeT BHUMaHUE
M.B. JIoMOHOCOB: MOMHUMO OMHMCAHUS M KJIACCU(PUKALUU 3BYKOB, YUEHBIH MPHUBOJUT
IpPUMEPBI COMOCTABICHUM C IPYTUMU SI3bIKaMHM, a Takke oOpaliaeTcs K 3ByKOBBIM ac-
COLlMAalMsAM B PYCCKOM sI3bIKE. DTy MHTEPECHEMIIYIO TEMY pa3BUja B CBOEM JOKJa-
ne «Yuenue M.B. JIoM0OHOCOBa O 3BYKOBBIX ACCOLIMALIASIX B CBETE€ aHAJIN3a 3BYKOBOIO
odopmienus texcta» E.JI. bapxymaposa (1. ¢. H., mpodeccop MI'Y).

Ha nponBunyTOM 3Tane oOy4deHHs] pyCCKOMY SI3bIKY I€I€CO00pa3HO BKJIIOUUTH B
nporpamMmy (POHETHYECKOTO Kypca TaKue MpoOJIeMbl, Kak oppodnmruyecKas BapuaTHUB-
HOCTb, 0COOCHHOCTH PYCCKOTO CIIEHHYECKOTO MPOU3HOIICHUS, (DOHETHKA MOITUYECKO-
ro TeKCTa U psif APYTHX, MO3BOJSAIONUINX JAaTh YYalIUMCS NPEACTABICHUE O HEKOTOPBIX
acreKTax pyccKoil HallMOHAJIbHON KyJIbTYPhl M IOMOYb UM IIPABUJIBHO MOHATH PYCCKUI
3Byvanuii TekcT. OcoOblil HHTEepeC 71 HHOSA3BIUHON ayTUTOPUHU TIPEACTABIISIET BOIPOC
0 3ByKOBOM CHMMBOJIM3ME, U3y4EHUE KOTOPOr0 BOCXOAUT K TpynaMm JloMmoHOCOBa.

«B poccuiickoM si3bike, — nucai M.B. JIoMmoHOCOB, — 4acTO MOBTOPEHUE MUCHME-
HU @ CIIOCOOCTBOBATh MOKET K M300paKEHUIO BEJMKOJICIHS, BEJIMKOTO IPOCTPAHCTBA,
rTyOWHBI W BBIIIIMHBI, TAKXKE W BHE3AMTHOTO CTpaxa, e, u, b, b, 10 — K U300paXeHHUIO
HEKHOCTH... IUIAYEBHBIX WM MaJbIX BEIIEH: Uepe3 s MOKa3aTb MOXKHO MPUATHOCTb,
YBECEJIEHHE, HEKHOCTh U CKIIOHHOCTb, YEPE3 0, ), bl — CTPAIIHbIE U CUJIbHBIE BEIIU:
THEB, 3aBUCTh, 0053Hb U Ieyajb» [JlomonocoB 1952].

JlaHHBIN BONPOC K HACTOSILIEMY BPEMEHHU OCTAETCS MAJI0 U3YYEHHBIM B JIMHIBHU-
cTUYecKkoM acrnekte. OH Hamlel OTpaKeHUe JIMIIb B HEMHOTUX YUYeOHHMKaX U y4eOHBIX
nocobusix no ¢oneruke. K uncny takux uzganuil otHocstes yueOnuku M.B. Ilanosa
u JI.JI. KacatkuHa, rie mokasaHo, 4To 3ByKOBO€ O(OpMIIEHHE BO MHOIOM OIpenens-
€T SMOIMOHAJILHOE BOCIPUATUE 3BYYAIIETO TEKCTAa, 0COOEHHO TEKCTa MOATHYECKOTO.
C HU3KHMMHM 3ByKaMH, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI pyCCKHE I'yOHbIE U 3aJHEsI3bIYHbIE cOIvlac-
HBIE, COTVIACHBIN [JI], TIacHbIe Hemepenuero psaaa [a], [o], [y], [#1], [B], 0ObIYHO CBsI3a-
HBI TIPEJICTABIICHUS O IIyOMHE, CEPbE3HOCTH, CIIOKHOCTH. BhICOKHE 3ByKH, HAIIPOTHB,
ACCOIIMUPYIOTCS C YEM-TO JIETKUM, CBETJIBbIM, MATKUM U HEXXHBIM. B UX 4uCIIO BXOAST
BCE PYCCKHE SI3bIYHBIE COIVIACHBIE, KPOME 3aIHESI3bIYHBIX U [J1], @ TaK¥Ke IJIaCHbIE Ie-
penuero psaa [u], [3], [b].

B yuebnuxe JI.JI. Kacarkuna «CoBpeMeHHbIN pycckuil A3bIK. DOHETHKA» paccKasbl-
BaeTcs 00 OMBITE, B KOTOPOM «MaJ€eHbKUM JETSAM MOKa3adu BE MaTPEIIKH, OTINYar0-
HIMecs: pa3MepoM: oiHa — Ooubiias, Apyras — coBceM ManeHnbkas. Ckazanu: “Bot aBe
CeCTpHYKH, OAHY 30BYyT A, npyryto WM. Otranaii, kakyro 30ByT U?”. 11 GonbmmHCTBO
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JeTel I0Ka3allo Ha MaJIeHbKy1o MaTpewky» [Kacarkun 2006: 21]. K atomy MOkHO 10-
0aBUTh, 4YTO OOBIYHO TaK YK€ OTBEYAIOT HA 3TOT BOMPOC B3POCIbIE JIIOAU — B YACTHOCTH,
CTYIAEHTHl pa3HbIX HALlMOHAJIBHOCTEW M W3 pa3HbIX cTpaH. MHOTOKpaTHas MpoBEpKa
I103BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO YKa3aHHbBIE 3BYKOBBIE ACCOLIMALIMM HOCAT YHUBEPCAIIb-
HBIN XapakTep.

Kaxxnpiii 3 HU3KUX WM BBICOKHX 3BYKOB TaK)K€ CIOCOOEH BBI3BIBATH Pa3IMUHbIE
accouuanuu. «B pycckoil peun ymapubsiid 3ByK “0”, — ormeuaeT nucarenb O. Cynei-
MEHOB, — YaCTO BCTPEYasCh B CJIOBaX, 0003HAYAIOUIUX KpallHHE COCTOSIHUS, SIBJICHUS,
YyBCTBA, KOJIMYECTBA (HOUb, CONHYeE, 3HOU, X000, MOPO3, 020Hb, MOJHUS, 2POM, 207100,
Conb, noje, Mope, Mop, 2ope), Ipuodper 3a Beka MUHOPHBIN xapakTep. KomokomsHbII
3BYK, IPOTHUBOMIOJIOKHBIN JKapKOMY, IpKOMY, pagocTHoMy “a”» [Cyneitmenos 2005: 11].

be3pasnuuHoe OTHOIIEHHE K AMOLMOHAIBHON COCTaBIISAIOIIEH 3ByKa OOBIYHO CHJIb-
HO o0enHseT nepeBo 3Bydamiero rekcra. O. CyneiiMeHOB CpaBHUBAET 3ByUaHUE CTPOYU-
k1 B opurnHaie «CnoBa o nosky Mropese» ¢ ee ke 3By4aHHEM B IIEPEBOE C JIPEBHE-
PYCCKOTIO sI3bIKa:

Hpemiet B moe OnbproBo xopodpoe rue3no. (opuruHan) — Apemiet B mosie OeroBo xpa-
Opoe rHe3/10. (TIepeBo)

VYnapHslii [0], Mo coBam nucaress, IOMOraeT co3/1aTh «TOHMYECKYI0 KapTUHY Tpe-
BOTHU, IPEIUyBCTBUSA ropecTHOro ucxoaa» [Cyneiimenos 2005: 11]. B pe3ynbrare 3ame-
HBI MTOJIHOTJIACHOHM (POpMBI X0pobpoe Ha HOpMYy Xpabpoe «IOITUYECKHU OIIoXJa, ole-
nHena ¢pasa. Pyka yueHOro rnepeBoiurKa COKpyLINIA CaMyl0 MOTUYECKH COBEPILIEH-
HYI0 (hpa3y pycCKoOM, 1a ¥ MUPOBOU 1MO33UU CpeaHEBEKOBBs» [Tam xe]. MOXKHO B CBS3U
CO CKa3aHHBIM OOpaTUTh BHUMAHUE U Ha pa3Hoe 3ByudaHue ciaoB Onveoso u One2o60 ¢
yIapHBIMU [MIACHBIMU [0] (HU3KUM) U [€] (BBICOKHM) COOTBETCTBEHHO.

OMOILIMOHAJIBHOE BOCIPUATHE 3ByKa [0] B MUHOPHOM KJIFOYE XapaKTEPHO HE TOJIb-
KO JUISl pPyCCKOM MO3TUYECKON TpaauUUU. ECIM CIPOCUTH B IPYIIIIE HHOCTPAHLEB, YTO
MOXeT 0003HauaTh 3BYK [0] — gecenve MM HOedy, TO, KaK TMPaBUIIO0, OTBEYAIOT, YTO 3BYK
accoIupyeTcs ¢ bedou. B oTHOIIeHUH ke 3ByKa [a] yyariuecs: pa3HbIX HallMOHAIBHO-
cTell OOBIYHO BHIOMPAIOT gecenve. PazymeeTcs, 3amaBas Mo00HBIE BOIIPOCHI, HEOOXO-
JUMO BBIOMpATh CJI0BA, KOTOPBIE HE COIEPIKAT 3BYK, HHTEPECYIOLIUI UCCIe10BaTeNsl.

Bce cka3aHHO€ MO3BOJISET MPEATOIOKUTD, YTO 3BYKOBBIE ACCOLIMAIIH B OOJIBIITMHCTBE
CBOEM HE CBSI3aHbI C HAIIMOHAJILHOM TPaJIMLIUEH, a HOCST YHUBEPCAIBHBIN XapakTep. IT0O
3HAYUTEIHHO 00JerdyaeT 3HaKOMCTBO C MOATHYECKUM TEKCTOM, HAIMCAHHBIM Ha HEPOJ-
HOM s3bIke. Hao nuibs moMous ydaummces npoaHaaTu3upoBaTh 3ByKOBOE 0(hopMIIeHUE
TEKCTa U M0Ka3aTh, YTO MpeodiiaJaHue OAHUX 3BYKOB CO3JAET paJOCTHOE, BECEIIOE, JIeT-
KO€ HacTpOEHHue, a MpeodiafjaHue JPYyTUX, HAPOTHB, ObIBAET CBA3aHO C HETaTHBHBIMU
SMOLUSAMH — IPYCTHIO, TOCKOH, meyanbio. OcoOeHHO BaXKHBIM AJISi SMOLIMOHAIIBHOTO BOC-
MPUSTHSL 3ByHaIET0 TEKCTA OKa3bIBAETCSsI HU3KUM MIIM BBICOKUI XapaKTep yAapHOTo Iac-
HOTO CJIOBA, & B CTUXOTBOPHOM TEKCTE — YIaPHOTO TIIACHOTO PU(MBL.

[TogBonast UTOrM, MOKHO OTMETHUTH, UTO 3ByKOBOM CUMBOJIU3M SIBJSIETCSA OJTHOW U3 BAXK-
HeUIux mpo0sieM, BOZHUKAIONIUX B X0JIe M3yUeHHUs pyCCKOM 3Bydalieit peun. Ee ocsere-
HUE B (OHETUYECKOM Kypce MO3BOJIET CYIIECTBEHHO PACIIUPUTH 3HAHUS HHOCTPAHHBIX
y4Yaluxcst Kak B 0071aCTH PyCCKOTO SI3bIKa, TAK U B OOJIACTH PYCCKOM KYJIBTYPBHI.

B nmpenucnoBun k «Pycckoit rpammaTike» oOpaiaer Ha ce0si BHUMaHUE BbICKa3bl-
BaHME, OTpaxarollee rnoHuMaHue JIOMOHOCOBBIM TOCYIapCTBEHHON Ba)XHOCTH OIU-
CaHUs U KOoAM(HUKAIMK pyccKoro sizbika: «Tyma opaTopusi, KOCHOSI3bIUHA MO33Us, He-
ocHoBarenbHa (Quiaocodus, HEMPHUSITHA UCTOPHUS, COMHUTENbHA FOpPUCTIpyAeHIINUs 0e3
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rpamMarukmy. [IpumedarenbHo, yTo JIOMOHOCOB yKa3bIBaeT Ha UCIOJIb30BaHUE BO3-
MOXKHOCTEH sI3bIKa B pa3IMUHbIX cpepax. MOKHO C OJHBIM OCHOBaHUEM CKa3aTh, YTO
JloMOoHOCOB yKa3al MyTh K (YHKIIMOHATHLHOMY OMHMCAHUIO fA3BIKA, K CO3AAHUI0 (QyHK-
MOHAJIbHO-KOMMYHHUKATUBHON rpaMMatuku. CloXKHUBIIAsICS K HACTOSIIEMY BPEMEHU
JUHTBOAUJAAKTHYECKAsT (PYHKIIMOHAIHPHO-KOMMYHHUKATUBHAS MOJIENIb OMUCAHUS S3bIKa
CTajla 3aKOHOMEPHBIM HTOTOM HCCIEJOBAaHUM MHOTHMX IOKOJIEHUW JUHrBHCTOB. He
OCTaHABJIMBAETCs €€ pa3BUTHE U ceiuac. Ha cemunape npo3Byuanu JOKIajabl, BJOX-
HOBJICHHBIE HJIesIMA JIOMOHOCOBA, IO BaKHBIM aCIEKTAM I'PAMMATHUKH.

B noknane «“Poccuiickas rpammaruka” M.B. JloMOHOCOBa O YHCIUTENBHBIX»
O.10. JlemenTtnena (k. . H., rorieHT MI'Y) ormetnna, uto B «Poccuiickoii rpamMmmMaTHke»
YUCIUTEIbHBIM YAEJIEHO BCETO HECKOJIBKO CTpaHUI. Pa3neinbl, MOCBSANIEHHBIE YHUCIIH-
TeJIbHBIM U UX YNOTpeOIeHUIO B TeKcTe, HaxonaTcs B HactaBnenuu tperbem «O ume-
HU», B TNaBe ceapMoil «O MMeHaxX YMCIUTENbHBIX», a Takxke B HacraBiaenuu mecrom
«O courMHEeHHUH YacTel clioBa», B 1aBe BTOpor «O counHeHun umMeH». OJIHAKO B 3TUX
HEMHOTOUMCIIEHHBIX pa3jieslax IMpeACTaBlIeHa KakK MapajurMaTuka, Tak 1 BeChbMa MoJi-
Hasl CHHTarMaTuKa YHMCIHUTEIbHBIX, a TAKXKE IEHHbIC HAOTIOACHUS CTHJIMCTHYECKOTO
XapakTepa, Kacaroumecs yrnoTpeOaeHus: YUCIUTENbHBIX B PeUH.

HNutepecHo, uto JIOMOHOCOB HE J1a€T ONpPEAEICHUS YACIUTEIBHOTO KaK YaCTH PEYH,
PaBHO KaK UM CyLIECTBUTEIBHOTIO, [JIarojia, Hapeyus u T. 1., — 3TU NOHATHUS IIperoara-
I0TCSI CAMOOUYEBHUIHBIMU U MOSICHSAIOTCS SI3bIKOBBIM MaTepuanioM. O0beM MOHATHS «UnC-
auTeNnbHOe» B «PoccUiiCKkoi rpaMMaTHKe)» OTIMYAETCS KaK OT COBPEMEHHOTO o0bhema
MOHATUS «UUCIUTENBLHOE», TaK U OT 00beMa MOHATHS «CUETHBIE CIIOBaY.

JIOMOHOCOB OTHOCHT K YHCIUTEIBHBIM BCE CII0BA, 00bETMHEHHBIE CXOACTBOM JICKCH-
YECKOU CEMaHTUKH, HE3aBUCUMO OT UX MOP(OIOTHUECKUX KATeTOPHid, KaK COOCTBEHHO
YUCITUTEIbHBIC, TAK U CYCTHO-MECTOMMEHHOE CIIOBO 00uH', U CYIIECTBUTEIBHBIC Mbl-
cA4a, MULIUOH, N CYETHO-TIOPSAJIKOBBIE MpuiarareiabHble emopoti, mpemutl. [Ipu 3Tom
YYEHBI OTHIOAb HE 00XOAUT BHUMAHUEM CIIOBOM3MEHUTENbHBIN ACIIEKT: OH OTMEYAET,
HaIpUMep, YTO 00uH CKIIOHSETCS KaK MpHUiararelbHOe eIMHCTBEHHOTO YHCIIa, a COPOK,
0eBsHOCMOo, Mo — KaK CyIIeCTBUTEIbHbBIE BTOPOTO CKJIOHEHUS! €IUHCTBEHHOIO YHCIA.
Hanpotus, HeomnpeneneHHO-KOIMUYECTBEHHbIE YUCIUTEIbHbIE MAN0, HEMAN0, MHO20,
HeMHO020, @ TaAK)KE MECTOMMEHHBIE UUCIUTEIbHBIE HECKOILKO, CKOLKO, CMONILKO CPEIU
YUCIUTEIBHBIX HE paccMarpuBaroTcs. JIOMOHOCOB OTHOCUT MX K HApeuyusM, paccMa-
TpUBasi, BIPOYEM, TOJILKO KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX OHU JEHCTBUTENHHO (PYHKIITHOHUPYIOT
KaK Hape4Hsi ¥ yIOTPEOISIOTCS «IJIs HAPSKESHIs WM 0CIIa0JIeHis BEIIH: MHO20 N100e3-
Hee MUpa ciadocms, Hexicenu 860eHHAsl CLA8aY.

JIoMOHOCOB MOApA3ACIeT YNCTUTENbHBIC Ha «IIEPBOOOPA3HBIS IPOCTHIS U CIOKEH-
HBID (00uH, 08a, 08eHadyams, COPOK, 0CbMOecam, CMo, mvlcaud, movma) U «IIPOU3-
BOJIHBISI IPOCTHIS U CIIOXKEHHBIS» (nepsotl, Opy2otl, 8Mopoul, 08eHAMYamou, a maxice
060e, mpoe, nonmopa, normpemss, noiroecama u npomuas). OH obpalaeT BHUMaHHe
Ha CTHJIMCTUYECKUM aCNeKT yNnoTpeOIeHUS MTPOU3BOAHBIX CIOKHBIX YHCIUTEIHHBIX OT
OJIMHHAIATH 0 JEBATHALATU: «B BXKHBIX MATePUSIX» HAIJICKHUT yHOTPEONIITh YUC-
JUTENHHOE, COCTABISIEMON MPUIIOKEHUEM Haldecams: «Kapm BTOpbIiHaIECITh, a HE
JBeHaTarou, JIynBures nATbIMHAAECATD, @ HE MATHATIATON.

B «Pycckoii rpammaTike» moapoOHEeHITNM 00pa3oM pacCMOTPEHBI BCE XUTPOCILIe-
TEHUS, CBSA3aHHBIE C BLIOOPOM (hOPM B KOJTUYECTBEHHO-UMEHHBIX CoueTaHmsX. be3 mpe-

' C110BO 00uH TpaKTyeTCsl B JIMHIBUCTHYCCKOW JUTEpaType mo-pasHomy. Tak, Hampumep, B [pammarnke
pycckoro si3pika 1954 1. 0HO HazbIBaeTCs YUCIUTENBHBIM, B Pycckoif rpammarike 1980 . — cueTHO-MecTO-
HMMEHHBIM CIIOBOM U CYETHO-MECTOMMEHHBIM TPHIIAraTelIbHbIM.
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YBEITUYCHHUS MOXKHO CKa3aTh, YTO, TOTOBSACH K 3aHITHIO MO 3TOW TE€Me, COBPEMEHHBII
npenonasareiab PKU nmouepnuyn 661 BeCh HEOOXOAMMBIN TEOPETUUYECKUI MaTepuall 1o
sTOMy Bompocy u3 «Poccuiickoit rpaMMaTuKI.

JIOMOHOCOBBIM OTJIETBHO PACCMATPHUBAIOTCS CIIOBOCOYETAHUS, BKIIOYAIOIINE YUC-
JUTENBHOE 00UH; YUCIUTEIbHBIE 08a, MpuU, Yemblpe; «NAmb, ulecms U npomyas nep-
8000pa3nbls yucaumenvusiay. Tak, «00uH COUYUHSAETCS C CYIIECTBUTEIBHBIM B TOM e
MaJIeKE: OOUHD MYAHCH, OOHOU JHCeHbl, ¢ O0HeMb Oumsamems». He aHanmu3upys xapakrep
CHHTAaKCHUYECKHUX CBSI3€d B cl0BocoYeTaHUH, JIOMOHOCOB 3amMeuaeT, 4To B UMEHUTEb-
HOM TaJiexe 06a, mpu, yemvipe TPeOYIOT POJUTEIHHOTO MajIeXka eIUHCTBEHHOTO YUCIa
(06a ceemuna, mpu auya, yemoipe yacmu), HO «Bb KOCBEHHBIXb M1a/I€KaXb CKIOHSIOT-
Csl COITIACHO BO MHOXKECTBEHHOMD UHCIIE: 08YXb CEEMUNb, MPeMb JUYAMD, Yemblpemu
yacmoeMu.

[Mopaxaet nHabmonatenbHOCTH JIomoHOCOBa: «Korna Kb CUMB YHCITUTEIIBHBIMD TIPH-
NPSKEHHOE CYIECTBUTENIBHOE OyJIETh CO CBOMMB IPUJIAraTeIbHbIMb: TOT/Ia CYIIECTBH-
TeJIbHOE, MO0 OOBIKHOBEHIIO TIOJIAaraeTcsl Bb POAUTEILHOMD MaJIeKe €IUHCTBEHHOMb, a
MpUJIaraTeIbHOe Bh POIUTEILHOMB MHOKECTBEHHOMB: YETHIpE KOPaOiIs BOCHHBIXb,
TPU Y€JIOBEKa CUIIbHBIXb; UM Bb UMEHUTEIbHOMD MHOKECTBEHHOMb: Yemblpe Kopaois
8oeHHble, 08a Ueno8eKd CUulbhble. XOTs Cie U ObIBACTh Bb UMEHUTEILHOMD MPOTHBHO
o0IeMy MpaBWIIy O COTIACIH CYMIECTBUTEIBHBIXD Ch MPHUJIAraTeIbHBIMHU; OJHAKO Bh
KOCBEHHBIXb COIJIacie COACPKUTCA: uemvlpemb KOpadiiMb G0eHHLIMb, 6b Yemblpexb
KOpabisxXb 860€HHbIXDY». 3HAMEHATEILHO, YTO UMEHHO JIOMOHOCOB OIUCAT 3TH «IIPUTY-
JIBI» PYCCKOTO SI3BIKA.

Hanee B «Pycckoil rpaMMaTuke» OMUCHIBAIOTCS MMEHHBIE CIIOBOGOPMBI B COYETa-
HUM C YUCIUTEIBHBIMU NAMb, UleCmb, 08A0Yamsb, cemboecsam U T. 1. JJOMOHOCOB ykazai
Ha TOT (haKT, YTO B UMEHUTEILHOM TaJeKe YUCIUTEIbHOE TpeOyeT (hOPMbI POIUTEIb-
HOTO MHO>XECTBEHHOTO YHCJIa CYHIECTBUTEIBHOTO, T.€. YIPABISIET CyIIeCTBUTEIbHBIM
(nams yyscma), a B KOCBEHHBIX MaJeKaX YIMOTPEOIsSeTCS B TOM Ke Majieke, 4To U Cy-
HIECTBUTEIILHOE, T. €. COINIACYETCS C CYIIECTBUTEIbHBIM 110 MaJeXKy U ABISIETCS yKEe HE
TJIaBHBIM, @ 3aBUCUMBIM CIIOBOM (M2Mbl0 YY8CMBAMLUL).

B sTOM mposIBISIETCS CXOACTBO CIOBOCOYETAHUH, BKITIOYAIONIMX JIFO0OE KOJIWYe-
CTBEHHOE YMCIUTEIbHOE, KPOME MPUIIAraTeIbHOr0 00UH, U TAKUX CYLIECTBUTEIIbHbIX,
KakK moicaua, MuiiuoH (B HacTOsIIee BpeMs), 9T0, KOHEUHO ke, ObL10 3aMmeueHo Jlomo-
HOCOBBIM: «VI3b CET0 BBIUTH COPOKD, CMO, MbICAUAY.

JIOMOHOCOB JieJlaeT MHTEPECHBIE B CTHIIMCTUUECKOM OTHOILEHUU HAOMIO/IEHUs, CBSI-
3aHHBIE C COYETAEMOCTBIO COOMPATEIbHBIX YUCIUTEIbHBIX. TakK, YUCIUTENBHBIE 080e,
mpoe, yemeepo, decsimepo COUYETAIOTCS C JIMYHBIMU UMEHAMU: «080e Mewans, mpoe
Oeenvixv, oecsamepo pazoounuxkoss. Ho cie ynorpebiasieTcs: TONbKO O JIIOIIXb, U TO IO
0OMBIION YacTH HUCKUXb. 100 He MPUIUYHO CKa3aTh: mpoe 060sapvb, 080e apxiepeesy:
HO mpu 6oapuna, 06a apxiepes»; « Takxke KpoMe UeJIOBeKa O MPOUYNXb KUBOTHBIXD HE
TOBOPHUTCS: wecmepul 10ulaou, 080U C10HbL; HECBOUCTBEHHO, HO wecmy ouiadell, 08a
cioHay». B coueTaHnu ¢ MpeIMETHBIMA UMEHAMH, T. €. «Bb O€3IyIIHBIXb BEIIEXb, KOTO-
PBISt TOJTBKO BO MHOYKECTBEHHOM'b YITOTPEOUTEILHBI, TTOJIATAIOTCSI CIM YHCIUTEIbHBIS Ch
OKOHYaHieMb Ha U, cormacHbIMU MaiexKaMu: 080U CAHU, MPOU 2YCIU, Oecsamepbl NUTbL.
A He CBONCTBEHHO CKa3aTh: nsAmepsbl Coasl; HO NiMb CMOA0EHY).

®.U. [TankoB (1. ¢. H., mpodeccop MI'Y) B cBoem nokiane «“Poccuiickas rpamma-
tuka” M.B. JIoMOHOCOBa U KOHIEMIIMSA KaTErOPUAIbHBIX KIACCOB CIOBY» MOIYEPKHYI,
yto «Poccuiickas rpammaruka» JIOMOHOCOBa — OAHO M3 IVIABHBIX (PHIOIOTHYECKUX
COYMHEHUN BEJIMKOIO YYEHOTO-MBICIUTENSI U OJHO U3 BaKHEHIIMX 10 3HAYUMOCTHU B
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HCTOPUHU OTEYECTBEHHOM PYCHCTUKU. JTO (DaKTHUECKH IepBas MeyaTHas pycckas Ha-
y4Hasi rpaMMaTHKa Ha pOAHOM si3blke. «Poccuiickas rpaMMaTHKa COCTOUT U3 IIECTH
«HacTaBieHui». HactaBnenus pasneneHsl Ha I1aBbl, I71aBbl — Ha naparpadsl. Hacras-
nenne nepoe («O dYeIoBEYECKOM CIIOBE BOOOIE») MOCBSIICHO OOIIMM BOMpPOCAM
IrpaMMaTHKU «BOOOIE» U PYCCKOM rpaMMaTHKH B 4acTHOCTH. [lomumo mpouux 3znech
pPaccMOTPEHBI BOMPOCH! KiIacCU(pUKAIIMKN «4acTell cloBay», kak JIOMOHOCOB Ha3bIBall B
TO BpeMs 4acTHU peuu. Bcero B pycckoM si3bIKE yUEHBIN BBIJEINI BOCEMb TaK Ha3blBa-
€MbIX 3HaMEHATEbHBIX (T.€. «3HAMEHYIOIIHUX», YTO-TO 0003HAYAIOLIUX) «4acTel cllo-
Ba», KOTOpPBIE OH pa3/iejni Ha IJIaBHBIE, T.€. CAMOCTOATENIBHBIE, U BCIIOMOIaTEIIbHEIE,
wi ciry>)xe0HbIe. K Ti1aBHBIM OH OTHEeC M3t (BKITFO4Yast COOCTBEHHO MUMS CYIIECTBUTEb-
HOe, MpujararebHOe M YUCIHUTENIbHOE) M IVIaroji, a K Cly>)keOHbIM — MECTOMMEHHUE,
[pUyYacTUe, Hapeuue, MPeasIor, CO3, MexaoMeTHe («MexaymeTne»). [lpuuem nmpuya-
CTHE pacCMaTpUBAJIOCh UM KaK OTAEJIbHas OT IJlaroja 4acTh PE4YH, KOTOpas CIIyKHUT
«JUIsI COKpALEHUs] COEAMHEHUEM MMEHU U IIarojia B 0OHO pedeHue». Kpome Toro, B
MOp(}oIOrnuecKoM OTHOLIEHUH YaCTU peur pa3OUThl Ha «CKIIOHSIEMbIe» (T.€. U3MEHSs-
eMble: UMsl, MECTOMMEHUE, IJIaroJl, MpUYacTue) U «HEeCKIOHsIeMble» (ocTalbHble). Kak
BUJUM, B cBOel Kkiaccupuxanuu JIoOMOHOCOB yUUTHIBAET HE TOJBKO JIEKCUYECKYIO, HO
U IPaMMaTUYECKYI0 IIPUPOY CIIOB.

JlomoHocoBa B Hayke MOxkHO cpaBHUTH ¢ A.C. [lymxkunbiM B auteparype. Kak u3
TBOPYECKOIO HACJEAMS BEJIMKOTO MO3TA BBIPOCIU TAKHWE aHTUIOABI, Kak A.A. @eT u
H.A. Hekpacos, tak «Poccuiickas rpaMMaruka» IOCIYKHJIa OCHOBOM COBEPILIEHHO
pa3HBIX, MOAYAC MPOTUBOIOIOKHBIX YUYEHHH, TakuX Kak KoHrenuuu A.A. [loreOnu n
O.®. doprynarosa. J[jis nepBOro Npu BbIAECIECHUHN YaCTEW peur ONPENeIIIOIUM KpHU-
TepueM Obljla CeMaHTHKA, BOCXO/AIIAS €1lle K aHTHYHBIM IpaMMaTHUKaM, JJisi BTOPOTO —
Mopdomnorus. Umenno konuenuus ©.®. @opryHaroBa cTaja OrpOMHBIM IIArOM BIEPE]
M0 CPAaBHEHHUIO C MHTYUTHUBHBIM TPEICTABICHUEM 00 «OOIIEKaTerOpUaibHOI» CEMaHTUKE
gacteil peurt. CBOeoOpa3HBIM jk€ MOCTOM MEKIY aHTHYHOCTBIO U COBPEMEHHOCTBIO CTajia
«Poccuiickasi rpaMMaTuKa.

B nepByto oueper HIMEHHO JIOMOHOCOBCKUE U (POPTYHATOBCKUE TPAAMIIMU JICTJIH B
OCHOBY COBPEMEHHOW KOHIENIHNHN KareropuaibHbix kiaccoB cioB (KKC), Bo3nukiei
B HeJpaxX (YHKIIMOHAJIbHO-KOMMYHHMKAaTHBHON T'paMMaTHUKH Kak sipa JUHTBOIUIAK-
TUYECKON Mozenu onucanus pycckoro sasbika. KKC sBnsitorcs 6onee KOHKPETHBIMU U
YaCTHBIMU MOP(OIOTHUECKUMH Pa3psiIaMy 110 OTHOIIEHHUIO K YACTSIM PeuH Kak K 0oJee
o6mum rpammatrudeckuM cynepkiaccaM. KKC B pycckom si3pIke BBIJICIICHBI HA OCHOBE
NPUHIIKIA HE KIacCHU(DUKAIINH, & CHCTEMaTH3allUuH ' .

DTOT NPUHIHUIT TTO3BOJIMII HA OCHOBE COOCTBEHHO I'PaMMAaTUYECKUX MPU3HAKOB BhI-
JEUTh B pycckoM s3bike aBeHaanarb KKC (u3 Hux Bocemb camoctosaTenbHbix KKC — ¢
TOAKIIACCaMU):

1) uMs cyIieCTBUTENBHOE:

la) 3HaMeHarenpHOE: dom, cmoi, koge, Couu,

10) MmecTroumeHHoe:

— BCE JIMYHbIE MECTOUMEHUS: 5, Mbl, OH, OHA, OHO, Mbl, 8bl, OHU,

— BOIIPOCHUTENIBHO-OTHOCUTEIIBHBIE: KIMO, YMOo;

— HEOIPEeJETIEHHBIC: KMO-Mo, KMOo-HUOYO0b, KMo-1ubo, Koe-Kmo, Ymo-mo;

— BO3BpaTHoOE: ceds,

— OTPULATEIBHBIE: HUKINO, HUYMO, HEeKO20, Heye2o,

'O npuHIMIIe CHCTEeMATU3AllMU ¥ €r0 OTIMYHK OT MPUHIIKIA KIACCU(PHUKALUK CM., B 4aCTHOCTH, [BceBo-
nonosa 2016; I[Tankos 2009].

118



2) UM YUCIIUTENIHHOE:!

2a) 3HAMEHATEIBHOE: Mmpu, CMo;

20) MECTOMMEHHOE:!

— BOIIPOCHUTEIBHO-OTHOCUTEIIBHOE: CKOIbKO,

— HEOIpeIeJICHHBIE: CKOIbKO-HUOYOb, HECKOIbKO, MHO20, MAJLO;

— yKa3aTeIbHOE: CMOJIbKO;

— OTPHULIATEIBHOEC: HUCKOTILKO;

3) ums npusiaraTeabHoe:

3a) 3HAMEHATENBHOE: YMHbIL, OONLULOU, KOMU

30) MECTOMMEHHOE:

— IPUTSDKATEIbHBIC: MO, MBOl, €20, ee, Haul, 6aul, Ux;

— BOIIPOCHUTENbHO-OTHOCUTEIBHBIE: KAKOU, KAK08, Yell;

— HEOTPECICHHBIC: KAKOU-MO, KAKOU-HUOYOb, KOe-KAKOU, KAKOU-TUDO0, HeKOMOpbILL,

— yKazareJabHbIC: MaKou, makos, Smom, mom;

— OTIPENETUTENbHBIC: CAMblll, BCAKULL, KAHCObLLL, 10001

— OTPHULIATEIBHBIC: HUKAKOU, HUYell;

4) mpuvacTue:

4a) 3HAMEHATENbHOE: YUmMarowutl, OmKpblmbiii;

40) MECTOMMEHHOE: Jenaiowull;, OMIMOBAHHbI, OKa3bléarowuti (IOMOIIb);

5) rnarou:

5a) 3HaMeHaTeIbHBIN: X00Umv, Yumams, 601emb, OMKPbIBAMbCSL,

506) MecTOMMEHHBIU: deramy; (Koppenst aHri. to do), omasmosams (MPOCT.), OKa-
3ambo (TIOMOIIIB);

6) Hapeuue:

6a) 3HaMEHATEIbHOE: ObICMPO, BHUMAMENbHO, 3A8MPQ,

60) MECTOMMEHHOE:

— BOIIPOCUTENBHO-OTHOCUTENBHBIE: 2de, Kyod, 00Ky0d, OmKyod, K020a, 3a4em, noYemy;

— HEOTPEIETICHHBIC: 20e-mo, K020a-Hudyowb, Kyoa-iubo, Koe-3avem, Hekoeod,

— yKazaTeJbHBIC: mam, 30ecb, myoa, clood, 0omyoa, 00coda, 0mmyod, Omcroda,;

— OTpHULIATEIbHBIC: HU20e, HUKYOd, HUOMKYOd, HUKO204;

7) KoMIaparTus:

7a) 3HaMEeHaTEIbHBIN:

— IeadbeKTUBHBIN: gbiuie (poctom), (Ons) kpacusee (CBeTHI);

— JeaIBepOMabHBIN: gblute (IPBITHYN), Kpacusee (Hammucan), bvicmpee (Mpoodexan);

76) MECTOMMEHHBIN: mydee (IPOCT.), ctodee (TIPOCT.);

8) neenpuyacrue:

8a) 3HaMeHaTeIbHOE: YUTAasl, IPOUYUTAB, 3AMEPIIKCE;

80) MECTOMMEHHOE: JIENas , OMIMOBAs, OKA3AE (ROMOUD),

9) npenyior: na, 8, noo, uz, ¢, Hao, uz-3a, O1A200aps, HeCMOMPsL HA, BONPEKU;

10) coro3: u, unu, Ho, 0OHAKO, OMMO20 YMO, NOMOMY YUMo, O1a200aps MOMY 4mo;

11) wactuna: passe, Heyacenu, 6edw, dce, 0a, max, Hy;

12) mexxnomeTue: ou, ax, ai.

JIOMOHOCOB JOCTUT MHOTOTO B caMbIX pa3HbIX Haykax. Henapom A.C. Ilymkun nucan:
«OH co3/1a1 MepBblil YHUBEPCUTET; OH, JIydllle CKa3aTb, caM ObLI MEPBbIM HAIIUM YHH-
BepcuteTom». M Bc€ xe 11t Hac, GUII0IOT0B, 3TO MPEXK/Ie BCETO BEIUKUI TPaMMAaTHUCT.

«Poccwuiickas rpaMmarukay U Apyrue (QUIONOruYecKre U JTUTePaTypHbBIE TPOU3BE-
nenust JlomoHocoBa okazanu 0oJbIIOE BIMSHUE HA CTAHOBJIEHUE PYCCKOTO JIUTEPaTyp-
HOTO $3bIKa M PYCCKOW KynbTypbl. KynbTypoBequeckum B3risaaMm JloMoHocoBa ObLIN
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MOCBSAIICHBI MaTepualbl qokmnana JI.B. EpmioBoi, mpeacraBnenHbie Ha 10OHIECHHOM ce-
muHape O.B. 3y6oBoii (k. ¢. H., mpenonaatens MI'Y).

Pycckas kynbsrypa XVIII B. B 11e710M pa3BuBajiach MoJA CUIBHEUIINM BO3/1€HCTBUEM
pedopmatopckoit aesrensHocTH Iletpa I, 1 JIOMOHOCOB SIBISIICS SIPKUM U XapakTep-
HBIM CUMBOJIOM NIETPOBCKOM 3MOXHU. B IMYHOCTH BETUKOTO PyCCKOTO YYEHOT0 BOTIJIOTH-
J1aCh CYIIHOCTh PYCCKOM MIEH, BOCIPUHATON U pa3BuTod B XVIII cronerun: 3to npe-
KJI€ BCETO YHUBEPCAIU3M 3HAHUM, TOPIKECTBO YEJIOBEUECKOTO MBIIIJIEHHUS, CIIOCOOHOTO
MOCTUYb U MpeoOpa3oBaTh BECh MUP MPU NOMOUIY HAYYHBIX OTKPBITUNA U HEYCTAHHOTO
Tpyza.

OnHoM U3 KITIOYEBBIX UJEH SMOXH, aKTUBHO BOCTIPUHATON JIOMOHOCOBBIM, SIBISIETCS
BXOXJeHHe Poccum B eBporeiickoe U — upe — MUPOBOE KYJIBTYpPHOE MPOCTPAHCTBO,
OTCYTCTBHUE OTPAHUYEHUH JJIs YEJIIOBEYECKOr0 pa3syma, I0O3HaHus, TBopuecTBa. B acr-
HOCTH, 3TO MPOSIBUIIOCH B MPUOOIIEHUH IMPOCBEIICHHBIX POCCHUSH K 00pa3am eBpoTe-
ckoil Mugooruu. B 1o0MOHOCOBCKUX 0/1ax MOKHO HAWTH MHOTOYHMCIICHHBIE TIPUMEPHI
HCIIOJIb30BAaHMS UMEH IIEPCOHAXKEN U Ha3BaHUM pealiiii, IO MPOUCXOKIECHUIO BOCXOIS-
IMX K aHTUYHOM KypType. Tak, B «One Ha npudsitue Es BenuuecTBa Benukus [ocyna-
pbiau umneparpuibl Enucasers! [lerpoBusl 3 Mocksel B Cankt-IleTepOypr 1742 rona
M0 KOPOHAIMK», TOBOPSI O MOITUYECKOM BJIOXHOBEHHH, HEOOXOAMMOM CTHXOTBOPILY,
BBICOKOM NPEJHA3HAYECHUU UCKYCCTBA, JIOMOHOCOB MUIIET:

Bsneru npessiie Mmonuuil, My3a,
Kax ITungap 6s1cTphIif TBOM oped;
I'pemsimx Apd nmm coroza

U BBepx mapu ckopee CTpe;
Crnanuaiimuit Hekrap neit ¢ Hazonowm;
HpeBBICL HapHac BBICOKHM TOHOM,

C I'omepom, Kak peka, IIyMH

U, xak Opdeit, ¢ coboit Beau

B TopkecTBeH MK ApeBa U BOABL,

U Bcex 3Bepeil MyCTBIHHBIX POJIBL.

Tax B TBopuectBe JlIomoHOCOBa copmynupoBaHa uaes yHUBEpPCAIU3Ma PYCCKOTO
B3IUIAJ1a HA MHUP, OTKPBITOCTh K IIO3HAHUIO HOBOTO, JKEJIaHME OCO3HaTh Poccuio kak
4acTh MUPOBOTO KYJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA.

Opnako, MpUOOIIMBIIKNCH K €BPOTEIiCKOi KyabType, Poccus, mo mueHuto Jlomonoco-
Ba, HE JJOJDKHA 3aBHCETh OT UY)KE€3EMLEB, IPEKIIOHATHCS nepe] HUMU. CHiIbHAs BlIacTh
JIpYyrUX CTpaH Hempuemsiema Jiisi CTpaHsbl, 00Jaaaronieil OrpOMHBIM UCTOPUYECKHUM I10-
TeHuuanom. JIJomoHocos, OecciopHo Beps B Oyayliee NpoiBeTaHue HAyKU U UCKYCCTB
B Poccuu, yTBEpKIaeT Ipyu 3TOM B BBICIIEH CTEIIEHU PYCCKYIO MICI0: UMEHHO pOJHAas
CTpaHa CTAaHET BEAYIICH EBPOIEHCKON NepKaBOi, MPU3BAHHONW POXKIATh «COOCTBEH-
HbIX [InaTonoB / U ObicTpbIX pasymom HeBTOHOBY.

ITo mpicou JIoMoHOCOBA, HA OCHOBE TOCYIAPCTBEHHOM MOJUTUKH, 00€CTICUNBAIOICH
MHUp U cBOOOY, BO3MOKHBIM CTAHOBUTCS MPOIBETAHUE HAYKU M KYJIbTYpPbI, HOCSIIECH
SIPKO BBIPQ)KEHHBIM HAllMOHAJIbHBIM XapaKTep, HO B TO K€ BpeMsl BOCIPUHSBILEH Bce
JIOCTUKEHHUS MUPOBOM LIMBHIIM3auui. @OpMHUPOBAHKUE TAKOW MOJJIMHHO HAIIMOHAJIBHOM
KYJIBTYpBI, 110 JIOMOHOCOBY, BO3MOKHO Ha OCHOBE INTyOMHHOTO 3HAHUSI U U3yUEHHUS pyC-
CKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN JOJKEH CO€AMHUTD, COMU3UTH APYT C APYTOM KHIIKHBIM S3BIK
aKaJeMHYECKON HAayKW W IMPOCTOHAPOMIHBIN, Pa3rOBOPHBIN, OOMIEYOTPEeOUTENbHBIH
a3bIK. JIOoMOHOCOB, TakM 00pa3oM, 3aKJaJbIBa€T OCHOBY pe(OpMBbI pyCCKOTO JIUTEpa-
TYPHOTO 53bIKa, BIIOCJIEICTBUM BOILIOIIEHHOU B TBopuecTBe A.C. [lymkuHa.
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VIMeHHO M3ydeHne pyccKoro si3blka, 1o MbICiau JIOMOHOCOBa, TOHKHO ObLIO CTaTh OC-
HOBOM 00yuenust Oynymux «llmaroHoB u HeBronoB». B kuure «Kpartkoe pykoBoacTBO
K KpacHOpeuH0» JIOMOHOCOB FOBOPHUT O TOM, YTO TEKCT BBICTYIUIEHUs, OOPAIEHHOTO K
ayJIUTOPHUHU, B YACTHOCTH K YYAIIUMCS, JOJKEH OBITh JIOTMYHO MMOCTPOEH, 'PAaMOTHO Ha-
MMCaH U U3JararbCs XOPOILUM JIMTEPaTyPHBIM sI3bIKOM. Benukonenue u cuia ciosa, 1o
JIoMOHOCOBY, «3aBUCUT OT OCHOBATEJIBHOTO 3HAHUS S3bIKA, OT YACTOI'O YTEHUS XOPOIINX
KHUT ¥ OT OOXOXKJICHHUS C JIFOIbMH, KOTOPbIE TOBOPAT YHCTO». BajkHO MOMYEPKHYTH, 4TO
YMEHHIO CO3/1aBaTh yOeIuTeIbHbIE, 3aIIOMUHAIOIINECS, SIPKUE TEKCThI BBICTYIUICHUH Clle-
JyeT crenuanbHo o0ydaThb, yenss 0co0oe BHUMAaHUE TMHIBOAUJAKTUYECKUM 3a/1a4aM.

B 3aBepmienne 0630pa J0KIa10B, IPO3BYYABIINX HA IOOMICHHOM CEMHHApPE, TOCBS-
meHHOM 270-1eTruro MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA, CTOUT OTMETHUTh, YTO TPYy/bl JIoMo-
HOCOBA, IPH BCEM UX YHHMBEpCAJIU3ME U MHOTO0OpPa3uH, 00bEeJUHSIOTCS 001Iel naeei
U 1I€JIbIO: HAa UX OCHOBE BBIJAIOLIUICS YUEHBIH-MBICIUTENb CTPEMUTCS CO3AaTh Iepe-
JIOBYIO PYCCKYIO HayKy M MCKYCCTBO, c(pOpMHpOBAaTh HOBOE MOKOJIEHHUE UCCIIE0BaTe-
JIed ¥ NeJaroros, BOCIUTAHHBIX HA MPUHIMIAX U IEHHOCTHBIX KaTEropusaxX MOXH. JDTO
IPEXJI€ BCETO0 CTPEMJIEHUE K 3HAHUSAM, TPYAOIIO0UE, MAaTPUOTU3M, JKEJTaHUE CIIYKUTh
OtedecTBY M TOPAUTHCS UM, IPOCIIABIIATH NOCTHXKEHUA Poccun B COBpEMEHHOM MHUpE.
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Mynpblii HACTABHUK U BeJIUKUI y4YeHBII.
Baagumup BennamMmuHoBu4Y AreHOCOB.
Yuureiab. Yuenblii. UenoBek /

Cocr. I'A. bopatoros, U. JIn. M.: IIpo6es-2000,
2024. 300 c.; n.

M. Ye. Babicheva (Moscow, Russia)

A Wise Preceptor and a Great Scientist.
Vladimir Veniaminovich Agenosov. Teacher. Scientist. Human /
Comp.: G.A. Bordyugov, 1. Li. Moscow. Probel-2000 Publ. 2024. 300 p.; ill.

3 cenTs6ps 2023 r. ymien U3 HU3HU BBIIAOIIMICS pOocCUiCKUii muTeparypoBes Bia-
numup BennamuaoBuu ArerocoB. K mepBoit ToOBITUHE 3TOTO MEYATbLHOTO COOBITHS
MIPUYPOUYEHO U3JAHUE KHUTH, MOCBSAIIEHHON NaMITH Y4eHOro. MOHyMEHTaIbHbI TOM
60s1b1I0TO (pOpMaTa CO MHOXKECTBOM WJITIOCTPALM CO37]aH COBMECTHBIMH YCHIIMSIMH
COpOKa BOCbMM COABTOPOB, HAMMCABIIMX BOCIIOMUHAHHUS O YEJIOBEKE, CHIIPABIIEM B
KU3HH KaKJI0T0 U3 HUX OYEHb BaXHYIO pOjib. B uniciie MeMyapHuCTOB poJiHbIe, OIM3KIe
Ipy3bs, KOJUIETH U YYEHHUKHU mpodeccopa, Bkioyas ero cynpyry Uuny Jlu u oxHoro
13 PaHHUX YYEHUKOB, HbIHE Ipe3uJeHTa AccOlUalnuy HCCIIeoBaTelIel poCCUCKOro
obmectBa (AMPO-XXI) I'ennagus boparoroa. 9T MeMyapHUCThI CTaIM TAK)Ke COCTa-
BUTEJISIMU KHUTU U aBTOPAMH IIPEAUCIOBUS K HEH.

MHororpaHHblii 00pa3 I10pOTOro BCEM COABTOpPaM UYeJI0OBEKa MPEACTABICH B KHUTE B
KOHTEKCTE JIUTepaTypHOi U — mupe — KyapTypHoit xuzau CCCP/P® B 1970-2020 rr.
IToxa3aHpl MHOTOYHMCIIEHHBIE, CAMOIO PA3HOIO IIJIaHa U YPOBHA KOHTakThl B.B. Areno-
COBa CO 3HAYMMBIMH B 3TOH cepe moapmu. Ero npodeccuonanbHas AesTeNbHOCTD,
MpPEJCTaBICHHAsA B MEMYyapaX YUYEHUKOB U COPATHUKOB, TAK)KE HAIVISIIHO OTpa3uia 0co-
OEHHOCTH COOTBETCTBYIOLICH 3MOXU U BCTPEYHO CaMa OKa3aja 3HAYUTEIbHOE BIHSHHC
Ha (OpMHUpPOBaHME TEHICHIIMH KYJIbTYPHOTO PA3BUTHUS CTPAHBI.

MHorue ¢aktel Onorpaduu B.B. AreHocoBa ¢ pa3iMyHbIMUA HHTEPIPETALUSAMH T10-
BTOPSIIOTCSI B BOCTIOMUHAHMSIX HECKOJIBKMX MEMYapHUCTOB. ABTOPCKOE MHOTOTOJIOCHE,
TaKuM 00pa3oMm, MpuaeT 00beM CO3IaHHOMY B KHHTe 00pasy U JieaeT HHPpOopMaIrio
6osee 00bEKTUBHOI. B nipenuciioBun otMedeHo, 4to «(hopMysa >KMU3HH U TBOPYECKOTO
ycnexa Bnagumupa BennamMmuHoBHYA 3aKIII09A€TCS B €r0 TaJIaHTE, BOJIE, BEJTMKOAYILINH,
OCTpPOM yMe, Ipy>KECTBEHHOCTH, Pa3BUTOM 3CTETUYECKOM YYBCTBE U IIUPOKOM KpPyro-
30pey.

Stephanos #6 (68) http://stephanos.ru



CTpyKTypa KHUTH MO3BOJISIET C PA3IMYHBIX CTOPOH YBUAECTh OCOOCHHOCTH KU3HECH-
HOTO IYTH YYEHOIO, OCO3HAaTh MAaclITad €ro Hay4yHbIX U KYJIbTYPHBIX CBSI3€H, Ipen-
CTAaBUTh UHTEHCUBHOCTH €T0 MEAaroruueckon NedaTelbHOCTH, pa3Max PU3nYecKux me-
peMEIIeHn B IPOCTPAHCTBE M MPUMEPHBIA 00bEeM TBOPYECKOro Hacieaus. B kaure
JeCATh IJIaB, MaTepuall pacroiokeH M0 XPOHOJIOTHYECKU-TEMAaTUYECKOMY MTPUHIUITY:
MOCIEN0BATEIbHO BBICISIOTCS OCHOBHBIE ATAIlbl dKU3HU YUEHOTO, KaXK/IbI OCBEIIAeT-
Cs OT HavaJia 10 KOHLA.

[IepBble mIECTh MIAB XPOHOJIOTHYECKHU BOCIIPOU3BOAAT
OCHOBHBIE ATanbl )KU3HEHHOrO MyTH B.B. Arenocosa. Onun
MMEIOT OJJMHAKOBYIO CTPYKTYpPY: CHauaja MPUBOAUTCS OT-

Al_E H OCO B PBIBOK M3 KHUTH YYEHOI'O, BBITYIIEHHON K €r0 ceMuaecs-

e TuineTHeMy toowieto (M30paHHble Tpyabl M BOCIOMHUHA-
Hua. M.: AUPO, 2012). B kaxnom OTpbIBKE — €ro coo0-
CTBEHHAasi MHTEPHpETalus COOBITUH COOTBETCTBYIOILIETO
YKU3HEHHOrO 3Tamna. Jlanee cieayroT BOCHOMHHAHUS POA-
HBIX U OJIu3KuX npodeccopa 00 0OLIEHNN C HUM B TOT K€
MYV [1cpHOJ BPEMEHU.
VyeHbli UckiroueHnem crana BTopas miaBa «YUuTENns U Ha-
G cTaBHUKW». OHA LEJIMKOM COCTOMUT M3 YacTH Ha3BaHHOMU
RSNCEII 1ii1e kuurn. D10 Teruible, IPOHUKHOBEHHBIE CII0BA Oia-
TrOAApPHOCTH 3a MOMOIIb B JIMYHOCTHOM CTAaHOBJIEHUU H
pa3BuTuH, oOpalleHHble K KOHKPETHBIM JIoasiM. Kparko
pacckaszaHo O Ka)JOM U3 HUX U 0 ero poiiu B cyaroe B.B. Arenocosa. Takum oOpazom,
3HAYUTEIBHO PACLIUPSIETCS KyJIbTYPHBIN KOHTEKCT KHUIM M YTOUHSETCSI MECTO B HEM
Bnangumupa BennamunoBuya.

B nepBoii mase «Marautoropck — MockBa: 1€TCTBO, FOHOCTb, IPY3bs» pACCKa3aHO
0 HayaJbHOM 3Tame€ XKU3HU YYEHOro. 3a BOCIIOMMHAHUSMHU caMOro AreHocoBa 3/1€Ch
CIEAYIOT MEMYaphl €ro MKOJIBHOTO APYyra, 3aT€éM BOCIIOMUHAHUS CbIHA OJHOTO U3 MOC-
KOBCKHUX Jpy3el mpodeccopa, cTaBIIero CBSIIEHHUKOM, U MPOLIAJIbHbBIE CIIOBa Mpe-
CTaBUTEJS «MOCKOBCKOI ceMbM» (Onmmxkaimux apysei) Bnagumupa Bennamunosuya,
ero kpectuuka Hukutsl JlomTena.

Baxneiinyto ponb /s packpeiTus obpaza B.B. AreHocoBa urpaer TpeTbs IJaBa,
HOJIy4YMBIIas IPEJIEIbHO YETKOE, KOHKPETHOE, HO B TO K€ BpeMs UHTPUTYIOLIEe, OTpa-
JKaroIIee IKCKITFO3UBHOCTH €ro Cyab0bl Ha3BaHue: «Kuraiickas cembsi». O HecTaHAapT-
HOM, OY€Hb CYACTIMBOM «MEXIYHapOAHOM» Opake ydeHoro ¢ mpogeccopom Ilexun-
ckoro yHuepcutera VHHOMN JIu, 00 opraHMYHOM JIMYHOCTHOM M TBOPUYECKOM COIO3€
JBYX SIPKUX JUYHOCTEH, O ITOJTHOM MPUSATUN KaXKJA0TO U3 HUX BCEMU POIHBIMU JPYTOro
cympyra, Onarogapsi yemy oOpa3oBaiics OOJBIION, pa3BETBICHHBI MHTEPHALIMOHAb-
HBII «KJIaH», TOBOPUTCS B MEMyapax caMoro AreHOocoBa, €ro Cymnpyru, €€ B3pOCibIX
CBIHOBEH OT mepBoro Opaka, My»a poaHOM cecTpsl MHHBI, pycckoro XyaokHuka Bae-
pus Pynenko, MHOro jert xkuyuero B Ilekune.

4—6 r7aBbl KHUTU TOCBSAILIEHBI, Kaxkaas, padbore B.B. ArenocoBa B 0HOM U3 Tpex
BY30B Mockssl. [1aBa «He3abbiBaemble roasl Ha ynuie FOHOCTHY», TAE pacckazaHo,
Kak OH mpenojaasai B Bricuieit komcomornbckoit mkosie (BKII) B 1970-1976 rr., — ca-
Mas oOmupHas u3 HuUX. CaM ydeHbld, BCHOMHMHAs 00 3TOM MEpPUOJE KU3HH, JIETaeT
AKIIEHT Ha TOM BJIMSIHUU, KOTOPOE OKa3aju Ha HEro CTapline KOJUIETH, Ha JeHCTBEHHOM
IIOMOIIIM C UX CTOPOHBI. BCrioMuHaeT oH U 00 0COOEHHBIX CTYIEHTAX ATOr0 y4eOHOTO
3aBeICHUs, MPU MOCTYIUICHUH 3a4acTyl0 MaJo 00pa30BaHHBIX, HO OJapEHHBIX, TPYAO-

Braaummp BeHrammnHoBmY
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JTIOOMBBIX M BHICOKOMOTHBHPOBAaHHBIX. MHorue cryaeHtsl npuxoauau B BKII we co
LIKOJIbHOM CKaMbH, OBLIIM MOYTH POBECHUKAMHU MOJIOIOMY IpENnoAaBaTellio, UMeIn 060-
raTblii 1 pa3HOOOPA3HBIN KU3HEHHBIN OMBIT. B paboTe ¢ 3TUM CIIOKHBIM KOHTHHT€HTOM
c(hOPMUPOBATIUCH U CIOXKUIUCH B CUCTEMY MHOTHE YHHKAJIbHBIC MPEI0aBaTe/IbCKHIE
npuemsl B.B. ArenocoBa. Memyaps! nsatHaauatu (!) Beimyckaukos BKII, yunBmunxcs
y 3TOTO TpenoAaBaTelis, OTpa)xkaloT BceoOlee OTHOIIEHWE K HEMY B «IIIKOJIe» KaK K
Yuurento ¢ 60ab10# OykBBl. Bee maTHaaUaTh — JIOAM YCHEIIHbIE U COCTOSIBIIUECS —
OTMEYaloT CyAbOOHOCHOE BIMSHUE YYEHOTO Ha UX KU3Hb. Bce mogaepkuBanu oOuie-
HUE ¢ YUHTelIeM Ha NPOTSHKEHUH MHOTHUX JIET.

O nByx pecsatunetusx padorsl B.B. Arenocosa B MI'TI/MI'TIY roBopuTcs B Ia-
Be «BTopas anpma-marep». IMEHHO B 3TOT MEPUO OH B MOJIHOM MEPE COCTOSIICS KaK
YUYEHBIH, Halucaa MHOXKECTBO HAay4YHBIX paloT, 3aIlUTHI TOKTOPCKYIO AMCCEPTALUIO.
OTKpbUI ¥ BO3MIIaBUII LIEJIO€ HAMPABIEHUE OTE€UYECTBEHHOTO JINTEPATyPOBEIECHUS — U3Y-
YEHHE JINTEPATYyPhl pycckoro 3apyoexbs. B BY3e, rae cam korjga-To ObLT acmUpaHTOM,
YYEHBIH TIOCTENIEHHO JBOJIIOLIMOHUPOBAI OT MOJIOJOTO JOLEHTA 10 BCEMUPHO U3BECT-
Horo Tnpodeccopa. Ero Memyapsl 006 3TOM MepHoje KU3HU MOCBAIICHB, B OCHOBHOM
CTapLIMM KOJIJIETaM, KOTOPBIX OH CUMTAJI U Ha3bIBAJI CBOUMM yUUTEIAMU. [onONHSIOT
IJIaBy BOCIIOMUHAHUS YK€ O HEM CAaMOM KaK O HaCTAaBHMKE €ro IEepBON aCIMPaHTKU
JILA. TpyOuHOI, K MOMEHTY KOHUMHBI YUUTENS — TOKTOpa (PUIIOIOrHYeCKUX HAyK, IIPO-
(dbeccopa, 3aBenyromieit B MIIT'Y kadenpoit pycckoit mureparypbl XX—XXI BB., 1 IBYX
€ro OBIBIIMX CTYAEHTOB, TENEPh YK€ TOKE TOKTOPOB (PUIOTOTHYECKUX HAYK.

[Tocneauuil nuTEABHBIN 3TaN MWTATHOW MpenojaBareabckoil paborsl B.B. Areno-
coBa cBsizaH ¢ MHCTUTYTOM MeEXAYHapOAHOTO IpaBa U 3koHOMHKHU umeHu A.C. I'pu-
6oenosa. [TonTBepskaas He3bI0IEMOCTh 3aKOHOB TUATEKTHKH, CaM OH HaXOJWJI y 3TOTO
BY3a nyumme uepThl, CBONCTBEHHbIE €r0 IEpBOMY MecTy paboTsl. [Ipodeccop numet:
«MIMIID no cBoeit armocdepe HannomuHaeT BKIII B ee nmyumue Bpemena. M1, nperno-
JTaBaTeJM U CTYAECHTHI, OJHA CEMbs. MBI 3Ha€M HE TOJILKO Ka)KJJ0T0 CTY[AEHTA 10 UMEHU,
HO 4acTO U MX POAUTEIICH, UX YACTHYIO *KU3Hb. <...> Y Hac “IITy4HOE” BOCIUTAHHE
KYPHAJIUCTA U, CMEIO JlyMaTh, YEJIOBEKA U IpakJaHWHa». Miajaiiue KOJUIETH U CTy-
JICHTBI 9TOTO MHCTHTYTa B MeMyapax eIMHOIYIIHO PACCKa3bIBAIOT 00 OIPOMHOM pOJU
npodeccopa B KU3HH UHCTUTYTA, a TAKKE BCTIOMUHAIOT KOHKPETHBIE, TPOTraTebHEIE,
MHOT/Ia 3a0aBHBIC SMU30/1bI U3 JINYHOTO OOLICHHS C HUM.

3a «XpOHOJOTMYECKMMU» IJIaBaMH, IO3TAlHO OTPa3UBILMMM KU3HEHHBIH NYTh
B.B. AreHnocoBa, cienytot e «reorpadpuueckux». B ognoit — «IIpodeccop Bces Poc-
CUW» — IOKa3aH IIMPOYANIINN AMAla30H HAyYHBIX KOHTAKTOB U MPOCBETUTEIBCKOMN
NeATEIbHOCTH YYEHOTO B poAHOM cTpaHe. OH mOCeTus Jaxke caMble OTJaleHHbIE YHU-
BepcuteThl Caxanuna u JlansHero Boctoka, Be3zie 3aoMHIICS Kak SIpKUi JIeKTOp, OJe-
CTSINMU JTOKIAAUUK, HHTepecHeH il cobeceqnuk. HemsmenHo cozaeiicTBoBan pas3Bu-
TUIO KYJIBTYPHOU KU3HU pPETHOHA.

Yacro muaamnivie Koierd, GopMalbHO HE yUHuBIIUECS Y AT€HOCOBA, TOKE HA3BIBAIOT
cebs ero yueHukaMu. B ux uucie BUAHBIA (HUIIONOT, JOKTOP HayK, 3aBEAyIOUIHHA Kade-
npoii B MI'Y mpodeccop M.M. Tony6koB. On mumier B Memyapax: «C rpycTbiO KOH-
cTarupyro, 4yto Braaumup BennamuHoBuu He OblT MouM yuutesiem <...>. U Bce ke s
MHOIOMY y HET0, CKPOMHO HAaJIEI0Ch, CyMeJl HayYUThCs. ITO KAaCAETCsl U YEIIOBEUYECKOIO
oOmieHus, 100poXKenaTeTbHOCTH, HAydYHOU JoOpocoBecTHOCTH. U emie, 94To OYeHb BaXK-
HO, CIOCOOHOCTH CJIBIIIATH JPYTOT0 U BOCIIPUHUMATH (HE 3HAYUT MPUHUMATH) €T0 MO3H-
LIUIO, €TO B3IVISIIBDY.
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B mase «Kuraiickue pycuCTbl €ro IOMHSIT» BCECTOPOHHE OCBEIIEHA AESITEIbHOCTh
B.B. ArenocoBa B cdepe nomynspuzanuu pycckoil nurepatypsl B Kurae. Komneru u
YUEHUKH Mpodeccopa U3 3TOH CTpaHbl HOAPOOHO paccKa3bIBalOT O €ro JIEKIUIX U Bbl-
CTyIUICHUSAX B KuTalickux BY3ax, o cUIbHOM, HEM3MIIAIUMOM BII€YATIICHUHU, KOTOPOE
npousBen npodeccop Ha KakJ10ro U3 HUX. B 4ucie aBTopoB MacTUThIe ydeHbIE, IIPO-
¢deccopa [IeknHCKHUX YHHUBEPCUTETOB, a TAK)KE MOJIO/IbIE YCIIEIIHbIE UCCIeA0BaTEeNIN U
COCTOSIBIIMECS B IPYTUX OTPACIIAX JIOIU, CAUTAIOIINE U Ha3bIBaIOIINE ce0sl y4eHUKaMH
A-naomu. «Jlaomm» Mo-KUTANCKN O3HAYAET «YUUTEIbY, «HACTaBHUKY». [IpubaBieHue
3TOrO CJI0Ba K UMEHH YeJIOBeKa CTaTyCHO, TOBOPUT O MPU3HAHUH KPYITHOTO MaciiTadba
€ro JIMYHOCTU U O 3aciyrax ero B cepe mpocsemenus. VIMEHHO Tak Ha3bIBAIOT, KaK
npaBuiio, B.B. AreHocoBa kutalickue MeMyapucThl. [71aBy cocTaBWIM BOCIIOMHUHAHUS
CEMH aBTOPOB, 0OJIbINAsA YaCTh TEKCTOB MOJIYyYMJIA OUE€Hb SMOIMOHATIbHBIE 3aT0JIOBKHU:
«Mynapsiif 4esoBeK ¢ OOJBIIMM YyBCTBOM IOMOpa», «JloOpbIii HACTaBHUK M BEPHBIH
Ipyr», «Jlydmmuid 1pyr B Moel ku3Hn», «O4eHb POTHOM YETTOBEK.

B mnase «IIpomanue» mnpeacraBieHbl U30paHHbIE JOKYMEHTBI, BHIPA3UTEIBHO Xa-
pakTepu3yronme CKOpOHBII MOMEHT, MOJYEPKUBAIOIINE MACIITA0 JTUYHOCTH YCOIIIIe-
r0, €ro0 OrPOMHYIO POJIb B KYJIbTYPHOU JKM3HU CBOEH CTPAHbI U B YKPEIUIEHUH POCCUN-
CKO-KUTANCKUX KYJBTYPHBIX CBS3€EH.

3aBeplIaeT KHUTY HEPYKOTBOPHBIM MaMSATHUK YYEHOMY — MOAOOpKAa €ro Hay4HbIX
TpynoB «M3 HayuHnoro Hacneaus npodeccopa B.B. ArenocoBa». He mosropsist cOopHuH-
Ka, U3AaHHOTO K 70-JeTHI0 Y4eHOTO, COCTAaBUTENIN BKIIIOUMIM CIOAA TOJIBKO padoThI, Ha-
nrcanHble UM nociie 2012 . B 0CHOBHOM 3TO Tpy/bl, IOCBSILIEHHBIE [NIABHOW HAy4YHOU
teme B.B. AreHocoBa, ero opus magnum, paccessHHOMY 10 JiecATKaM paboT, HO TaK U He
cOOpaHHOMY B Hay4YHYIO0 MOHOTPa(uI0, — UCCIIEOBAHUIO JINTEPATYPhl PYCCKOTO paccesi-
Hus «BTropoii BoaHb». 3aBepiuaeT moaA00PKyY, OJTHAKO, HEOOJIbIlIas HAYyYHO-KpUTHYECKAast
ctaths 0 nocienHeM pomane B.C. MakanuHa, nucatens, ¢ KOTOPbIM Ipogeccop ObL1
3HaKoOM JIMYHO. TakuM 00pa3om, MOTIEPKUBACTCS HEN3MEHHBIN HHTEPEC UCCIIE0BATENs
K COBPEMEHHOMY JIMTEPaTyPHOMY IIPOLIECCY.

Xyn0KEeCTBEHHOE O(OPMIIEHHE KHUTHM 3acly’)KHBAa€T CaMOW BBICOKOHM OIICHKHU.
C.I1. lllepOuHa MposiBUI BHICOKHH MPOPECCHOHATN3M XYI0)KHUKA B COYETaHUU C Tpe-
KpacHBIM IIOHMMaHHeM MaTtepuaia. [loutn Ha KayK[0M CTpaHULE TEKCTa PACIOIOKEHA
0JlHa, Yallle HEeCKOJBbKO YepHO-0enbIxX (oTorpaduii, mopTpeTsl U rpyNIoOBbIE CHUMKH
OpPTaHUYHO «IIEPEKINKAIOTCS», TOYHO OTpaxasi KaK M3JI0KEHHBIE B MeMyapax (aKThl,
TaK ¥ CO3/IJaHHYIO0 B HUX atMocdepy. Potoneronuck xku3uu B.B. AreHocoBa cocTaBis-
€T coOpaHHas B IPUJIOKEHUH 00IIHMpHas moA0opKa BETHHIX (hoTorpaduii.

B kxHure npencraBieHbl KpaTKue cBeAEHUS 000 BCEX MEMYapUCTax, BCE BOCIIOMU-
HaHUs CONPOBOXKIAIOTCS MOPTPETOM aBTOpa, Kosmax u3 mopTpeToB BCeX MEMYapUCTOB
PacIoIOkKeH TaKKe epe] CBOJHON nH(pOpMaIuei o HuX.

Co3/1aHHOMY aBTOPCKHMM KOJUIEKTUBOM SIPKOMY M >KMBOMY 00pasy HeajbHO COOT-
BETCTBYET TPEXCOCTAaBHOE 3arjlaBue COOpHHKA MeMyapoB: «Yuurensb. YueHslil. Yerno-
Bek». Ho B caMOM TeKcTe HECKOJIBKO HE XBaTaeT aKILEHTA Ha €Ile OJHO CJIOBO, HEOM-
HOKpaTHO MpO3ByYaBllee Ha Mpe3eHTaluu KHUru 4 centsaops 2024 r.: [lpoceemumens.
JT0, NOXKaJIyH, caMoe TOYHOE OIpeAeIIeHue MUCCHU, KoTopoii B.B. AreHocos nocss-
THUJI CBOIO KU3Hb.

JKanp, 9TO nepBbIl TUpaX U3gaHus cocTaBui Becero 300 sk3eMIuIsIpoB. DTO MEHBIIE,
YeM YHUCIIO JIIOJEH, CYUTAIOIIMX M HAa3bIBAIOIUX ce0sl yueHuKaMu npogeccopa. Xouer-
Csl BEPHUTD, YTO B ONMKaiilee BpeMst KHUTa OyJeT JoneyaTaHa.
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Mewmyaphas kaura o Bnagumupe Bennamunosuue AreHocoBe, 0€3yCI0BHO, TOCTOM-
HBIM «HEPYKOTBOPHBIN MaMSITHUK» BblIatoleMycs coBpeMeHHoMy [IpocBeTurento: Yuu-

TEI0, YUeHoMY, YelloBeKy.

Maiis EBrenbeBHa babuyena,
KaH1. GUIIOJ. HAyK
BEIYILIUI HAYUHBIH COTPYAHUK

Poccniickas rocynapcTBeHHast OnOmmorexa
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